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0 vzrokih anarhije
Živimo v času največjih hudobij in 

lopovščin; v času herostratizma in pre
vratov, v katerih no odloča zdrav razum, 
ampak divjajo in usužnjujejo duha naj
bolj surovo strasti.

Tudi za naš čas veljajo besede rim
skega zgodovinarja Sallusta, ki pravi: 
^Kajpada če bi odločala duševna moč, 
ki se človeško življenje razvijalo bolj 
enakomerno in stalno in ne bi bilo treba 
gledati, kako gre vse vsaksebi in kako 
se vse spreminja in čudno meša«. To je 
čas anarhije (zmešanega brezvladja) v 
katerem se strastno uveljavljajo največji 
škodljivci človeške družbe.

Kako moramo anarhijo preprečiti?
Treba je poznati njene vzroke in 

pravo borbo proti njej.
Anarhija nastopi, k a d a r  o d p o v e  

v o d s t v o  č l o v e š k e  d r u ž b e .  To 
pa se zgodi ali po krivdi vodstva samega 
ali pa po krivdi vodstva množice.

I. Vodstvo lahko odpove, č e  s v o j e  
d o l ž n o s t i  z a n e m a r j a ,  medtem ko 
je množica še dobra in nepokvarjena, Ta 
anarhija se začasno še najmanj bridko 
občuti, dokler množica še vedno ostane 
dobra in si prizadeva, da bi se vodstvo 
prav preosnovalo ali nadomestilo. Ce pa 
se množici to prizadevanje ne posreči, 
se seveda tudi sama kmalu pokvari in 
anarhija je potem popolna.

II. Lahko pa nastane anarhija tudi 
Po n e p o s r e d n i  k r i v d i  m n o ž i 
ce  i n  v o d s t v a ,  kadar se množica sa
ma v sebi pokvari in se ne pokori več 
svojemu sicer dobremu vodstvu. Če vod
stvo ne nastopi proti takšni pokvarjeno
sti pravočasno in zadosti učinkovito, pade 
krivda za nadaljnjo popolno anarhijo tudi 
nanj.

III. Tako med množico kakor tudi v 
vodstvu pa lahko proti svoji najboljši 
volji negativno p o v z r o č a j o  i n  p o 
s p e š u j e j o  a n a r h i j o  t u d i  t i s t i  
k i  s e  h o č e j o  b o r i t i  p r o t i  n j e j ,  
n s e  n e  b o r e  n a  p r a v i  n a č i n .

1. Ako vodstvo misli, 'da bo anarhijo 
premagalo s tem, da ne stori nič druge
ga, k a k o r  d a  s p o l n j u j e  t i s t e  
s v o j e  d o l ž n o s t i ,  k i  j i h  j e  h v a 
l e v r e d n o  s p o l n j e v a l o  v č a s u ,  
k o  š e  n i  b i l o  a u a r h i j e , s e  p r  o- 
| I  a n a r h i j i  n e  b o r i  p r a v i l n o  in 
jo zato tudi ne bo premagalo. Vsako 
takšno tradicionalno in konservativno Iz
polnjevanje vodstvenih dolžnosti je v 
primeru množične anarhije nezadostno 
•polnjevanje lastnih dolžnosti.

Takšno vodstvo mora zgodovina ob
i j a t i ,  najsi bo drugače še tako dobro in 
Pošteno. Saj je tudi spanje ponoči dobro 
>» pošteno delo in vendar Kristus obsoja 
ljudi, ki so spali — ne podnevi, kakor si 
morda mi iz svoje samoljubnosti navadno 
mislimo, ker si tako neradi priznavamo 
svoje slabosti in sami sebe tako radi na
pačno hvalimo — Kristus obsoja ljudi, ki 
so spali ponoči, medtem ko je sovražnik 
nasejal ljuljke med pšenico.

2. Dalje v o d s t v o  g r e š i  in zgodo- 
vina ga mora obsojati, če  n e  p u s t i ,  
da  bi  s t a l i  n a  s t r a ž i  p r e d  s o 
v r a ž n i k o m  t i s t i ,  ki  i m a j o  b o l j š i  
čut  za  s traž o , a l i  p a  j ih  p r i  te m  
n j i h o v e m  p r i z a d e v a n j u  ne  p o d 
p i r a  in v svoji kratkovidnosti rajši pod
pira tiste, ki govore, da ni nobene ne
varnosti, ker takšno govorjenje bolj prija 
njegovi lagodnosti, ali pa, ker se takšnim 
Pvigovarjalcem ne m ara zameriti, oziro
ma se jih nekako boji. Na te načine se 
Vndstvo no bori pravilno proti anarhiji in 
nnarhijo nasprotno negativno povzroča. Za 
dobro in uvidevne ljudi je takšno vod- 
stvo lahko mnogokrat hujša pokora ko 
anarhija sama.

3. Med množico pa s e  n a p a č n o  
" 0 «• e p r o t i  a n a r h i j i  t i s t i ,  k i  
8 * i« s v o j e  s a m o l j u b n o s t i  p o -  
s l t i ž u j e j o  n e k e  n a p a č n e  t e k -  
n,.e v č l o v e š k i  m o d r o s t i  i n  p r e 
h o d n o s t i .  Ta njihova samoljubnost je
anko izraz velike nehvaležnosti, neod-

1 hl"sti ' n brezobzirnosti, ki vso družbo 
anko pahne v največjo pogubo.

T °  s o  l j u d j e ,  k i  n i k a k o r  n e  
P  j ’ d a s '  n e  s t o j e  n a  s t r a ž i .

0 d z a š č i t o  s t r a ž e ,  k i  s o  j o  
P o s t a v i l i  d r u g i ,  se lahko mirno 
med seboj pogovarjajo in modrujejo. Mo- 
.> U1®1° na tihem, da ne bi koga motili in 
dr 8 lo, svojo tihoto še bolj uspavali 
Čnš^f T njihovem napačnem mišljenju, 

k° le l° i° vsa množica v borbi 
Proti sovražniku edina.

Ldina? Nikakor ne, samo če vpraša
mo, o čom oni na tihem med seboj mo
drujejo. Modrujejo o tem, k a k o b i b i l o

r e b a  s t r a ž e  z a m e n j a t i  i n  b o -  
.1 e r a z p o s t a v i t i .  Prepričani so, da 
j® samo njihovo nnziranje pravilno. A 
tega svojega prepričanja ne marnjo razlo- 
*'ti pristojnemu vodstvu; pač zato, ker 
vedo, da ga pristojno vodstvo ne bo 
sprejelo, ker ni zadosti modro.

Zato se pogovarjajo na tihem in kujejo 
»ačrte, kako se bodo sami uveljavili kot 
novo vodstvo In tiste, ki so jih do tedaj 
ččitili, v odločilnem trenutku nadmodrili. 
Pripravljajo se na to, da bodo takrat, ko 
se bo sovražnik že povsem blizu prikra
del, začeli oznanjati, da je treba namesto 
starih in dobrih straž organizirati in po
staviti nove,, od njih zamišljene straže. 8 
tem postavljajo sebe in druge v nevar
nost, da bodo brez pravega in organizira
nega vodstva prav v tistem trenutkn, ki 
le najbolj odločilen. Za razsodnega člove-

r i
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Mit klingendem  Lied nnd m it nnbeugsam en Mut m arsch ierl die slovenische Landesvvehr durch Rudolfsvverth —
»umom v srcuwie durch so viele andere slovenische O rter. — Z navdušeno pesm ijo na u s tih  in z neupogljivim  pogin 

ko raka jo  dom obranci skozi Novo m esto — kakor skozi toliko in toliko slovenskih  k ra jev  — poroki naše lepše
bodočnosti in svobode.

ProtMjševSka Rusija vstaja
Gibanje generala Vlasova, njegov program, nalili in cilji

V Hradčanih, 6tarem gradu sredi Pra
ge, so se pred tednom dni zbrali zastop
niki ruskih in neruskih narodov, ki pre
bivajo na ozemlju današnje Rusije, ter 
razglasili sonarodnjakom in svetu, da so 
si ustvarili politično in vojaško organi
zacijo, s katero so odločeni podreti Sta
linovo nasilno vladavino in Rusijo spre
meniti v državo svobodnih narodov. Zbo
rovanje je vodil general Vlasov, povelj
nik ruske osvobodilne vojske m voditelj 
ruskega protiboljševiškega osvobodilnega 
gibanja.

General Vlasov je imel pri tej priliki 
govor, v katerem je razložil smernice in 
načela 6vojega programa. Silovit spopad 
idej, v katerem si stojijo nasproti na 
eni strani kapitalistični imperializem z 
intemacionalnističnim komunističnim na
siljem vred, na drugi strani pa narodi s 
težnjo po neodvisnosti in samostojnosti, 
to je postavilo tudi milijone Rusov pred 
izbiro, ali se odločijo za mimo čakanje, 
ali pa za dejanski poseg v boj na strani 
Nemčije, da se njihova domovina osvo
bodi rdečega jarma in ljudstvu vrnejo oro
pane politične, narodnostne in socialne 
pravice,

General Vlasov je ugotovil, da ruski 
narodi niso žalovali za padcem carske 
vladavine, ker so bili car in njegovi ne
sposobni odpraviti v Rusiji ostanke suž- 
nosti ter gospodarske in kulturne zaosta
losti. Burne revolucijske dni so izkori
stili komunisti, ki so 6 skrajnostnimi ge
sli o socialni pravičnosti in popolni svo
bodi potegnili za seboj ljudske množice, 
potem so pa zločinsko izrabili ljudsko 
nevednost in ustvarili vladavino, ki ji ga 
po nosilnosti ni para na svetu. Ljudstvo 
je izgubilo še zadnje politične pravice,

kmetu 60 vzeli zemljo in pravico do sa
dov lastnega truda, delavcu pa, mesto da 
bi mu dali obljubljenega raja, odrekli celo 
pravico, da si sam izbira delo. Onemogo
čili so vsem narodom naravni razvoj in 
dvig in so vse nasilno vjiregli v izdelo
vanje orožja, s katerim so mislili vsiliti 
Evropi in svetu komunizem — ne za ceno 
nečloveškega trpljenja in žrtev ruskih 
narodov. Ta zločinski sistem se je vrgel 
v vojno ne iz narodnih potreb, temveč 
da bi zasejal seme krvave revolucije še 
v drugih državah in potopil vse svobo
dne narode v potoke krvi.

Ob usodni uri, ko je boljševizem z 
vsemi silami na delu, da ohromi odporno 
moč drugih narodov, so tudi narodi, ži
veči pod komunističnim nasiljem, strnili 
svoje moči in napovedovali boj tej po
šasti.

General Vlasov je cilj svojega nastopa 
in baja označil takole:

»Docela zavedajoč se odgovornosti do 
naših narodov, do zgodovine in do po
tomcev so 'zastopniki narodov naše do
movine ustanovili osvobodilni odbor ru
skih narodov za skupni boj proti boljše
vizmu. Osvobodilni odbor mskih narodov 
hoče:

1. strmoglavit] Stalinovo strahovlado,
osvoboditi narode tvoje domovine boljše- 
viškega jarma in jim dati zopet one pra
vice, ki so si jih priborili z ljudsko re
volucijo leta 1917;

2. končati vojno ln skleniti časten mir 
z Nemčijo;

3. ustvariti novo svobodno narodno 
državo brez boljževizma b  brez izkori
ščevalcev.«

Program, ki si ga je rusko protibolj- 
ševiško osvobodilno gibanje zadalo, je

obsežen in vsestranski. Pomeni popolno 
nasprotje z boljeviškim sistemom, vendar 
upošteva okoliščino, da zaradi politične, 
zaostalosti ruskih narodov ni mogoče 

-misliti na naglo uvajanje raznih svoboščin 
po zgledu drugih evropskih narodov, ki 
so ves čas po prvi svetovni vojni lahko 
skoraj nemoteno razvijali svoje sile in 
sposobnosti. Zato je zlasti potrebna po
polna jasnost glede končnih ciljev, pra
vilen izbor narodnega vodstva b  točno 
začrtana pot, po kateri naj se brez večjih 
pretresov izpelje temeljita preobrazba 
vsega državnega ustroja iz boljševizma v 
ljudsko državo.

General Vlasov je glede temeljnih ci
ljev ruskega osvobodilnega gibanja po
vedal tole:

»Vsi n a ro d  na ruskem držaftnem
ozemlju morajo uživati popobo enako
pravnost, za katero je prvi pogoj pravica 
do narodnega razvoja, samoodločanja in
suverenostL Državni red mora temeljiti 
na načelih narodnega dela, ta  red pa mo. 
ra služiti ustvarjanju višje življenjske 
ravni za ljudstvo.

Z vsemi zavezniškimi državami se 
sklene mir, urede prijateljski odnošaji ter 
se poglobi meddržavno sodelovanje. Dr
žava mora poskrbeti za varstvo družine 
in za stalnost zakonske zveze. S tem v 
zvezi se mora upoštevati tudi pravica 
žene do enakopravnostL

Delavcu se vrne nekdanja prostost, to 
se pravi zlasti svobodna izbira poklica 
b  dela. Prisilno delo se odpravlja, raz-

C'e  se kolhozi, zemlja se vrne lastni- 
in obdelovalcem, hkratu pa se kme. 

tu da svobodna izbira glede obdelovanja 
ter izkoriščanja plodov dela, ter se mu 
tudi odpuste vsi dolgovL V organični zve-

ka je povsem jasno, da mora takšna tre
nutna hrezglavost roditi najhujšo nesrečo.

Sicer sc bo prej ali slej tudi ta vihar 
polegel, šum  bo utihnil. Vse bo minilo. 
Le zgodovina nas bo objektivno sodila po 
zgornjih načelih.

Niknr no mislimo, da se je mogoče 
tudi zgodovini prilizniti, tako da nas bo 
grajala bolj milo, kakor zaslužimo. Nepri
stranska zgodovina se ne da prevarati. 
Kajti če bi objektivna zgodovina ne bila 
možna in edino upravičena, bi bilo pač 
edino pravilno, da tudi vso zgodovino 
vržemo med staro šaro.

Ako spoznamo vzroke anarhije, vemo 
že tudi, kako se je treba proti anarhiji 
boriti. Borba proti anarhiji je borba pro
ti njenim vzrokom.

K tej borbi nas mora spodbujati naša 
zgodovinska odgovornost ali strah pred 
sodbo zgodovine. Žalostno zgodovinsko 
dejstvo je, da je današnji tako zmateri- 
alizirani človek ta zgodovinski čut izgubil 
v veliko večji meri, kakor se je to zgodilo 
▼ dobi racionalističnega prosvetljenstva. 
Zato bo naš strah pred sodbo zgodovine 
tem bolj učinkovit, čim bolj se bomo va
rovali brezbrižnosti za svojo zgodovino in 
čim bolj se bomo zavodali, v čem je pra
va zgodovinska slava in komu more zgo
dovinska slava pripadati.

Najprej se moramo varovati brezbriž
nosti za svojo zgodovino. Če bi se za svo
jo zgodovino nič ne brigali in bi vso zgo
dovino zamotavali kot staro šaro, bi s 
tem izpričali, da se svojega človeškega 
dostojanstva sploh ne zavedamo.

Kajti človek se prav po zgodovini ras- 
likuje od živali, ki nimajo nikakšne zgo
dovine, ker ne kažejo nobenega napred
ka. Zato prav pravi Šallust v svoji »evan
geljski p reparacijic »Vsak človek, ki 
hoče biti več ko druga živa bitja, si mora 
z vsemi silami prizaidevati, da svoje živ
ljenjske poti ne bo prehodil brez spo
mina ko živina, ki jo je narava obrnila 
k tlom in podvrgla trebuhu«. »Vendar pa 
je bilo — tako nadaljuje Sallust — 
» v e d n o  m n o g o  t a k i h ,  k i  s o  b i l i  
v d a n i  l e t r e b u h u i n  s p a n j u  i n  
s o  z a t o š l i  k o t  n e z n a n c i  s k o z i  
ž i v l j e n j e  b r e z v s a k e g a  u m s k e 
g a  i n  n r a v n e g a  n a p r e d k a .  Njim 
sta bila zares proti nnravi telo v slast, 
duh pa v breme. Njihovo življenje in smrt 
se mi zdita enako vredna, ker sta enako 
brezpomembna. Pač pa se mi zdi, da za
res živi in svoje življenje prav uživa le 
tisti, ki si ves predan svoji nalogi priza
deva za dobro ime kakega sijajnega de
janja ali plemenitega posla.«

A ker »dolgost življenja našega je 
kratka« si moramo prizadevati za čim 
daljši oziroma večni spomin (=  večno ce
no) svojih dobrih del, — » rečnem spo
minu bo pravični, ne bo se bal, da bi kaj 
hudega slišal«.

8 tem pa je hkratu tudi že povedano, 
v čem je prava zgodovinska slava. To je 
slava dobrih del, rast »v modrosti ln sta
rosti in milosti pri Bogu in pri ljudeh«, 
»ki so blage volje«. Velikanska zmota, ki 
jo Je treba zlasti danes pobijati, je nazi- 
ranje, da si ie  mogoče pridobiti zgodo

vinsko Blavo tudi z zločini, in sicer tem 
večjo, čim večji so zločni. Uničevalci, re
volucionarji, anarhisti in drugi zločinci ne 
ostanejo v nepristranski zgodovini prav 
nič drugega ko to, kar v resnici so, 
namreč pravi zločinci, to je ljudje, ki so 
obdani ne z vencem slave, ampak z več
no sramoto. Če pa imajo sami za svojo 
slavo to, da bodo vendarle živeli v neiz
brisnem spominu svoje gramote, jih mo
remo samo pomilovati. Takšno njihovo 
sramotno slavo, ki pomeni notranje proti
slovje, morejo občudovati samo zločinci. 
Nasprotno pa sodi o vsakem izmed njih 
nepristranska zgodovina prav tako kakor 
večna Modrost o zločincu Judežu: »Bolje 
bi bilo zanj, če bi se ne bil rodil«.

Zato ni čudno, če zločinci od vsega 
početka sovražijo dobre, ker vedo, da so 
to ljudje, ki jih ne marajo občudovati, 
marveč jih nasprotno odločno obsojajo. 
Iz tega si je tudi povsem lahko razlagati, 
zakaj se vsaka revolucija nekako nagon
sko obrne proti veri, Cerkvi in duhovni
kom. Kdor si ne zapira oči pred tem dej
stvom, si ne bo belil glave s mučnim 
iskanjem posebnih vzrokov za to sovra
štvo na strani nedolžnih žrtev in se ne ho 
vdajal praznemu upanju, da je vendarle 
tudi z revolucionarji mogoče dobro in 
mirno izhajati. Kajti tudi tu se mora 
končna uveljaviti znani pregovor:

»Povej mi, s kom občuješ, pa ti po
vem, kdo si.<

‘Posneto po »Reviji KA« št. 1—3, 1041. 
Posamezne stavke podčrtalo uredništvo 
»Slov. Doma«.
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zi s tem je tudi splošna uvedba zasebno 
lastnine, uvedba proste obrti, trgovine 
in zopetna uveljavitev zasebne pobude v 
gospodarstvu.

Duševne delavce je treba oprostiti 
suženjskih spon in jim omogočiti, da bo
do pospeševali in množili kulturne do
brine v blagor ruskih narodov.

Socialna pravičnost mora biti temelj 
vsega novega reda, zato je treba vse zlo. 
je zavarovati pred izkoriščanjem. Od
pravi se nasilniška vladavina, prisilne 
selitve in odgoni. Uvede se prava verska 
svoboda, svoboda vesti, govora in zbo
rovanj, tiska ter nedotakljivost osebe, 
doma in lastnine.«

Nadalje vsebuje program določila za 
izpust političnih jetnikov in pravico_ do 
povratka v domovino za vse tiste, ki so 
io zaradi preganjanja zapustili.

Končno obljublja obnovo vseh po voj« 
ni uničenih krajev na državne stroške, 
pozidavo porušenih tovarn in industrij
skih stavb ter državno skrbstvo za inva
lide in njihove družine.

General Vlasov je izrekel trdno upa- 
nje, da bodo vsi svobodoljubni evropski 
narodi razumeli osvobodilne težnje ruskih 
narodov in jih podprli. Da se stre boljše* 
viška pošast, se je odbor osvobodilnega 
gibanja odločil, da se bo ob strani Nem
čije boril proti boljševizmu, pa naj za
radi tega pretrpi še kakršno koli gorje. 
Vlasov računa tudi, da so izkušnje vodi
teljev protiboljševiškega gibanja dane« 
veliko večje kakor leta 1917,-ker jim z* 
kažipot služi globoko poznanja boljševi- 
škega zla in njegovih načrtov, podpira pa! 
jih velika osvobodilna oborožena sila, 
kateri poveljuje on sam. Prav tako ra
čuna, da so razmere v zasužnjeni domo
vini zrelejše, kajti v zaledju boljševiške 
vojske že nastopajo uporniške skupine 
(n. pr. tista, ki se zbira okoli maršala 
Timošenka), ki majejo Stalinovo nasilni- 
ško stavbo. S tem da si je rusko osvo
bodilno gibanje postavilo za poglavitni 
cilj uničenje boljševizma, je stopilo v 
službo Evrope same, kateri grozi uniče
nje in pogin edinole od zverinskega ko
munizma.

Razglas generala Vlasova se končuj« 
z vabilom vsem vojakom rdeče armade, 
naj obrnejo orožje proti svojim Zatiral
cem, in vsem Rusom v Evropi, naj pod- 
pro osvobodilna prizadevanja s tem, da 
posvete vse svoje telesne in umske, moči 
delu za končno osvoboditev.

Generala Vlasova, ki je star 44 let,
je vrgla na površje ruska revolucija. Kot 
sin številne kmečke družine, enajsti po 
številu, je vstopil v cerkveno priprav
ljalno šolo, toda v revolucionarnih časih 
ga je potegnil za seboj mik Vojaške 
službe.

Na strani rdečih se je bojeval proti 
carekim generalom (n se zaradi sposob
nosti naglo povzpel do častnika. Z 19 
leti je postal učitelj vojaške taktike na 
častniški šoli, takoj nato pa je postal
pomočnik vodje vojaškega izobraževanja
v Leningrajskem okolišu. Čez nekaj let 
nastopi kot poveljnik nekega strelskega
polka ter kot namestnik divizijskega po
veljnika.

Leta 1938 je bil že v glavnem stanu 
maršala Timošenka v Kijevu. Se isto leto  
je bil poslan na Kitajsko za glavnega vo
jaškega svetovalca maršala Čangkajška« 
Ko se je leta 1939 vrnil, je prevzel po
veljstvo strelske divizije. Dve leti kas
neje je postal poveljnik motoriziranega 
armadnega zbora in je v vojni z Nemci 
pri Lvovu doživel hude poraze, nakar se 
je s pobitim maršalom Budjonijem umi
kal proti Bediševu. Postal je mestni po
veljnik v Kijevu, od koder se je ob nem
škem sunku v zadnjem trenutku rešil 
in prevzel organizacijo 20. sovjetske ar
made, ki je morala braniti Moskvo jeseni 
leta 1941. Po uspešno prestani preizkuš
nji je postal poveljnik armade pri Volho- 
vu, a je bil v hudih bojih pobit in ujet. 
Tedaj je nosil dve sovjetski odlikovanji, 
namreč Leninov red m red Rdeče za
stave,

Ves čas vojaške službe pa se je Vla
sov bevil z vprašanji o težki usodi last
nih rojakov pod boljševizmom. Vedel je 
za vse zločine komunizma in je zato po 
treznem razmisleku v ujetništvu sklenil 
boljševizmu obrniti hrbet, ker ni našel 
opravičila za milijone žrtev, katere j«i 
moral ruski narod dati za Stalinove na
kane. Začel je organizirati ruske ujetni
ke in klicati pod protiboljševiško zasta
vo vse, kar je ruskega v tujini. In te sile 
niso majhne, sej računajo, da je z jetniki, 
delavci in begunci v Nemčiji okoli 20 
milijonov Rusov.
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TEDEN V SVETU
V zmedi, katero  so v Srbijo  in Beograd

prinesle boljševiške čete, se jasno 
odražajo  cilji T ita in njegovega 
k rvnika Juda Mojzesa P ijade. V 
naspro tju  z uradnim  sporočilom o 
razgovorih, ka tere  je  imel angleški 
m inistrski predsednik v Moskvi gle
de Jugoslavije, in v naspro tju  z za
gotovili, da se bo povsod uvedla 
»prava dem okracijo«, se kom unistič
ni tolovaji ne strašijo  nobenega 
sredstva, da ne bi pod krinko »de
m okracije« izvaja li popolne boljše- 
vizocije. Tito je  v Beogradu nagnal 
nekaj sto svojih podrepnikov, tako 
im enovani »glavni protifašistični 
svet«, to re j nekak parlam ent. Od 
teh jih  m islijo izbrati 250 kot p a r
lam entarne zastopnike Srbije. Ti so 
izključno funkcionarji kom unistične 
stranke. H kra ti vlada v Beogradu 
»Glavni odbor narodne osvoboditve 
Jugoslavije«, k i m isli izvesti »fede
ralizacijo  Jugoslavije«. Titovi pod
repniki so s tem  izsilili nekak dvo
tirn i sistem, k er so od. Subašičeve 
begunske vlade izsilili privo ljen je, 
da lahko vladajo  na »osvobojenem 
ozemlju«, dokler se p rava vlada 
mudi v tu jin i, šubašič  sam se je  od 
21. ok tobra vrtel okrog T ita in sku
šal n a jti kako možnost za spora
zum, toda dolgotra jna pogajan ja 
dokazujejo , da so se stvari bolj 
zapletle, kakor pa razpletle. N azad
n je  je  m oral šubašič še v Moskvo, 
k je r  bo govoril s pravim i očeti »ju
goslovanske svobodne vlade«.

Na H rvaškem  so spodleteli poskusi 
rdečih tolovajev, da bi si pridobili 
p ristaše dr. Mačka, ali pa vsaj n je 
gove nekdan je  poslance. Ze od spo
m ladi p rin aša  tolovajski tisk ostre 
napade na te ljudi, posebno na dr. 
Mačka, katerem u o č its ju  tudi »Izdaj
stvo« kakor vsakomur. O d tak ra t 
so kom unisti stopili v odkrit boj 
proti HSS in so pospravili tudi več 
n jen ih  nekdan jih  veljakov. Med po
slednjim i, ki je  padel, je  bil ne
kdan ji sušaški župan Sarmič.

R azkroj in onem oglost ita lijanskega 
tolovajskega g iban ja je  razvideti 
tudi iz poskusa, da se v ogromnem 
številu p rija v lja jo  tudi Italijan i, 
k i so poslušali Badoglia in šli v h ri
be. Mussolini je  objavil pom ilosti
tev za vse, ki se iz hribov vrnejo  
domov. Do sedaj se je  javilo  že 
nad 12.000 skesancev, ki so tik  pred  
novo vojno zimo spoznali, da so se 
že d vak ra t p revara li v upanju , da 
bo vojne prav  v k ratkem  konec.

O strina, s katero  se napadata obe p o lj
ski vladi, begunska v Londonu in 
rdečkasta v Lublinu, se ni omilila 
n iti po Churchillovem  obisku v 
Moskvi. Ker Sovjeti zarad i navi
dezne politične spodobnosti ne mo
re jo  govoriti sami, pošilja jo  zato 
v boj neodgovorne ljud i Iz svoje 
lublinske družbe. Ti napadajo  lon
donske begunce, češ da si še zm e
rom  drznejo  govoriti v imenii po lj
skega naroda. Londonski krogi ne 
o sta ja jo  Lublincem  seveda ničesar 
dolžni.

F ran cija  se n ikakor ne m ore izkopati
iz zmed, ki so nastale po zavezniški 
zasedbi. Komunistični uporniki se 
zaradi groženj zavezniškega povelj
stva, ki hoče im eti v za led ju  red, 
skrivajo  pod razne zakonite k rinke 
in so iz množičnega g iban ja prešli 
v posamične nastope: v a ten ta te  na 
odločne nasprotnike. Ena zadnjih  
žrtev je  de G aullov finančni m ini
ster Leperca.

M adžarska vlada je  izdala nove u k re 
pe za splošno m obilizacijo vseh na
rodnih sil, da se ustvarijo  potrebne 
rezerve in podvoji udarna sila vo j
ske. H kra tu  je  bilo uvedeno naglo 
sodišče za vse tiste, ki bi i/. k ak rš
nih koli škodljivih nam enov sabo
tira li m adžarske vojne napore in se 
odtegovali dolžnosti.

A ngleški (isk je  nenadno nehal raz- 
p rav lja ti o učinku obstre ljevan ja  
z nemškim orožjem  »V 2«. l o  
nem ških uradnih  poročilih vemo, 
da je  London neprenehom a pod 
ogniem  tega daljnostrelnegu  orožja 
in da se škoda ter žrtve množe od 
dne do dne. Dopisniki neangleških 
listov pa odkrito  govore, da doslej 
p roti tem u orožju niso iznašli niti 
najm an jše  obram be.

B oljševiki so na osvojenem  m adžar
skem ozem lju uvedli tako j svoj 
strahovaln i sistem. V Szegedu so 
Zapoveduli prebivalstvu, da mora 
ob m raku postaviti pred hiše vse 
svoje oblačilne predm ete, razen ti
stih, ki jih  ima na sebi. Kdor bi 
obdržal odvečna oblačila in bi ga 
zalotili, bo ustreljen . Podobno so 

v naslednji dan u red ili za živila. 
L ju d je  so m orali oddati vse pa iti 
je s t iz skupnega kotla. Tako so 
Sovjeti tem eljito  izropali vse mesto. 
Nič drugače niso ravnali v drugih 
zasedenih k raiih .

Razvoj v Finski gre točno po poti, 
kakor jo  doživlja vsaka država, ki 
p ride »v p rija te ljsk e  sosedske od- 
nošaje« s aovjetijo . Vlada za vlado 
in v vsaki uovi je  vedno več rdeč- 
karskih, če že ne rdečih m inistrov.
V novi finski vladi, katero  j e  se
stavil zm erni levičar Paasikivi, je  
več kot polovico članov, ki so bolj 
ali m anj rdeči.

Švedski tisk začenja trezneje  p reso ja ti 
finski položaj in uvidevati nepo
sredno bo ljiev iško  nevarnost na 
švedskih m ejah, čeprav se doslej za 
to  ni nič zmenil in obsipaval F in
sko z nasveti, na j se pobota s svo
jim  sovražnikom , ako hoče odnesti 
zdravo kožo.

Svojo pravo barvo so pokazali tudi 
belg ijsk i kom unisti, k i so se uprlj 
zapovedi vlade, du m orajo odložiti 
orožje. V znak protesta sta odsto
pila tudi oba kom unistična m inistra 
in uprizorila množično protestno 
zborovanje. Odločilen udarec pa je  
kom unistom  zadalo zavezniško po-

Naš tedenski vojni pregled:

Zahodno evropsko bojišče spet 
v ospredju vsega vojnega dogajanja
K adar koli se tisk iz am eriškega in 

angleškega tabora loti vprašanja, za
kaj so dozdaj, ko to pišemo, izostali 
veliki, odločilni uspehi na zahodnem 
bojišču, katere  so poveljujoči zavez
niški generali zatrdno napovedovali ta 
koj po posrečenem  prodoru pri Avran- 
chesu v N orm andiji, obstane pred 
uganko, ka tere  ne m ore zadovoljivo 
rešiti.

Spominjamo se še, da je  kmalu po
12. avgustu (prodor pri Avranchesu) 
general Montgomery izdal svojim če
tam dnevno povelje, v katerem  jih  je 
vzpocfbadal k novemu zagonu z ozna
nilom, da sto jijo  tik pred popolno zma
go. Nesporno so tak ra t nastopile oko
liščine, ki so takšno optim istično na
poved naglega konca vsiljevale. O teh 
okoliščinah bi se zavezniki lahko raz
pisali, vendar danes ne bi bilo korist
no, ker bi se izkazalo, da so zavezniški 
generali precenjevali delne m otnje v 
nasprotnikovem  taboru

Ako pa hočejo opravičiti spodletele 
napovedi in izostanek željno pričako
vanega zloma na zahodnem bojišču, pa 
m orajo poseči globlje v stvar. Poročila 
iz E isenhow erjevega glavneg.i povelj
stva nam reč nepretrgom a poudarjajo 
neverjetno  odpornost, pogum, sp ret
nost in neugnanost nem škega vojaka, 
ki se zna naglo zna jti v vsakem, še 
lako kočljivem p d ožu ju  in uporab lja  
zmerom nove tak tične dom i.leke, s ka
terim i izravnava razliko v oborožitvi 
in številu, ki gre v njegovo škodo. Za
vezniki ne m orejo postaviti na bojišče 
po kakovosti enako vreefnega vojaka, 
zato tudi sami govore, da bo io  na
sprotnika strli s prem očjo in množično 
uporabo oklepniških, topniških, m eha
niziranih in letalskih sil. Koder se raz
vnam e bitka, p rih a ja  tehnična premoč 
precej kasno do izraza, ker ima nem 
ški vojak  zelo učinkovito orožje za 
onesposabljan je m ehaničnega orožja  it*  
neposredne bližine. Vsaka ozem eljska 
pridobitev zaveznikov je  zmerom od 
kupljena z velikim i tvarnim i in člove
škim i žrtvami.

Južna Holandija
vsa preprežena z neštetim i rekam i, re 
čicami in zveznimi prekopi, je  bila in 
je  še bojno prizorišče, na katerem  p re
izkušajo svojo moč in tekm uje jo  z 
nemškimi vojaki Angleži in Konudci. 
Pri k ra ju  so siloviti napori ob izlivu 
zahodne Schelde in na južnem  robu 
izliva južnega rokava reke Maas, k je r  
so bran ilci preprečili n a s p ra tm k n rp re ^  
hod v sredino H olandije s tem,' i«  so * 
uničili n a jd a ljš i železniški mo«j v E K*,1 
ropi pri Meercfijku.

Angleška vojska ima zdaj v oblasti 
približno petino H olandije in se je  p re 
bila do južnega brega reke  Maas. Ne
posredni cilj n jen ih  napadov je  JSe 
zmerom A rnheinu k je r  je  poskus s pa
dalci že en k ra t tako drago spodletel.

fz Arnheim a do sk rajnega spodnje
ga Rena ni več daleč, toda vojaško gle
dano bi ta sunek močno o la jša l udarec 
iz H ertogenboscha in Helm onda narav
nost proti vzhodu. Ker pa je  ozem lje 
severno od reke Maas prav  tako težav
no, kakor je  ju žn eje  ocf tod, in bi bilo 
p rod iran je prezam udno, so Angleži 
usm erili svoj napad na prostor od H el
monda do Venloja proti vzhodu, 14. no
vem bra so začeli z velenapadom , toda 
do danes se še ni pokazal noben omem
b e , vreden uspeh.

Dva dni k asneje  so Amerikanci na 
prostoru od G eilenkirchena do Hiirt-

genskega gozda s tem eljito topniško ter 
letalsko pripravo sprožili nov velena- 
pad, ki mu Nemci pravijo

tretja bitka pri Aachenu
Na TO km (folgem bojišču so vrgli v 

boj ogromno silo, ki si je  prvi dan p ri
borila le m alenkostne uspehe, pa je  
zato m orala žrtvovati tisoče vojakov 
in desetine oklepnikov.

Bojna črta  se je  proti vzhodu po
m aknila le vzhodno od G eilenhirchena 
in nekoliko bolj na jug  od tod pri 
Stolbergu. Bitka se je  razplam tela do 
neverjetne silovitosti in trdote. Poro
čajo. da so Amerikanci ponekod vpri- 
zorili celo po 42 napadov na dan. 
Manjši k ra ji so pogosto m enjali last
nika.

Šele tre t ji dan se je  posrečil vdor 
v nemško bojno črto, vendar so bili 
hkratu  zavrnjeni p robojni poskusi pri 
W iirselenu in Stolbergu. Edini vit?ni 
napredek je  bil izsiljen s tem, da so 
Amerikanci težišče bojev vzhodno od 
Aachena prenesli na odsek p ri m este
cu Eschweiler. Bojna srditost še ni po
je n ja la  in se napadalec vedno nanovo 
zaganja v nemške, črte.

T re tji odsek, koffer se b ije jo  hudi 
boji, je  prostor okrog

trdnjave Metza
in pas, ki se vleče od tod v jugovzhodni 
smeri do M orchingena.

T rdn java Metz še zmerom k lju b u je  
vsem napadom  in si je  n jena posadka 
znala vzdržati zvezo z zaledjem  vzlic 
grozečim kleščam, ka tere  se napadalci 
trud ijo  ustvariti z juga in severa. T rd 
n java onemogojSa zaveznikom, da bi 
potisnili bojišče na reko Nied in na 
Saaro, čeprav je  sredn je  krilo  3. am e
riške arm ade sunilo v b ližino Blamon- 
ta  in se močno prib ližalo  zgornjem u 
teku reke Saare, te r  St. D ieja  tik  pod 
srednjim i hrib i zahodnih Vogezov.

Šele 20. novem bra se je  posrečil 
vdor v zahodni obrobni del Metza, d ru 
god na tem odseku pa so napadi le tu 
pa tam in se po ostrosti ne dajo  p r i
m erja ti z boji, ki potekajo severneje 
od tod.

Boji za vstop skozi B urgundska 
vrata,

za posest Belforta in za 
j Offl (PA prodor do Rena
tra ja jo  že dolgo"

Na to bojišče je  general Eisenho- 
\\jpr vrgel francoske oddelke, zlasti 
M arokance, ki so naskakovali nem ške 
zaporne črte  na obeh straneh  reke  
Donbs blizu M pntbeliarda. Razvili so 
se hudi boji, y  katerih  so napadalci 
počasi, zelo po iasi rin ili napre j. N a
padalec je  na tem  odseku izkoristil 
prednost, ki mn jo  nudi švicarska m e
ja  in je  zaradi bočnega k r itja  lahko 
težo vsega p ritiska  nagnetel na sredino.

In p rav  tik  ob švicarski m eji je bila 
M arokancem  sreča nak lon jena, da so 
19. novem bra, kakor je  povedalo nem 
ško uradno poročilo, vifrli v Alzacijo. 
Na vdornih področjih so se razvneli 
hudi boji, enako pa tudi v p red trdn jav - 
skem pasu Belforta.

T ik  Ob švicarski m eji, to se pravi 
na skrajnem  južnem  koncu Alzacije, 
pa nasprotnik  nap redu je  in je  treba 
pričakovati, da bo Z vso silo pritisn il

veljstvo, ki je  po generalu Erski- 
neju  sporočilo, du je  uk rep  za raz
orožitev uporniškega g iban ja spro
žilo zavezniško poveljstvo samo, ki 
bo tudi poskrbelo, da se bo odlok 
izvedel. Eisenhovver-misli z vso silo 
podpreti belg ijsko vlado pri n je 
nem trudu  za ohran itev  reda in mi
ru. O b takšnem  odločnem nastopu 
so onem eli tud i kom unisti in takoj 
sprem enili taktiko. Izjavili so, da 
se po d re ja jo  razpustu  in da bodo v 
določenem roku oddali o r o ž j e .  Sov
je tsk i listi pa so razpust in oddajo 
orožja označili tako j kot »neupra
vičeno«.

Slovaška je  tem eljito  očiščena. Posled
n ji očiščevalni nastopi v prvi polo
vici tega meseca so razpršili tudi 
tolpe okrog Ružomberoko. Zaple
n jen  je  bil en tank  in več p ro ti
tankovskega orožja  kakor tudi več
je  količine avtom atičnega orožja. 
U jetih  je  bilo 1200 tolovajev, med 
njim i 17 Am erikancev. Ker j e  Slo
vaška tem eljito  okusila dobrote 
boljševiškega režima, so se ljudem  
odprle oči, nakar se je  tud i naglo 
povečalo število prostovoljcev zu 
borbo proti komunizmu.

G enerala Roatta, sokrivca tolovajskega 
zla pri nas, je  dal zapreti poseben 
preiskovalni odbor, k aterega je  
ustanovila ita lijan ska  vlada za raz- 
iskavanje vojne krivde. G eneral 
R oatta je  bil v času ita lijanske 
vduje načelnik glavnega stana ita
lijanske vojske.

Nemško bolniško lad jo  »Tubingen« «o 
južno  od P u lja  napadla angleška 
letala in jo  potopila. L adja je  bila 
vidno označena z rdečim i križi in 
je  bil tudi n jen  tovor Angležem 
dobro poznan, saj so jo  tr ik ra t te 
m eljito  preiskali. Ko so jo  izpustili, 
Je p rip lu la skoraj do cilja, dokler 
je  ni zaradi nepričakovanega^ le ta l
skega napada doletelo uničenje. 
Nemške oblasti poudarja jo , da gre 
tu k a j za najv idnejšo  kršitev  m ed
narodnih  določil.

Nove nastope nem ških podm ornic je
napovedal v svojem  govoru nem ški 
veliki adm iral Donitz. D ejal je, da 
bodo nasprotnik i doživeli 5e prese
nečenja in da je  vsako njihovo 
zm agoslavje in veselje nad odstra
njeno  podm orniško nevarnostjo  
prezgodnje.

Boljševiki kažejo vedno večje zani
m anje zn vsa vužna oporišča, na 
katerih  sloni b ritansk i im perij. Sov
je tsk i poslanik Novikov, ki je  bil 
odpoklican iz Kaira, je  pred odho
dom povedni egiptovski vladi, da se 
Sovjeti resno zanim ajo za Sueški 
prekop in da zatrdno računajo , da 
jim  bo egiptovska vlada odstopila 
večje število delnic.

Sovjetskn vlada vnovič p rih a ja  z za
htevam i po m ornariških oporiščih 
ne le ob tečajnem  m orju, temveč 
tud i v Baltiku. Zdaj je  list »Bdeča 
m ornarica« sprožil predlog, da se 
Sovjetski zvezi »zaradi živ ljenjskih  
nujnosti« odstopijo oporišča v južni 
S kandinaviji in na Danskem.

Razoroževnnje grških uporniških orga
nizacij se nadalju je . H kra ti je  oblast 
začela z angleško pomočjo pobirati 
orožje p ri zasebnikih. Ker se je  
razorožitvi in vk ljučitv i v grško 
redno vojsko n a jh u je  upirala  grška 
OF, ki io z brezobzirnim  nasiljem  
močno hrom ila silo ostalih proti- 
boljševiških organizacij, so hoteli 
to vp rašan je  u red iti tako, du so 
enega izmed voditeljev  kom unistič
ne »Elias« pritegnili v poveljstvo 
grške vojske.

Vlada Bonoinija. ki je  prevzelo krm ilo 
zasedeno Ita lije  po zuvezniški za
sedbi Rima, ie zaradi no tran jih  
razp rtij in nesloge raznolikih p red 
stavnikov najruznovrstnejših  sku
pin odstopila. Skoraj gotovo je, du 
je  zarudi vladne neodločnosti na
sta la v Italiji še večja zmeda, na
kar »o zasedbene oblasti odločno 
posegle vmos in dale Bonomiju na
mig. naj odstopi.

proti vzhodu in profi severu. Dopol
nilna poročila so povedala, da se je  
nasprotniku pri D ellu posrečil vdor, 
nakar je  zaradi nagle dovedbe ok lep
nikov sunil prav do A ltkircha.

Spričo ten treh močno razgibanih 
zahodnih bojišč stopajo ostala docela 
v ozadje, z izjem o m adžarskega.

V Ita liji so po daljšem oddihu oži
veli spopadi ob Ligurski obali, pa so 
bili krajevno om ejeni. Pred dnevi so 
Angleži spet napadli ob obeh straneh 
F orlija, toda bistveno se položaj tam 
še ni spremenil.

Celotno vzhodno bojišče

od Baltika do Kosovega polja
pozna le dve žarišči, nam reč Kurlan- 
d ijo  ter m adžarsko Pusto.

Sojvjeti so po tem eljito  spodletelih 
poskusih v Vzhodni P rusiji zbrali 6voje 
sile za ponoven naskok na okolico le- 
tonskega pristanišča L eipaja (Libava) 
in za napad na južn i konec otoka 
Svorbe, ki zapira dohod v Riški zaliv. 
Pri L iepaji so branilci vse naskoke 
strli in jih onemogočili že v kali, na 
otoku Sworbe pa se je Sovjetom  po
srečilo zabiti nekaj klinov v obram bo.

Bojišče na Poljskem , mimo Varšave 
pa do Beskidov, je  mirovalo, ker so 
Sovjeti napeli vse sile, da bi izsilili 
odločitev južno pod K arpati.

Za posest Budimpešte
se tepo sedaj že poldrug mesec, a v id
nega uspeha še ni, niti se za bližnje 
dni ne obeta. S kakšno silo, s kakšn i
mi množinam i oklepnikov in težkega 
orožja  so se boljševiki vrgli v boj, iz
p riču je jo  u radna poročila, ki govore
o velenapadu, s katerim  so Sovjeti iz
silili nekaj krajevnih  vdorov, pa 60 
morali osvojeno ozem lje povečini zo
pet zapustiti, ker niso bili kos p ro ti
napadom  nem ških in m adžarskih čet.

Dočim je  bilo pred 10 dnevi naj- 
živahnejše vojskovanje vzhodno od 
Budimpešte pri Jaszbereny ju , se je  
p retek li teden težišče pom aknilo se
verovzhodno od tod.

Sovjetsko poveljstvo je  opustilo n a
skoke na področju, k je r  so se poka
zale preštevilne zapreke in prem estilo 
udarec na ozem lje, ki se vleče ob že
lezniški progi Budimpešta-M iškolc, in 
sicer je  severni sovjetski klin skušal 
n tr ti si pot do Miškolca samega, za
hodni pa do H atvana. U račna poročila 
upo rab lja jo  p ri označbi tega prostora 
izraz »južno pobočje gorovja Matra«. 
Če bi boljševik imeli srečo, bi s p ro 
dorom p ri Mi Školču po dolini ,rek e 
Sajo obšli poeorje M atra in se p rik a 
zali že na Slovaškem, ozirom a bi v 
širokem  loku obšli Budimpešto te r do
segli prvotni nam en, nam reč nižino, 
razprostirajočo se od D nnaja  do Bu
dimpešte.

Iz zadnjih poročil razberem o, da 
so po neuspehu pod M atro Sovjeti p r i
tisnili na prostoru  od Užhoroda do 
T okaja  in si hočejo o riboriti širša mo
stišča čez zgornjo Tiso. Neprenehom a 
napadajo  tudi ob obeh straneh ceste 
čez prelaz D ukla, vendar so bile vse 
njihove dosedanje žrtve zaman.

Prav tako ni mogoče govoriti o b i
stvenih spremmebnh na sk rajnem  ju 
gu ob Donavi pri A patinu in Batini, 
k je r  se boljševiki zaman trud ijo , da 
bi razširili predm ostje  čez Donavo.

Samo po sebi se ob, pregledu teh 
dogodkov v silju je  vprašanje, kako da 
Sovjetija  vzlic svoji tako poveličevani 
in sam ohvaljeni sili ne m ore hk ra ti 
vzdržati na vsem vzhodnem bojišču 
več ofenziv kakor na enem. Gotovo je, 
da je  to očitno znam enje izčrpanosti 
in u tru jenosti, katero  p o tr ju je jo  tudi 
poročila iz zasedenih ozem elj.

Sovjetska vojska se bori z velikimi 
težavami glede p resk rbe in se o sk rb u 
je  le no osvojenem ozem lju, katero  
obdela z najpopolnejšo roparsko sp ret
nostjo. Morala sovjetskega vo jaka ni 
bila nikoli zgledna, še manj  pa je  se
daj, ko jo ta vojak  p rv ik ra t sprevidel 
veliko razliko med sorazm ernim  udob
jem  evropskega malega človeka in 
bednim življenjem  v Ivoljševiškem re
du. glede katerega «o mu vtepli v gla
vo, da je  ra j v prim eri z razrvanim i 
razm eram i v ostali Evroni. Resnica, ki 
se mu vsilju je  na vsak korak, je  moč
nejša kakor vsn privzgojeni! laž in 
spoznanje o do1<ri zaslenlienosti p rav  
gotovo boljševiškega vo jaka no osr- 
čuje.

Balkansko bojišče
se v nem ških uradnih  poročilih om e
nja skoraj vsak dan, n lo z nekaj k ra t
kimi stavki. Po navadi pravi, da pote
kajo  prem iki nemških bo jnih  skupin 
po načrtu vzlic ozem eljskim  in v re
menskim nevšečnostim, ki v tako raz
cefranem  goratem  svetu, kakor je 
sredn ji Balkan, ki ne pozna trdn ih  in 
široko razpredenih cest, niso m ajhne.

16. novem bra so sporočili, da so 
nem ške čete žo dosegle ozem lje se
verno ocf črte  Skoplje-Flbasan (Alba
nijo). Pet dni kasneje je  b ila  ob jav
lje n a  izpraznitev albansko prestolnice 
T irane.

Vmes pa smo brali, da so bolgarski 
oddelki, boljševiške skupine in Titove 
bande skušale  motiti te  prem ike in da 
so zlasti Bolgari vztrajno naskakovali 
!»odročje vzhodno in severovzhodno od 
P rištine in Kosovske Mitroviče. Toda 
Bolgari se ne m orejo postaviti s ka* 
kiini uspehi, k er niso uspeli nikjer, 
pač pa pokopali stotine žrtev in do
živeli same poraze.

Po poročliu v »Adria Zeitung« po
vzemamo. da so čez Bul kan prem ikuta

Med dvema stoloma
Preden je predsednik jugoslovanske 

begunske vlade dr. šubašič  odpotoval k 
Titu, se je hotel p re d  svojin^ nekdanjim  
pripornikom izkazati s posebnim  darilom: 
odstavil je večino jugoslovanskih posla
nikov pri tujih vladah.

Z ministrskega mesta, po katerem jo 
vse življenje koprnel, je odletel tudi Lojze 
Kuhar, dosedanji jugoslovanski poslanik 
pri poljski begunski vladi. Torej mu slo
vesna spreobrnitev za 15. september ter 
prisega Titu ni nič koristila.

To je bila prva brca, ki jo je Kuhar 
dobil za nagrado svoje značajnosti. . .

Drugo brco mu je dal Kidrič, poglavar 
Osvobodilne fronte, kateri je Kuhar v 
začetku septembra obljubil večno zve
stobo. Ta mu v »Poročevalcu« takole be
re levite:

»Takrat, ko bi bil čas, da se javno 
in pred vsem svetom pokesa, če ima v 
sebi še količkaj vesti, pa vam najde go* 
spod Kuhar drznost, da svojo strupeno 
slino ponovno pljune v obraz — ne vec 
Osvobodilni fronti, kajti tega stari tak- 
tizator gospod Kuhar danes ne sme m 
potemtakem tudi ne zmore več, temveč 
svojemu junaškemu, svojemu ponosnemu 
slovenskemu narodu. Mož se je začel P^f" 
ti. Vso krivdo je evalil na tiste, ki ji“ 
je nekoč sam pomagal zapeljevati. Mi zu
naj, mi bivši slovenski vodniki nismo ni
česar krivi, krivi ste vi 6ami, in mi vas 
zato ostro obsojamo ...«

Kidrič svojo brco končuje z verzi: 
»Mar misliš, da zares bo kdo poduhal 
čobodro, ki si v Londonu jo skuhal? 
Vsa prismojena in prismčjena, 
že v loncu je na gnoj obsojena.«

In tako je mož obsedel z dvema bf* 
cama med dvema stoloma.

Tretjo brco pa mu pripravlja sloven
ski narod. In ta poslednja bo hujša od 
prvih dveh . . ,

Kdo vse nam bo b r a t .«■
Leto dni potem, ko je »Slovenski 

dom« prvi v pretresljivih poročilih raz
galil strahote Raba in prav na njih neiz
podbitno dokazal zločinsko zaroto OF m 
badoljevcev proti slovenskemu narodu, 
osem mesecev po izidu »Črnih bukev«i 
ki so vse prejšnje ugotovitve podprle s 
poraznimi statističnimi podatki; trinajst 
mesecev potem, ko je OF ljudi, ki so na 
Rabu ugonobili na tisoče Slovencev, ura* 
dno sprejela kot zaveznike za n a d a l j n j i  
boj proti Slovencem; dolge čase potem, 
odkar je sprejeja za brata vsakogar, k* 
se ji je pridružil, pa naj je prej še tak® 
divjal proti Slovencem — po vsem teni 
je ista OF izdala brošuro o Rabu, ki vse 
prejšnje naše ugotovitve, kaj so Savojc* 
počeli s Slovenci na Rabu, samo potrjuje 
in 6pet kaže, kdo so bili in kdo so naši 
prvi narodni sovražniki.

Istočasno  je s ta ri čaršijsk i po litik  
Jo s ip  Sm odlaka napisal v »L judski RrS" 
vici«, glasilu K om unistične p a rtije ,
15. oktobra članek o »naši zapadni me)1*’ 
Članek .se navzlic Rabu in lanskemu 8' 
septembru končuje s prisrčnim vabilo® 
badoTjevcem:

» R ip ass ite  F Iso n zo  e to rn e rem o  fri* 
telli! — V rnite  se čez Sočo in  sp e t bomo 
bratje!«

B ratje . .  .1

Ureditev oddajanja stanovanj
Šef pokrajinske uprave je veljavnost 

naredbe o ureditvi oddajanja stanovanj 
z dne 18. oktobra 1943., št. 16, Službeni 
list št. 266/84 iz 1943 do nadaljnjega po
daljšal.

Šivalni stroji pod zaporo
Šef pokrajinske uprave ]e z odred

bo VIII. št. 6387-1 stavil pod zaporo ši
valne stroje In njih sestavne dele na za
logi pri trgovcih.

Trgovci z označenim blagom morajo 
prijaviti stanje zalog Sefu pokrajinske 
uprave, oddelek VIII., odseku za oskrbo 
do vključno 15. novembra t  1.

V kolikor ,že niso dolžni voditi tr
govskih knjig, morajo vsako spremembo 
v zalogi vpisati v knjigo o  prejemu 
[n oddaji blaga, ki mora biti vsak 
cas na vpogled državnim kontrolnim or
ganom.

Od dneva veljavnosti te odredbo se 
smejo šivalni stroji in njih sestavni deli 
prodajati samo na nakaznice Pokrajin
skega gospodarsvkega sveta.

Opustitev ali zakasnitev prijave za
log, oddajo blaga brez nakaznice, onP" 
stilov ali napačno vpisovanje blagovne
ga prometa v knjigi o prejemu in oddaji 
blaga, se kaznuje po naredbi Vrhovne
ga komisarja o zaščiti gospodarstva * 
dne 80. dec. 1948, Sl. 1. it. 17 (5-44).

bojni skupini generalov Loehra in vo« 
W eichsa, ki po določenem načrtu vo
dilu nemške čete iz G rčije  in z Balka- 
aa,v da se boefo p rik ljuč ile  glavni b
I .*. r*u s P«tojna se m orajo N e m c* 
boriti z velikim i zaprekam i. Zuradi 
posebnega značaja premikov daj® 
nemško vrhovno poveljstvo le skroin- 
no podatke o n jih  in tako je  p rav* 
položaj za nasprotniku nepregleden.

Isto poročilo pove, da je  mimo vseh 
ovir prem ik potekal kakor ura točn^. 
čeprav je bil v gibanju ves nem š*1 
f  ini zbor od Beograda do Aten. ‘z 

Bolgarije so sovražniki skušali Nem
cem prestriči pot pri V ardarju, poten* 
pri Nišu, Titove tolpe pa z zahodne 
strani. Hoteli so Nemce prisiliti, da 
so prem aknili v dolino Ibarja . Toda 
poveljstvo je sprevidelo te  nakane ># 
jih preprečilo.

Nemška vojska si je  odprla  v*6 
preluzo od albanske jad ran sk e  ob«>® 
po do S arajeva in si s tem zagotovil® 
širši p rostor za gibanje. H kratu si j 0 
zagotovilo prosto pot do H rvatske ,n 
O grske. Zato so se T itove tolpe *^lj* 
šale zagnati proti M ostarju, da bi pr.1'  
d rle  potem do S arajeva in stisni'® 
nem ške četo na ozki prostor ob P ri.n,j 
Toda pri M ostarju »o si banditi o p e k l i  
prste  in Sarajevo ne čuti nobene ne* 
posredne nevarnosti.



starih je letelo v gozd, da bi pomagali re
ševati idrijsko ljudstvo. Nihče ni niti ma
lo pomislil, da morda vendar ne bo 15. 
septembra konec vojne. Žalostno je, da 
so bili med temi pobeglimi tudi ljudje, ki 
ne spadajo med tolpe. Kakor se je izve
delo, so nekateri od teh nesrečnežev že 
»osvobojeni« za vedno, in sicer od tistih 
»osvoboditeljev«, ki so jih zvabili v 
gozd.

Mobilizacijo so vodile v prvi vrsti 
nekdanje savojske vlačuge, tiste, ki so 
pod Savojci sestavljale sezname pošte
nih mož in družin, ki so morale v inter
nacijo in od katerih se jih dosti ni vr
nilo domov. Ker takrat načrt ni povsem 
uspel, pošiljajo zdaj v smrt ostale sloven
ske fante m može. To početje uravnavajo 
po navodilih italijanskih komunističnih 
prvakov, ki pravijo: več ko bo Sloven
cev padlo, tem bolj gotovo bomo spet mi 
tu vladali. . .  Torej, dragi Slovenec- 
Idrijčan, pobegni v gozd, da boš z lastno 
krvjo in trpljenjem napravil spet pro6to 
pot Savojcem.

Pa je začelo pokati v okolici mesta. 
Videl si terence in terenke mogočno ho
diti po mestu, že so bile rdeče zastave 
pripravljene za sprejem badoljevsko* 
slovenskih-mongolskih »tovarišev«. Ze so 
ee pokazale prve skupine rdečih »vojni- 
kov«. Pa glej gorjel Name6to rdeče »voj
ske« je prikorakala druga in marsikatera 
gospa in gospodična ni vedela od preve
likega razburjenja, da ploska — domo
brancem! šele ko so zaslišale slovensko 
narodno pesem in ne Mamelijevo ali to
lovajske himne, so se naglo poskrile, da 
bi jih kdo ne videl. Namesto kruljavega 
krojača Štucina Filipa iz Cerkna, po to
variško imenovanega »Cvetko«, ki je lan
sko leto oznanjeval »svobodo« Idriji, m 
»prepovedal« nemški vojski vstop v me
sto, so prišli domobranci, ki so iskali pri
like, da bi se pridružili rdečim »tovari
šem«. Zaman so jih čakali v Idriji, če
prav so jim dali s tremi topovi zname
nja, da se nahajajo tu, v mestu »priprav
ljeni za vdajo«.

Tako je pred in po 15. septembru bilo 
v Idriji. Danes pa se sprašujejo matere in 
žene, zakaj so morali sinovi in možje v 
gozd. S skrbjo gledajo v bodočnost. Mor
da ne vedo, da bodo morali njihovi sinovi 
in možje v prazen boj, in sicer v prve 
vrste po povelju komandantov, kakor so: 
»kapetan« Brus Damjan in’terenec Breite- 
berger Franc, oba po poklicu mesarja, ki 
jih bosta že znala dobro voditi v klav
nico. Matere, žene in sestre, spreglejte: 
niso izdajalci tisti, ki se branijo pred 
kroglami teh »oevobodilcev«, ampak ti
sti, ki so spravili može in fante v gozd, 
da bi lumpi po žrtvi padlih, nedolžnih 
zapeljancev postali potem graščaki in 
veljaki.

Idrijčani in Idrijčanke! Spoznajte, da 
je prišla 12. ura, ampak ne taka, kakor 
si jo predstavljajo nekateri in želijo, da bi 
zavladala v našem mestu rdeča druhal, 
ampak 12. ura treznosti, previdnosti in 

ameti, da nas nekega dne ne bo sram, 
er smo se dali voditi po krivih potih od 

faliranih mesarjev in savojskih vlačug; da 
ne bodo naše matere, žene in sestre po 
končani vojni žalovale za padlimi svojci 
in šele potem, ko bo vse prepozno, iskale 
krivcev za idrijsko žaloigro.

Končno še besedo za idrijskega go
spoda Mikuža: nikar ne speljujte naše 
mladine na kriva in slaba pota in s tem v 
gotovo smrt; kajti prišel bo dan, ko bodo 
matere, žene in sestre terjale od Vat od
govor za življenje svojih dragih, tistih, 
med katerimi bivati v gozdu bi bila zdaj 
vaša sveta dolžnost in jih tam gori kli
cati »moji dragi, zlati Idrijčani« te r jih 
sedaj, ko so v nejvečjih stiskah, tolažiti 
in bodriti in voditi k rešitvi.

Miklavževo darilo vezana knjiga 

Bele vrtnice. Tilka L am p rech to v a .
Dobi se v upravi ..Vigredi", Slomškova 1, 

lu v knjigarnah.

Prebudimo se
Po čigavi krivdi je prišlo pri nas do 

komunistične revolucije? Kidrič, Baebler, 
Kardelj, Kocbek in drugi so t<nga krivi, 
boste rekli. Res je to, pa krivi smo tudi 
tisti, ki nismo bili nikoli komunisti in se 
danes odločno borimo proti komunizmu.

Naša javnost: vzgojitelji, književniki, 
predstavniki stanov so skoraj brez od
pora pustili, da so komunisti nemotepo 
zastrupljali naše ljudi, zlasti mladino. — 
Sredijje šole, visoka šola in delavska 
predmestja so bila prava vzgajališča re
volucionarnih komunističnih idej. Le malo 
jih je bilo med nami, ki so spoznali rdečo 
nevarnost, še manj pa takih, ki 60 proti 
temu kaj storili. Cerkvena oblast nas je 
klicala iz spanja, pa le redki so se pre
budili, nekateri pa samo na pol.

Verska načela so nam bila tuja. Svojej 
versko prepričanje smo kazali z  različni
mi zunanjimi manifestacijami in kongresi, 
kar nas je samo za trenutek vžgalo, po
tem pa smo zopet zadremali. Pri vsafn 
tem pa nismo pazili na močno komuni
stično organizacijo, ki je s svojimi trojka
mi minirala naše postojanke. Komuni
stični pionirji so delali in se žrtvovali, 
sejali so ljulko po naši zemlji, mi pa smo 
spali.

Komunistični mislec je zapisal: »Kr
ščanstvo je spe|č lev, gorje nam, če se 
prebudi!«

Prebudimo se iz verske brezbrižnosti! 
Začnimo s pravim verskim življenjem! 
Začnimo svoje revolucionarno delo! Naša 
revolucija ni krvava, ampak duhovna. 
Prcpiovimo svoje duhovno življenje! To 
bo komunizem onemogočilo, le to ge bo 
uničilo. Komunisti se tega zavedajo, zato 
njihove žrtve od začetka do danes niso 
bili kaki manjvredni ali povprečni krist
jani, ampak so bili to najbolj d(|'avni kli- 
carji in akcionarji za verski in moralni 
prerod našega naroda.

Prebudimo se iz spanja vsi! Ko smo 
spali, je sovražnik sejal ljulko. Zbudimo 
se in zrujmo to strupeno zrnje, da se 
preveč ne razraste!

(»Za blagor očetnjave«.)

V vsaki ..SBttoni" htiiial
so obravnavane različne zanimivosti 

i i  vsakdanjega človekovega ustvarja

nja in delovanja. Vsaka »SVETOVA« 

KNJIGA PRINESB KAJ NOVEGA. 

VSAKA »SVETOVA« KNJIGA SIRI 

ČLOVEKOVO OBZORJE! -  VSAKA 

»SVETOVA« KNJIGA JE NOVOST 

NA DOMAČEM SLO V E N SK E M  

KNJIŽNEM TRGU!

DrnZlnsha pratiko
s p o d o b o  sve te  Družine

se dobiva odslej po vseh 
k n j i g a r n a h ,  t r g o v i n a h  
in t r a f i ka h  v L j ub l j an i  
in mnogih krajih naše po
krajine. Segajte pridno po 
njej 1 Brez naše pratike naj 
ne bo nobene naše hiše.

Ja razvedrilo za stara la mlada I

Štev. 47. »SLOVENSKI DOM«, 'dne 25. novembra 1941.  ®!ran 5*

G R A H O V S K I M  J U N A K O M !
G R A H OV SK I BORILCI, naši p lam eneči stčb ri, m ala,

zv es ta  trum a, ki si d rzno bila se in  k ljubovala,

ko  k rd e la  rd eča  p rek o  naših  ta l so se razlila,

d a  bi naše zadnje zveste  s tražn je  ognje pogasila

in  tem e zas tav a  črna  bi nad nam i zav ih rala ;

ko  vasi in ce rk v e  naše pogorišča so posta la ,

k o  iz naših b ra to v , se s te r  m učeniška k r i je lila,

ko  k rv av a  zvezda čez neb6  je naše se pognala,

da bi trešč ila  v naš narod  in ga z ognjem  pokonča la  —

Vaša h rab ra , zv esta  ro k a  m isel našo je rešila ;

naše  upanje in vero , naše vzore  in vodila

vaša  k ri s pečatom  sm rti je za  večno po trd ila ;

vi s te lesi zoglenelim i s te  njihovi s traž a rji —

posihm al ne odneso jih nam  nobeni več viharji!

ŽIVE PLA M EN ICE, vi, k i s te  v k rv av o  črn i noči 

časa  ko z n eb a  in  zem lje ni b ilo  za  vas pom oči

v  zubljih m učeniških  k ak o r sv e te  ž r tv e  vzplam eneli 

in te lo  tem e p rek la li, s rca  k o t k reso v e  vneli

d a  ožaril duše m račne upa dan  je vstajajoči;

v i s te  novih sil in ognja brizgnili v  pogum  venoči 

da n a  p osto janke  naše  roji novi so p riv re li; 

hej, k ak o  zdaj trum e rdeče  tre b i trč sk  uničujoči,

k o  p red  nam i vi k o t zublji g reste , zm age dan  kažoči; 

o  saj n iste  pod  k rv av o  b ra tsk o  ro k o  zogleneli — 

še živ ite , še g o rite ; ko  s te  v p lam ene se vzpeli, 

zublji vaši srca  n aša  z lučjo božjo so odeli; 

ndč p ek lenska  na tleh  naših m oč za  večno je zgubila 

tru p la  p lam eneča vaša  bodo nam  odslej svetila!

Nekal kronike o nspehih 
gorenfsklh domobrancev

Kranj: Kranjska udarna četa dosega 
lepe uspehe. Redno hodi na daljše po
hode. Uničila je že nad 15 rdečih bun
kerjev. V treh tednih je komunistom za
plenila: tri strojnice, eno brzostrelko,
petnajst karabink, dve pištoli, dva radio 
aparata, tri pisalne stroje, tri razmnože
valne stroje, več voz pisarniškega papirja 
in tolovajskega »zelja« (literature). — 
Ubili so petnajst razbojnikov, dvaindvaj
set jih pa ujeli.

V enem mesecu je bilo ustanovljenih 
Da Gorenjskem pet novih domobranskih 
Posadk in sicer: v Mengšu, v Bobovku. 
Koverju, Tupaličah in udarna četa v 
Kranju. Tolovajski ubežniki se dnevno 
javljajo v Kranju pri domobranski po
sadki. Domobranstvo na Gorenjskem 
lepo narašča.

22. oktobra je kranjska udarna četa 
dobila »Okrožno tehniko Jelovca«, zaple
nila dosti blaga in uničila velik bunker.

Predoslje: Predoška postojanka redno 
atrolira v svojem okolišu. Tolovaji teh 
rajev že dolgo niso obiskali. Po dnevi 

ee udeležujejo predoški domobranci skup
nih pohodov. Predoška posadka je največ 
prispevala za novo posadko v Bobovku.

Cerklje: Tolovaje so domobranci s 
•vojir i pohodi že zelo pregnali iz svo
jega okoliša. Veliko se je doseglo s proti
komunističnimi zborovanji.

Lahovče: Lahovška posadka dobro 
opravlja svojo vojaško dolžnost. Časopi
sov si žele več.

Voklo: Posadka Voklo redno patru
ljira po svojem okolišu.

Smlednik: Posadka Smlednik,; kaže 
kako se da mišljenje ljudi s pravim de
lom spremeniti. V začetku se ljudje za
vzeli proti domobrancem sovražno sta
lišče. A kmalu so spoznali, da so na na
pačni poti. Danes jim je ogromna večina 
že naklonjena.

Žabnica: Posadka dela uspešne bojne 
pohode.

Škofja Loka: Tudi ta posadka dela 
uspešne pohode. Uničila je že dosti bun
kerjev, zaplenila je mnogo orožja. Ujela 
in ubila je veliko tolovajev.

Domžale: Vojaško deluje posadka ze
lo dobro. S svojimi pohodi je prodrla v 
kraje, o 'katerih  so rdeči trdili, da so ne
dostopni in v njihovih rokah.

Lesce: Ta posadka deluje med ljud
mi, ki so najbolj zapeljani od komunizma. 
Zadnje čase so začeli delati uspešne boj
ne pohode.

Dne 6. novembra so lahovški domo
branci v Mostah obkolili hišo in gospo
darsko poslopje, v katerem so bili štirje 
tolovaji z brzostrelkami. Vnel se je hud 
boj. Domobranci 60 2 razbojnika pobili. 
En komunist je nameraval vreči bombo iz 
gospodarskega poslopja na domobrance, 
bomba se je prehitro vžgala, ubila njega 
in vžgala poslopje, ki je zgorelo s tolo
vaji in orožjem vred. i

Dne 7. novembra je kovorska domo
branska posadka uničila 14 tolovajskih 
bunkerjev in zaplenila veliko živil in 
drugega blaga.

Dne 9. novembra se je ustanovila no
va domobranska posadka v Mavčičah s 
sedežem v Prašah. Na posadko so prišli 
domobranci, ki so bili do sedaj v Smled
niku.

Dne 10. novembra so domžalski do 
mobranci ubili dva komunista in eno to- 
lovajko, enega razbojnika pa ujeli. Za

plenili so dve brzostrelki, pištolo, mnogo 
govejih in telečjih kož, 30 metrov platna 
in veliko drugega blaga.

Dne 11. novembra so škofjeloški do
mobranci na bojnem pohodu ubili 16 raz
bojnikov, uničili 1 bunker in eno puškar- 
no. Zaplenili so puško, pištolo, mnogo 
kuhijske posode drugega blaga ter mno
go rdeče literature.

Dne 13. novembra je domobranska 
posadka Tupaliče ubila rdečega kurirja 
in zaplenila veliko propagandnega ma
teriala.

'Domobranska posadka Domžale je 
uničila več tolovajskih bunkerjev in za
plenila za 9 voz blaga in živil.

Dne 14. novembra je četa iz Kranja 
nekje blizu Tržiča ubila 5 tolovajev, 
dva uiela. Zaplenila en minometalec, šti
ri puške in za velik voz raznega blaga. 

•
Gošarji na Gorenjskem so v velikih 

skrbeh, ker ni prišel s tako gotovostjo 
napovedani konec vojske. Komunisti 
žanjejo samo neuspehe. Domobrancev se 
jim ni posrečilo razkrojiti, kar so tako 
želeli. Zima je pred njimi. Prisilni mo
biliziranci vedno bolj beže.

Domobrancev je na Gorenjskem vedno 
več. Torej ije tolovajem jasno, kakšna 
usoda jih čaka!

Nauk 15. septembra za Idrijo
15. septembra bi moralo biti mesto 

Idrija »osvobojeno« in zasedeno po rde
čih odredih. Dosti rjuh so morale idrij
ske mamice pobarvati rdeče; še dolgo jih 
bodo spominjale na »slavni« 15. septem
ber, ki je za idrijske terence tako klavr
no končal.

Tudi vino je moralo biti pripravljeno 
za ta veliki dan, ko bi morali vkorakati 
»zavedni« Slovenci, kakor so: Logar Sta
ne, (o katerem se ne ve, kakšne narod
nosti je po očetu, pod Italijo je bil v služ
bi pri savojski tajni’policiji), Lipužič Olga, 
»tovarišica« Breda; Nataša, ki ima na vesti 
kakor vedo povedati pobegli »tovariši«,

mnogo umorov slovenskih ljudi; Slave Po
ljanšek ki do 9. septembra 1943 ni nikoli 
govoril slovensko. Ta zavedni gospod ima 
zdaj v gozdu mesto slovenskega prosvet
nega komisarja! Prilomastil bi tudi rdeči 
policijski komisar Jurman Anton, od ka
terega bi bila odvisna vsa življenja v 
Idriji! Po poklicu je ta gospod faliran me
sar.

Vsi ti zastopniki »visokih« oblasti in 
nešteto drugih pomagačev in funkcionar
jev, naj bi torej zasedli 15. septembra le
po Idrijo.

Da bi pa vse bolje uspelo, so izvršili 
»Splošno mobilizacijo«. Več mladih in

Grahovo, kakršno  je  bilo pred 24. novem brom  1941. V hiši, ka tere  vogal je  
videti na levi, je  bil sedež dom obranske posadke, k je r  so našli šm rt povelj
n ik  F rance Krem žar, pesnik F rance B alantič in n jun i junašk i fan tje  iz G ra

hovega in okolice

T rup la  pom orjenih 11 dom obranskih ran jencev  in m edicinca O tm arja  W eissa, k i ie  ran jence sprem ljal. Bolniški 
ftvtoniobi), ki je  rnnjence pelja l z belokran jskega bojišča v ponedeljek, 13. novem bra, so tolovaji za je li p ri vasi 
H rib te r  ran jence in zdravnika nečloveško poklali, jih  do golega slekli in oropali. 1 a zločin, ki m  osam ljen, in 
k i b ije  v obraz najosnovnejšim  določilom o vojskovanju, je  zagrešila »podoficirska šola N arodno svobodilne 
vojske« iz Črnom lja. To nepopisno zverinsttvo »najh rabre jše  vojske sveta, ki se bori za na jbo lj vzvišene človeške 
ždeole«, je  pač tako, d a  bi m oral zan j zvedeti ves svet, k i še n i utonil v obupne globine boljseviškega d iv jaštva .
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Jefnlšlvo v Stični, rešiiev m svoboda
S p o m i n i  s l o  v e n s k e g  a d u h o v n i k a  p o  l a n s k e m  8.  s e p t e m b r u  (XII. )

Strahote 22. oktobra
Zadnje dni nismo dobivali več dnev

nih poročil. To se nam je  zdelo sum
ljivo, ker «o še pred par dnevi kričali 
o »sijajnih« uspehih, sedaj so pa mol
čali.

»Gotovo jim  gre slabo,« sem si mi
slil; »morda že p rih a ja jo  Nemci ali do
mobranci.«

Takim  tolažilnim  mislim sem se 
vdajal jaz  in drugi, dokler ni prišel 
ukaz, da m oram o vzeti »spremo« in so
bo zapustiti. To je  bilo 22. ok tobra po
poldne.

D ali so nas k D obrepoljcem  Pa ko
m aj smo si izbrali prostore, so nas že 
začeli klicati. Vsakdo, ki je  bil pokli
can, je  m oral iti po stopnicah navzdol 
v pritlično sobo, k je r  je  za mizo sedčl 
kom andant »brigade« in v seznam de
lal znam enja. Navzoč je  bil tudi »sod
nik« in nekaj tolovajev. Ne vem, ali 
naj to žalostno kom edijo im enujem  so
dišče ali razglasitev sodbe ali kaj!

Potekala je  pa ta reč takole:
V mimohodu smo šli ob kom andantu 

»brigade« in »sodniku«. K om andant 
»brigade«, Pirkovič — jaz ga bom tako 
imenoval, pa na j je  bil on ali kdor 
koli — je  vsakega mimoidočega pogle
dal ali pa tudi ne, kakor se mu je  zde
lo. Na vprašan je, če je  ta in ta, je  na
redil znam enje v zapisnik. Nato je  šel 
vsak nazaj po stopnicah navzgor r  so
bo, ki so mu jo odkazali. Soba, v k a 
teri sem bi! tri tedne in v katero  se 
nisem več vrnil, je  bila določena za 
obsojene na smrt. Mislim, da so vanjo 
ta dan napodili 95 žrtev!

Tomazin je  bil poklican pred me
noj. K om andant mu je  rekel:

»Hud belogardist si bil! Toda Mi
kužu se zahvali, da si oproščen. Sedaj 
greš v Stično.«

Kmalu za njim  sem prišel na vrsto 
jaz. Rekel mi je:

»Ti si kaplan, kajne,«
»Da.«
»Iz Cerknice?«
»Da.«
»Stična! Sedai greš v Stično, pa Mi

kužu se zahvali!«
»Bom.« sem mu odgovoril, poleg n je 

ga stoječem u sodniku sem pa deja l:
»Zakaj me pa ne pustite  v C erkn i

co?«
»Ne, t ja  te pa ne pustimo.«
»Zakaj pa ne?«
»Boš zoper nas rovaril. Te .vojska' 

ne bi sprejela!«
»Saj sem imel samo propagando!«
».la, sa j to je  ravno neum nost o d  te 

be, da si imel propagando. To moramo 
tebi bolj zam eriti kak o r kakšnem u n a
vadnem u človeku.«

Rekel sem zbogom in odšel za d ru 
gimi v odkazano sobo, k je r  sem zagle
dal poleg sebe g. Tomazina in še ne
koga v ko larju . Bil je  to župnik  z Iga, 
svetnik Klemenčič, doma iz K ovorja, 
vse časti in spoštovanja vreden duhov
nik. Tudi on je bil obsojen  na in te r
nacijo  v Stično. Mnogo smo si imeli 
povedati. N jega so v kasarno  prignali 
šele tisto popoldne. P re j je  bil zaprt v 
ribniški sodniji. Poleg n jega so v vo
jašnico prignali še Škrbca, b ra ta  deka
na Škrbca in žunana z Iga. Zanimivo je  
to, da je  bil dekanov b ra t izvoljen za
— rdečega poslanca. Zakaj on, ne vem. 
N ajb rž  ker je  imel p ri ljudeh ugled. 
A k er je  bil nezanesljiv , je  m oral iti 
v ječo.

Zvečer nam  je  s traž a r zaupno po
vedni:

»Lahko ste srečni, da ste v tej sobi; 
K er za tiste, ki so tam  zraven, nocoj 
ne bo dobro.«

Tisti večer so jih  99 odpeljali na 
morišče v Jelendol. Enem u od njih  se 
j e  posrečilo u iti iz groba. R egljala je  
stro jn ica in pod irala  zvezane žrtve, ki 
so padale v jam o. Nekoga krogle niso 
zadele, med druge ga je  v jam o vrglo. 
Ko se je  prebudil iz om edlevice, je  z 
grozo opazil, da je  živ med mrtvim i. Bil 
pa je  zvezan na rokah in nogah. Za
stokal je. To je  »lišal to lovajski s tra 
žar in s tre lja l proti njem u. K sreči ga 
ni zadel. Poskušal se je  izm otati. Težko 
je  šlo. Končno se mu je  pa le posrečilo, 
da se je  rešil vezi na nogah. Nato se 
je  previdno dvignil, prišel na vrh in 
zbežal iz zevajočega groba z zvezanimi 
ro k a m i. . .

N ekaj strašnega je  b ila  za na« tista 
noč. V sobi .je gorela luč, nad nam i so 
letali avijoni. Bili smo v strahu  pred  
napadom. Luči nismo mogli ugasniti, 
k e r je  bilo stikalo zunaj sobe, s tražarji 
pa našega k ričan ja  niso slišali. Vdal 
sem se v božjo voljo, naj pride kar 
koli. A to ie  ni vse! V znem irjalo nas 
je  tudi b rn en je  avtom obilov, na katere  
so kakor živino nak ladali obsojence in 
jih vozili v sm rt.

Vsake pol u re smo slišali k lican je 
imen, o d p iran je  in zap iran je  vrat, tek 
po stopnicah in spet ropotanje strojev.

Vse to se ie m ešalo med seboj, tako 
da me je  še dfanes groza, če se spomnim 
tistih nočnih u r  v ribniški kasarn i. Pa 
ta k ra t mi je  b ilo  vseeno: ali ž iv ljen je 
ali s m r t . . .

Tisti dan je  bil petek. Veliki petek 
za tiste, ki 60 jih  odpeljali.

Zvečer na« je  občinski ta jn ik  iz 
Krko Rebolj popisoval, kakor so mu 
tolovaji zapovedali. Z n jim  je  bil tudi 
sin. Ko je tolovaj, ki je  R ebolja po
znal, videl, da sta oče in sin skupaj za
prta , je  rekel: »Saj za ta  starga mi nič 
ni, a ta m ladga je  škoda.«

V našem kotu so bili poleg g. K le
menčiča in g. Tom azina se g. Skubic, 
Roglič, Telič in oba sa lezijanska d ijaka.

V soboto z ju tra j so poklicali Teliča 
Iv vežo. Ko je  p riie l nazaj, je  ves vesel 
pripovedoval, da je  oproščen sm rtne 
kazni, da je  obsojen samo na prisilno 
delo.

Dopoldne je  prišel v sobo sodnik v 
sprem stvu »tovariša«, ki se jedal kli
cati za »Luka«. Ta Luka je  m oral biti 
nekaj več. Bral sem nekje, da je  Luka 
član druge tro jke KPS. Mogoče je  to 
prav tisti Luka, ki nas je  že en k ra t po
častil s svojim obiskom. Na ram i je 
imel brzostrelko ko vsi »višji«. Zdelo 
se mi je , da je  »Luka« imel tis tik rat 
nadzorstvo nad zanesljivostjo  sodnika 
samega.

O  naši bodoči usodi
Popoldne je  »sodnik« še enk ra t p r i

šel. Mi tr i je  smo ga vprašali, kdaj poj- 
demo v Stično.

»Takoj ko dobimo stražo,« je  od 
govoril.

»Pa, ali se bomo pelja li ali bomo 
peš hodili,« sem ga vprašal.

»Peljali se boste!«
Ko so drugi silili vanj, je  nem irno 

odskočil in rekel:
_ »Le bolj daleč bodite! Ne hodite p re

blizu, ker vi im ate uši, jaz  jih pa še 
nimam!«

Nato se je  obrnil po sobi in začel: 
»Tu sem vam prinesel knjižico o 

Plenumu OF. V tem Plenum u so zasto
pane prav  vse s tru je : komunisti, k r
ščanski socialisti in Sokoli. In kom unisti 
so celo v m anjšin i! Zdaj me pa poslu
šajte! N ekateri od vas so šli domov in 
tudi vi boste šli. Toda g le jte , da boste 
pam etni! A m bruščani so se dobro od re
zali. Tole vam rečem : Lahko se zgodi, 
da bomo m orali mi vsi nazaj v gozd za 
neka j časa. Ne rečem, da se bo zatrdno 
zgodilo, toda če se bo zgodilo, moramo 
bit; na to p rip rav ljen i. Če hočete, tudi 
vas sprejm em o v partizansko vojsko. 
Imeli boste vse pravice pravih partiza
nov. Samo gorje  pa tistim, ki bi iz voj
ske ušli. S tem i bomo ravnali kakor z 
dezerte rji. In še to vam povem : če bo 
kdo sodeloval z Nemci in pride v našo 
pest, ta bo tak o j ustreljen . Do sedaj 
6mo vam prizanašali, če pa se še enk ra t 
spozabite, bo konec z vami!«

Prem olknil je, potem pa nadaljeval: 
»Zdaj pa še besedo o Angležih. Vi 

računate, da vas bodo Angleži rešili. 
Toda ali veste, kakšni so Angleži? Ali 
m islite, da se k a j b rigajo  za nas? Kaj 
še! Res so zadnje čase zagnali v oko
lici Ribnice orožja za čuda veliko(?l), a 
tega, česar potrebujem o, nam pa ne 
vržejo. Angleži samo druge pošiljajo  v 
boj. Rusija se m ora sam a boriti, dočim 
im ajo Angleži v P alestin i 3 m ilijone 
vojakov, ki so b rez dela, nam esto da 
bi napadali ali dali pomoč v Italijo . Če 
prim erjam o, koliko Angležev se bori. 
potem je  to toliko, ko če bi od vas, ki 
vas je  v sobi 100, poslali v boj gamo 
dva vojaka, drugih 08 pa bi ostalo do
ma in paslo lenobo. Taki so Angleži!«

Sodnik je  računal, da bomo s plo
skanjem  nagradili njegova izvajan ja . 
Toda pogovor se je  obrnil povsem na 
drugo stran .

Fant, ki so se mu od lakote že p a j
čevine delale v želodcu, se je  opotekaje 
dvignil in  rekel:

»Jaz tega ne m orem  več prenašati. 
R ajši me k ar p red  zid postavite in 
ustrelite , ko da bi m oral še nap re j 
stradati!«

Sodnik ga je  nahru lil, k a j se upira. 
»Sam si kriv , da si tu! Molči, ker 

nim aš besede. Če ne, te  bomo res po
stavili pred  zid!«

Mislim, da je  zvečer p rav  ta  fant po 
nesreči polil nekaj m enaže po tleh. Bil 
je  pa tako  sestradan, da je  pokleknil 
na tla  in z na j večjo naglico začel po
b ira ti tiste k rom pirjeve olupke, ki so 
kakor pap irčk i ležali m ed razlito  k u 
hano vodo. Ko ie vse, k a r je  bilo količ
k a j večjega polizal, je  zagledal še pol 
fižolove hiščine. K akor sestradan pes 
je  planil še na ti6to luščino in jo  z vso 
slastjo  zaužil, čeprav se je  va lja la  na 
um azanem  podu.

O zasebni lastnini 
pod vlado 0\F

Mi trije , ki smo edini vedeli, kam 
gremo, smo vprašali sodnika, če bomo 
dobili svoj denar nazaj.

»Da, takoj! T udi zato sem prišel. 
G rem o k a r tja  v sosedno sobo.« Z nami 
je  šel že en tolovaj.

Tam  sem dobil vseh tisoč lir  nazaj. 
Ko sem vprašal za dolarje, mi je  sodnik 
pojasnil:

»Veš, tovariš, teh pa ne boš dobil 
nazaj, k er so tu ja  valuta.« Potem sem 
rekel za uro:

»Kaj pa uro, ali jo  bom dobil n a
zaj?«

»Kaj, ali ti je  še niso vrnili?« me je  
»sodnik« kar se da začudeno vprašal. 

»Ne še,« sem odgovoril.
»Jo boš dobil. Samo malo m oraš še 

počakati. Ju tr i z ju tra j jo  boš dobil za
gotovo.«

N ato sta on in pričujoči tolovaj na 
moč resno nekaj zapisovala v svoje pa
p ir je  in mi sveto zatrjevala , da boiji 
dobil uro v n a jk ra jšem  času nazaj.

Končno se je  m oralo »sodniku« vse 
to že preneum no zdeti, zato je  odkrito  
in b rez ovinkov povedal:

»Če pa u re  ne bo, ti m oram  pojasn i
ti, da tisti, ki se p ri nas v boju posebno 
od liku je, dobi za nagrado uro ali V, 
drugega podobnega.«

Zanimalo nas je, kako dolgo nas mi
slijo d ržati v Stični. Na to vprašan je je  
»sodnik« odgovoril:

»Tam boste do popolne osvoboditve, 
ki pa ni daleč.«

Ne vem, ka j je  hotel s tem pove
dati. Ali se je  norčeval, ali je  zares 
mislil, da bodo tolovaji v kratkem  vso 
Slovensko »osvobodili«. Možno je , da je  
bil o  tem prepričan.

Popolna »osvoboditev« bi lahko po
m enila tud i »osvoboditev« od življenja.

Slovo med smrtjo  
in med življenjem

Vprašal sem:
»Kaj pa, če pridejo  v Stično Nemci? 

Tudi to se lahko zgodi.« — »Če pridejo , 
pa pridejo,« je  odgovoril, »vi samo to 

. glejte, da z njim i ne boste aktivno so
delovali.«

Ko smo se zanim ali za tiste, ki so 
jih  p re jln jo  noč vozili iz ribniških ječ, 
je  sodnik odgovoril: »Ja, veste, ker ne 
m orejo biti tu k a j, smo jih  poslali na 
bolj varen kraj.«

Vrnili smo se v veliko sobo. Skubicu 
sem dal nekaj d en arja  in mu obljubil 
še škrniceli. Zvečer se je  od nas po
slovil in šel v sosedno sobo. Potem se 
nismo videli n ikdar več.

V nedeljo  z ju tra j, ko smo odhajali 
iz kasarne, sem za k ratek  hip pogledal 
v sobo, k je r so bili zaprti prisiln i de
lavci. T ak ra t sem zadn jik ra t videl Bo
nača Janeza in druge Meniševce, enega 
Švigljevih z Jezera in P urkata. Tega 
so tolovaji ubili n ek je  blizu Lašč.

Dnevni red v ribniški
•  v  •ject

Zadnji čas smo vstajali zelo pozno, 
da smo tako varovali telesne sile. Nato 
smo se um ili in pomeli sobo. Potem 
smo sedli na svoja mesta, se tolažili in 
pričakovali, kdaj se bodo odprla v rata 
in bo prišla »ogledna kom isija za n a 
bavo čevljev«.

Ko je  ta odšla, smo čakali na »ka- 
zan«. Na glas moliti nismo smeli, zato 
je  molil vsakdo zase.

Tudi p red  je d jo  in po jed i od za
četka nism o skupno molili. Ko pa je  
postala h ran a  izredno slaba, sem svo
jim  sotrpinom  predlagal, da bi bilo pa
metno, če bi pred jed jo  in po jed i na 
glas molili, da bi Bog dal h ran i večjo 
moč. Če nam reč Bog hoče, nam more 
tudi voda koristiti in nadom estiti drugo 
hrano. Prosimo to rej Boga, naj blago
slovi ta naš ubogi živež revščine, naj 
mu On da tako moč, da ne bomo p re
več oslabeli, četudi je  h rana neza
dostna.

Potem sem molil in nared il k riž v 
blagoslov. Molili smo na glas, ne da bi 
se ozirali na s traž a rje  in na njihove 
poglavarje, katerih  eden nam je  sve
toval, da bi bilo bolje, če bi molili po 
tih'em.

Ko je  kosilo minilo, smo čakali na 
večerjo  in si dolgčas p regan jali, kakor 
smo vedeli in znali.

Ko se je  nared ila noč, smo se Cer- 
k ljan i zbrali v kot in molili rožni venec 
obudili kesanje, si voščili srečno noč 
in božje varstvo te r  zaspali.

Tako je  m inilo dva in dvajset dni v 
ribniškem  zaporu. Zadnjih devet dni bi 
m orali biti v Stični, k e r sem bil že tisti 
večer oproščen, ko nas je  obiskal Mi
kuž. Toda iz Ribnice me niso pustili 
zato, ker so se bali, da bi me v Stični 
tudi zares no osvobodili, k a jti ko bi bil 
svoboden, bi v L jub ljan i pripovedoval, 
ka j sem videl in doživel. Zato so me 
držali še deset dni v zaporu.

Toda k ljub  tem u je  prišel 24. ok to 
ber 1943, dan rešitve zame in za moja 
duhovna sobrata . Nismo šli sicer v svo
bodo, a Sli smo v bo ljše razm ere. To je  
vedel tud i to lovajski sodnik, ko je  
rekel:

»V Stično boste šli, tam  boste pa go
spodje. Ne vem, zakaj im ate take po
sebne pravice.«

V internacijo v Stično
D rugi dan, v  nedeljo, 24- oktobra, 

pride tolovaj in  ukaže:
»Tisti, k i g reste v Stično, se hitro  

p riprav ite  za odhod!«
sk rn ice lj, ki mi je  bil štiri tedne 

nailjubši p rija te lj , katerega vsebina je 
dala toliko cigaret, sem pustil tam. 
Vzel sem aktovko in zavoj, ki sem ga 
zvezal z vrvicam i za čevlje, si vrgel 
odejo Čez ram e, pa hajd i na svobodo. 
Bilo je  ob 9 dopoldne.^

Šli smo skozi Ribnico. Ker je  bila 
nedelja, smo srečavali mnogo ljudi, ki 
nas še niso preveč začudeno gledali. 
Tudi pozdrav: »Hvaljen Jezus!« smo sli
šali. „

S prem lja la  sta nas dva s tražarja . 
S tarejši j e  bil dober, naš človek, doma 
nek je  odi Loškega potoka. Če se je  le 
dalo, nam  je  pomagal. V nekem  mlinu 
je  dobil k ru h a  za nas. Tudi najvaž
nejše novice smo sk rivaj zvedeli od 
njega. — Hud je  bil pa drugi, m lajši 
s tra ž a r  iz Črnom lja. P rejšn ji ponede
ljek  je  pelja l v Stično dekana B itnarja . 
Tisti dan je  neprestano lilo kakor iz 
škafa.

Mi smo pa, hvala Bogu, imeli lepo 
vreme. Veseli smo šli proti Stični, ker 
smo vedeli, da se nam bo tam v k ra t
kem prib ližala prava osvoboditev. S ta
rejši s tražar nam je  zaupal, da bomo 
kmalu rešeni, ker so Nemci že v Črnom
lju  in Novem mestu. D ejal je , da se bo 
z naslednjim  dnem začela ofenziva in 
bo tudi on zbežal, če bo le dobil p rili
ko. T arnal je, kako težko je  b iti pri 
tolovajih, kako slabo hrano im ajo no- 
voinobiliziranci v prim eri s starim i to
lovaji, ki im ajo vsega dovolj.

Po cesti je  bila povsod najstrožja 
kontrola. Tudi njihovi lju d je  so se mo
rali na vsakem  voglu legitim irati in 
kazati dovolilnice. P rav vsakega so 
ustavili.

Mislili smo, da se bomo peljali, toda 
v Ribnici nismo dobili voza. Morali smo 
iti nap re j peš. Komaj smo že vlačili 
noge za seboj. Bili smo u tru jen i od je 
če, od slabe h rane opešani te r razrah 
ljan ih  živcev. K ar poganjati sem se 
moral, da sem ustregel priganjajočem u 
m lajšem u tolovaju, ki ie kar naprej 
kričal: »Ajde, ajde! Le Drže, le brže!«

In če sem se k a te rik ra t opotekel na 
sredo ceste, je  brž zavpil: »Na desno 
da te kdo ne povozi!«

Pri dobrih ljudeh
N ekje blizu Ribnice, mislim, da se 

vas im enuje Breg, smo iskali konja in 
voz. Prehodili emo vso vas — zastonj.

Pri zadnji hiši je  gospod Tomazin 
nared il veliko dobro delo. D regnil sem 
ga in mu rekel:

»Ti, Ludvik, ti imaš bo lj nam a/an 
jezik , reci no, če im ajo kaj kruha.«

In res je  začel gospodinji pripovedo- 
y i  ti, da smo duhovniki, ki  r.ns peljejo 
v in ternacijo  v Stično, in da prosimo 
kruha, k e r na« čaka še dolga pot.

Ženski smo se zasmilili, šla je  v hi
šo in nam prinesla tankega belega k ru 
ha, ki mu menda tam pravijo  »mline«. 
Kako smo se ga razveselili! G ospodinja 
je  rekla , ko ga je  delila:

»Mi sami čakamo, kdaj bomo m orali 
bežati. Zato sem spekla tak le  kruhek.«

Vsakdo je  dobil kos. Zelo se nam je 
prilegel. Kar čutil sem, kako je  počasi 
lezla toplota po telesu, v roke, v noge, 
v prste. P rej nas je  zeblo, ker je bil 
hladen jesenski dan in so nam tolovaji 
že vso kri ohladili. Ko smo zaužili tisti 
kruh, smo dobili tudi moč, da smo 
h itre je  stopali, in upanje, da bomo na
vsezadnje le prišli do cilja, četudi peš.

Pešačili smo — to besedo je  upo
rab lja l m lajši tolovajski sprem ljevalec
— do žlebiča. Tam smo čakali na voz.

Kaplan Tomazin je  hotel pobrati ja 
bolko, ki je  ležalo v ogradi pri cesti. 
Toda m lajši s tražar mu ni pustil, da bi 
zlezel pod og ra jo  in ga pobral. Zavpil 
je  nad njim . Ko je  to videla neka S rb
kinja, ki je  menda tam poročena, je  
ozm erjala tolovaja, češ kako je  b rez
srčen, da revežu niti na tleh ležečega 
jabolka ne privošči. Zraven stoječi to
lovajski funkcionar, ki se je  smolil tam 
okoli, pa je  pohvalil stražarja , da je  
prav ravnal. Žena je  šla v hišo in vsa
kemu od nas prinesla lepo jabolko.

L jud je  so bili z nami res dobri. Po
vsod, k je r  smo prosili, so nam poma
gali.

Na vozu in peš
V Žlebiču smo nazadnje dobili voz. 

Tisti, ki nas je  peljal, je  bil p rijazen  
človek. |a z  sem sedel poleg m lajšega 
s tražarja . S tare jši nam  je  v nekem  mli
nu p resk rbel k ruha in ga razdelil. Od 
svojega kosa sem polovico odstopil 
m 'ajšem u stražarju , da bi ga pridobil 
zase. Res je  potem postal zgovornejši.

Na več k rajih  smo videli ljud i v že
lezničarskih uniform ah, ki so nekaj 
prem etavali. Čeprav je  bila nedelja , so 
delali.

Ko smo se p rip e lja li v O rtnek , smo 
se oglasili v gradu. Tam so nam  dobro 
postregli. K uharica nam  je dala dobrš
ne kose k ruha za na pot. Z vozom, ki 
so nam ga dali grajsk i, smo se peljali 
v Velike Lašče. Spotoma smo videli na 
več m estih razdrto  železniško progo. 
T ak ra t sem se spomnil beied  to lovaj
skega funkcionarja  (mislim, da je  bil 
sodnik iz RibrJce), ki je  dejal:

»Pet let ne bodo poprav ljene naše 
železnice. Toda nič ne pomaga. Mora
mo tako, če hočemo narod osvoboditi.«

V Velikih Laščah smo šli na »ko
mando mesta«. "Sedež je  imela nek je 
zunaj. Po dolgem čakan ju  smo se vrnili 
v Lašče.

Ko smo čakali pred  hišo, k je r  je  
b ila »komanda«, sem si zapomnil dva 
rdeča prostovoljca, ki sta bržkone p r i
spela iz L jub ljane. N aprav ljena sta Dila 
kot turista . Gotovo sta si m islila, d a  je  
taka vojska idila pod smreko.

Eden od n jiju  je  šel na komando, 
drugi je  čakal zunaj. Ko se je  prvi 
vrnil z dovoljenjem  in z nakaznico za 
kosilo, je rekel zunaj čakajoči:

»No, ali si dobil?«
»Sem.«
»Ali za hrano  tudi? .Saj so nama 

rekli, da imava vse pravice pravih p a r
tizanov in vse ugodnosti. Ali si dobil 
nakaznioo za hrano,«

»Sem.«
»No, saj to je  pa glavno. Gremo!«
In sta sla — mi pa tudi, ker smo 

tudi ini dobili nakaznice za hrano.
Pelja li so nas v »Vatikan«. Tam smo 

dobili kosilo: rižoto. Po sedmih tednih 
smo se en k ra t spet pošteno najedli.

Tz Velikih Lašč smo pešačili do R a
šice. Nad nam i je  letel nemški avion 
in inetul letake. Na te j poti smo srečali 
ženico, ki nas je  n a jp re j p redirno gle
dala, potem pa je  pozdravila:

»Dober dan, gospodje, hvaljen  Je
zus!«

Strah pred 
tolovajskimi ubežniki

Na Rašici smo skoraj dve uri čakali 
na konjsko vprego. D ebeli terenec nam 
je  medtem pripovedoval o Tomazinu, 
ki je  bil z nam i v Ribnici zaprt. Dolžil 
ga je, da je  »belogardist« jn ne vem 
kaj še vse.

Po dolgem iskanju  po vasi smo do
bili voz, ki se je  zibal na vse strani, 
kam or si hotel. P eljali smo se pa le! 
Človek, ki na« je  vozil, je  bil p ro ti to
lovajem.

Med potjo  smo slišali s tre ljan je . 
Mlajši s tražar «e je  zanimal, zakaj s tre 
lja jo . »Vežbajo,« je  odvrnil naš voznik, 
»pa v gozdu se skriva okrog sto fantov 
pred tolovaji.«

»Hudiča,« ie  zaskrb ljeno  zaklical 
m lajši razbojnik in se oziral okoli.

Prispeli smo v Zdensko vas. Tam 
smo se oglasili v neki hiši, ker je  do
mači sin bil z nnnii zaprt v Ribnici. Po
gostili so nas. Hoteli smo ostati v Zden- 
ski vasi, ker smo bili trudni, a m lajši 
stražar ni pustil, da bi tam prenočili; 
So jo  menda bal, da bodo prišli ponoči 
tolovajski ubežniki in nas osvobodili. I

T erenec iz Zdcnske vasi je  bil z na
mi še kar prijazen. P ripravili so konja 
in voz in se odpelja li proti Hočevju. 
Vozniku so pozneje tolovaji vse izro
pali.

Iz Hočevja smo šli poš v Krko. Ta 
pot me je  p recej u trudila . Hodili smo 
po bližnjicah. Če sem hotel kam priti, 
sem m oral jesti kruh. Ko mi ga j e 
zm anjkalo, sem z veliko težavo vlekel 
noge za seboj. Sam sebi sem se moral 
sm ejati, ker sera bil tako odvisen od 
jedi.

Na »komandi m esta Krke« smo se 
nekoliko odpočili. Prišel nas je  pogle
da t tudi nek učitelj, ki ga je g. Toma
zin poznal. Govoril je  m arsikaj. Med 
drugim  je  povedal tudi to, da mislijo 
v Stični odpreti gim nazijo za d ijak e  na 
»osvobojenem o z e m lju « ...  Ker je  to 
reč tako resno pripovedoval, smo se po
šalili, da bomo mi lahko zn profesorje 
na gim naziji, saj drugega dela v in ter
naciji itn k ne bomo imeli!

Po polurnem  čakanj u smo sedli n® 
voz in se preko M uljave peljali v var
stvo stičenske M atere božje.

Ker smo se vozili ponoči, nas je  
pred vsakim  naseljem  ustavila straža:

»Stoj!«
»Stal sem!«
»Kdo tam?«

»Partizani!«
»Partizani naprej!«
In naš sprem ljevalec (mlajši) je  sto

pil napre j, pokazal dovoljenje, pojas
nil, kdo smo, in šli smo nap re j . . .

Na M uljavi smo morali pokazati ce
lo legitim acije. Ko smo s traža rju  rekli, 
da nimamo drugega kot osebne izkaz
nice, izdane od ita lijanske oblasti, je  ta 
odgovoril:

»Saj to so edine pravom očne legiti
macije.«

Brez gesla
Ko smo bili že blizu cilja, je  »vo

jak«, ki je  na cesti stražil, v p r a š a l  na
šega divjega m lajšega s traža rja , ki se 
je  vso pot delal zelo važnega in s ta re j
šemu ni pustil do besede, če ve za 
geslo. Toda osram očen ie m oral pri" 
znati, da je  pozabil na K rki vprašati, 
kakšno je  geslo.

Šel je  na »komando mesta«, ki j e 
dala enega s traž a rja  za spremstvo, da 
bi se nam kaj ne pripetilo . ,

O dpeljali smo se in  prišli na Marof, 
k je r  je  bil sedež VOS-a, slovenske ČE
KE. Stopili smo v opko hišo, peljali so 
nas v kuhinjo , ka tere  strop je  bil ?rn 
in stene zamazane. N otri je  bila m1?8: 
klop in nekaj stolov. Na m anjši mizl 
je  bilo kakjh 20 krožnikov.

Bil sem presenečen. G. Klemenčič t® 
Tomazin tudi. Molče smo drug  drugega 
gledali. Ne vem, k a j sta ona mislila, 
gotovo pa je , da smo vsi pričakovali, 
da bomo šli v sam ostan, ne pa na Ma
rof.

»Moj Bog,« sem si mislil, »ali bomo 
m orali tu  ostati? To ne bo in ternacija , 
am pak prava ječa, če bomo m orali p re
b ivati v te j zaka jen i sobi in pod stal
nim nadzorstvom  dom ačih in tu jih  raz
bojnikov. A vse kaže, da' bomo res tu  
ostali. Krožnikov na mizi je  že prib liž
no toliko ko tistih bogoslovcev in du
hovnikov, ki so podpisani na »izjavi«. 
Na, sedaj pa imaš! Vso pot sem se že 
veselil, da bom zvečer v sam ostanu med 
ljubeznivim i patri, zdaj so nas pa po
slali sem kaj med te rogovileže.«

Tako sem sam pri sebi prem išljeval 
in si glavo razb ijal z negotovostjo. Ker 
sem si pa hotel b iti na jasnem , sem 
vprašal tolovaja, ki je  imel veliko o tek
lino in brazgotino na obrazu:

»Tovariš stražar, nli bi lahko zvedel, 
koliko vas je  v te j hiši?«

Ni mi odgovoril na vprašanje. Jaz 
sem pa nadaljeval:

»Kje pa so tisti bogoslovci, ki so 
in te rn iran i?  Ali so v te j hiši?«

»Saj tu ni nobenega bogoslovca!«
»Kje pa so potem?«
»V samostanu.«
»Kje pa so duhovniki, ki so prav  ta 

ko in tern iran i? Ali so tud i v sam osta
nu?«

»Tudi.«
»Kaj pa mi? Ali bomo ostali k a r  tu  

med vami?«
»Nel Tudi vi po jdete v samostan.«
Pomiril sem se, k e r sem vedel, da 

gremo tud i mi tja med bele zidove, 
k je r  se bomo odpočili in po dolbem ča; 
su spet lahko v m iru maševali. Tudi 
oba tovariša sta tisto trenu tke  podobno 
preživ ljala.

Pri belih menihih
Čez nekaj m inut smo k ren ili na pot- 

Ura je  m orala biti že t l  ponoči, ko sm<? 
prispeli do sam ostana. K er smo prišli 
tako pozno, so bila v rata  že zaprta. 
Precej dolgo smo m orali razb ijati, da 
so se odprla.

Sam ostanski b ra t, k i nam  je  odkle
nil, je  šel poklicat g. p. M avra G re
benca, katerem u so tolovaji ubili b ra 
ta, sam ostanskega ekonom a p. Placida- 
Tudi p. Maver je  bil nekaj časa zaprt 
v Novem mestu. A so ga spustili in in
te rn ira li v domačem sam ostanu. Pri*®* 
nas je  jiozdravljat še g. Štefan K raljic, 
ki je  bil z dr. Blatnikom  zaprt v No
vem mestu. Tudi ta dva sta bila in ter
n irana v Stični. y

D rug drugem u smo pripovedovali 
svoja doživetja in hvalili Boga, da nas 
je  rešil. Patri so nam postregli z dobro 
večerjo. Ko je  u ra  ortbila polnoč, sm° 
šli k počitku. Sanjal sem, da je  to lo ' 
vajska vojska razpadla in da sem to
likokra t om enjenem u sodniku iz Nove
ga m esta nazadnje dal odvezo.

Ko sva bila z g. Tomazinom drug* 
dan p r i za jtrku , naju  je  z obiskom P°"

Dalje na B. itra iJ
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CVRCEK ZA PEČJO

DOSEDANJA VSEBINA:
V tihem  srečnem domu živita 

dobrodušni prevoznik John Peery- 
bingle in njegova m lada ter lepa 
žena z detetom in služkinjo Slow- 
boyevo. Cvrček za pečjo, ki ga 
im ata za znanilnca lepe domače 
sreče, jim a dela družbo. Nekega 
dne je John pripeljal a seboj ču
daškega, naglušnega starca, ki ga 
je  pobral spotoma in je na  Jo h 
novem vozu trdno zaspal. Starček 
se pozneje na Johnovem dvorišču 
prebudi in ne ve naprej, ker čaka 
nekoga, ki bi prišel ponj. Medtem 
pride k Peersbinglovim  čegavi 
Caleb, sirom ašni izdelovalec igrač 
pri tvrdki Tacleton, ter povpra
šuje, če je  kaj pošte zanj. Ko se 
že odpravlja, vstopi Tacleton, Ca- 
lebov gospodar, ki je  na tem, da 
se bo poročil s  prav mlado ne
vesto. Zato vabi Johna in ženo na 
obisk, ki pa jim a ni dosti do te 
ga. Nenadoma obide Peerybinglo- 
vo čudna slabost, ki se zdi v neki 
skrivnostni zvozi s čudaškim s ta r
cem. Ženi pa km alu odleže. Gluhi 
starec  prosi za prenočišče in Pee- 
rybinglova mu začuda voljno 
ustreže. — V revni bajtici živita 
Caleb In njegova slepa hči B erta 
ter izdelujeta igrače. Ko sta  za
topljena v delo, ju  obišče gospo
dar Tacleton, ki ga ima slopa Ber
ta  v svoji preprostosti za najbolj 
{Šaljivega in  najbolj dobrotnega 
človeka na »vatu.

»Mislim, da si se že,« ie vzkliknila ele- 
Pa deklica ter y  radosti s prstom poka
zala nanj. »Saj te poznam, oče! Ha, ha, 
ta l  Kaj ne, da sem uganila.«

Kako vse drugačna je bila podoba v 
njeni domišljiji od resničnega Caleba, ka
kor je tamle sedel in jo opazoval! Go
vorila je o njegovem lahnem koraku. Gle
de tega se ni motila. Leta in leta ni niti 
enkrat prekoračil praga v svoji počasni 
hoji, marveč e živahnim korakom, ki naj 
t i  prevaril njeno uho. In če mu je bilo 
Pri srcu je  tako težko, nikdar ni pozabil 
na mladeniške stopinje, ki so ji vlivale 
koliko veselja in poguma!

Sodim, da je V6e Calebovo vedenje iz
viralo iz tega, ker je iz ljubezni do slepe 
hčerke vso svojo osebnost utopil v stvari, 
ki so ju obdajale. Kako bi se mož mogel 
sicer tako vneto baviti leta in leta « 
stvarmi, ki so njegovo notranjost tako 
malo zadevale!

»No, tako,« je dejal Caleb in 6e umak
nil za k o ra k  ali dva, d a  b i m ogel svoje 
d e lo  bolje  presoditi, »dobro sem zad e l; 
večje podobnosti ne najdeš n iti pri dveh 
novcih. A kakšna Skoda, da se vse pro
čelje hiše odpira naenkrat! Če bi le bilo 
v njej p rav o  stopnišče in  prava vrata med 
vsemi sobam i! Toda to je ravno najhuje 
pri mojem poklicu, da moram venomer 
Samega sebe varati in slepiti.«

»Kar nekam sram me je kadar ga no
sim,« je dejal Caleb ter pri tem pazil, 
kako bodo njegove besede vplivale na 
njenem žarečem obrazu. »Prav zares! Ka
dar slišim dečke in ljudi za mojim hrbtom 
šepetati: ,Glej ga no, glej! Kako imeniten 
je videti!*, ne vem, kam bi se obrnil. Sno- 
či me je berač ustavil in me ni hotel 
Pustiti naprej. Ko sem mu dejal, da sem 
čisto navaden zemljan, je rekel: ,To pa 
gotovo ne bo res, vaša častitljivost, tega 
•ni nikar ne pravite!1 Lahko si misliš, 
kako me j? bilo sram. Bilo mi je, kakor 
da nimam pravice nositi tak površnik.«

Srečna slepa deklica! Kako vesela je 
bila v svoji radosti!

»Vidim te, oče,« je rekla in tlesknila
* rokami, »vidim te tako razločno, kakor 
*e bi imela oči, ki mi jih ni treba, kadar 
*1 pri meni. Sinji površnik« —

»Svetlosinji,« je rekel Caleb.
»Da; da, svetlo6inji!« je vzkliknila de

klica ter žareče lice dvignila kvišku. »To 
je barva svetlih nebes! Saj si mi že do-
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stikrat povedal, da so sinja! Svetlosinji 
površnik« —

»Napravljan čisto po životu,« je na
mignil Caleb.

»Da, čisto po životu!« je veselo pritr
dila slepa deklica ter 6e prisrčno smejala. 
»S takim površnikom, dragi oče, z veseli
mi očmi, smejočim se obrazom, lahnim 
korakom in s tvojimi črnimi lasmi — to 
moraš res biti mlad in lep!«

»Ojoj,« se je živahno oglasil Caleb, »če 
boš tako govorila, se bom prav kmalu 
prevzel.«

»Precej potihem govoriš, oče. Mar sl 
truden?«

»Truden,« se je v hipu razvnel Caleb, 
»kaj bi moglo mene utruditi, Berta? Še 
nikdar nisem bil truden. Te besede ne 
poznam,«

Da bi dal več veljave svojim bese
dam, se je nenadoma premagal, da ni 
zleknil svojih udov ter zazdehal kakor 
podobice na polioi, ki so bile videti več
no trudne, ter zabrundal kratko pesmi
co. Bila je pesem vinskih bratcev o ža
reči čaši. Zdaj jo je zapel s krepkim pi
janskim glasom, da mu je bilo lice vi
deti še tisočkrat bolj usehlo kakor prej
in se je zdel še bolj zamišljen.

»Kaj? Prepevaš?« je vprašal Tackle- 
ton, ko je pomolil glavo skozi vrata. 
»Le daj! Jaz ne morem peti.«

Tega tudi nihče pri njem ne bi priy
čakoval. Prav nič ni imel na sebi, kar bi 
količkaj dalo slutiti, da zna zapeti kako
pesm ico. _ . . t u

»Ne morem peti,« je dejal Tackleton. 
»Veseli me, da ti lahko. Upam. da uteg
neš tudi delati. Za delo in pesem hkrati 
bo nemara premalo časa, kaj?«

»Da bi ga videla, Beria, kako mi po- 
mižkuje!« je šepetal Caleb. »To ti je ša
ljivec! Tako bi gotovo mislila, če ne bi 
vedela, da je resen — kaj ne, da bi?«

Slepa deklica se je nasmehnila ter 
pokimala.

»Ptico, ki zna peti, a ne mara peti, 
moramo spraviti do tega, da bo pela, 
pravijo ljudje,« je mrmral Tackleton. 
»Kaj boš pa počel s sovo, ki ne zna peti 
in ne bi smela peti, a vendar hoče peti? 
Ali sploh moreš pripraviti sovo do če
sar koli?«

»Bog nebeški! Ko bi le vedela, na 
kaj vse zdajle namiguje!« je pošepnil 
Caleb svoji hčerki.

»Zmeraj je vesel in dobre volje, ka
dar je pri nas!« je smeje se vzkliknila 
Berta.

»O, tudi ti si tukaj!« je odvrnil Tackle
ton. »Uboga šema!«

Tackleton je resnično verjel, da je 
slepo dekle slabega uma; svojo vero je 
zidal na prepričanju — ne vem, ali za
vestno ali ne — da je zaljubljena^ vanj.

»No, in ko si že tukaj — kako je kaj 
s teboj?« je po svoje godrnjal Tackle
ton.

»O dobro, prav dobro. In srečna, ka
kor bi le mogli želeti, da bi bila. Čutim 
se v taki sreči, kakor bi jo vi dali vse
mu svetu, če bi mogli!«

»Uboga šema!« je mrmral Tackleton. 
»Niti trohice zdrave pameti. Niti tro
hice!«

Slepa deklica ga je prijela za roko in 
jo poljubila. Za hip jo je nato držala med 
svojimi dlanmi in si jo mehko pritisnila 
na lice, preden jo je spustila. V njenem 
vedenju je bilo toliko nedopovedljive 
vdanosti in tako vnete hvaležnosti, da 
je celo ganilo Tackletona. Zdaj je za
brundal mileje, kakor je bil sicer vajen:

»Kaj pa je zdaj?«
»Ko sem snoči šla spai, sem cvetlico 

postavila poleg blazine, tako da sem se 
je spomnila celo v sanjah. In ko je na
počil dan ter je veličastno rdeče sonce — 
rdeče sonce, oče, kajne?«

»Rdeče zjutraj in zvečer, Berta,« je 
odvrnil ubogi Caleb ter z žalostnim po
gledom ošinil svojega gospodarja.

»Ko je vzšlo in je svetla luč, za ka
tero se zmeraj bojiml da bom kdaj pri 
hoji trčila vanjo, lila v mojo sobo, sem 
drevesce obrnila proti njemu in blago

slavljala nebesa, da so nem dale tako 
dragocene stvari, ter blagoslavljala vas, 
ki ste mi jo poslali, da bi me razvese
lila!«

»Vrata norišnice so se odprla!« je 
dahnil Tackleton. »Kmalu bomo pri pri
silnih jopičih in verigah. Dobro napre
dujemo!«

Caleb je rahlo s sklenjenimi rokami 
strmel v prazno, kakor da bi se spra
ševal (mislim, da je to v resnici storil), 
ali je Tackleton sploh kaj storil, kar bi 
zaslužilo njeno zahvalo. Če bi bil Caleb 
v tem hipu popolnoma svoboden človek 
in bi kdo od njega zahteval, da mora 
pod smrtno kaznijo igračarja ali brcniti 
ali poklekniti predenj, kakor bi pač 
Tackleton zaslužil, mislim, da se ne bi 
dosti obotavljal ter gotovo izbral pravo 
pot. Caleb je dobro vedel, da je sam s 
skrbnimi rokami prinesel domov mali 
rožnati grmič za hčerko in da ji je na- 
tvezal nedolžno prevaro, samo da ne bi 
slutila, koliko si vsak dan pritrguje, da 
bi bila ona srečnejša.

»Berta,« je zaklical Tackleton ter se 
za trenutek delal prisrčnejšega, »pridi 
sem!«

»O saj lahko pridem sama k vam, ni 
me treba voditi!« je odvrnila.

»Ali naj ti povem neko skrivnost, 
Berta?«

»Kakor hočete!« je z zanimanjem od
govorila.

Kako ji je žarelo temno lice! Kako 
se ji je razsvetlil ves obraz!

»Saj danes je tisti dan, ko te  kakor 
po navadi obišče tista mala razvajenka. 
Peerybinglova žena, in se s teboj tako 
čudovito zabava, kaj ne?« je dejal 
Tackleton ter se namrdnil, kakor da bi 
se mu to močno gnusilo.

»Da,« je odvrnila Berta, »prav danes 
je tisti dan.«

»Saj sem si mislil,« je.povzel Tackle
ton. »Veš, jaz bi se vama rad pridružil.«

»Ali slišiš, oče!« je vzkliknila slepa 
deklica v vročem zanosu,

»Da, da, slišim,« je mrmral Caleb s 
srepim pogledom človeka, ki blodi 
okrog v sanjah, »toda ne verjamem. Prav 
gotovo te vleče, kakor te  jaz včasih.«

»Veš, rad bi — rad bi Peerybinglovo 
spravil do tega, da bi se v družbi sre
čala z Mayo Fieldingovo,« je dejal Tack
leton. »Oženil se bom z Mayo.«

»Oženil!« se. je na moč začudila slepa 
deklica ter se za korak umaknila.

»Taka šema je, da sem se bal, da me 
ne bo prav nič razumela,« je mrmral 
Tackleton. »A Berta! Oženil! Cerkev, 
duhoven, zapisnikar, cerkovnik, stekle
na kočija, zvonovi, zajtrk, poročni ko
lač, darila, pokloni in vse ostale osla
rije. Poroka, veš, poroka, Ali ne veš, kaj 
je poroka?«

»Vem,« je odvrnila slepa deklica z 
mehkim glasom. »Razumem!«

»A res?« je mrmral Tackleton. »Tega 
ne bi pričakoval. No, zaradi tega bi se 
vama rad pridružil ter pripeljal s seboj 
še Mayo in njeno mater. Še dopoldne 
vama bom nekaj poslal; mrzlo gnjat ali 
kako drugo okusno malenkost. AK me 
boš pričakovala?«

»Da,« je odgovorila.
Sklonila je glavo, se obrnila te r tako 

stala s prekrižanimi rokami in premiš
ljevala.

»Ne verjamem, če bo*,« je mrmral 
Tackleton ter jo pogledal. »Zdi se mi 
namreč, da si že vse pozabila, kar sem 
ti povedal. Caleb!«

»To bi pa že lahko vedel, da sem tu
kaj,« si je mislil Caleb. »Želite, gospod?«

»Glej, da ne bo pozabila, kar sem ji 
pravil.«

»Ona nikdar ne pozabi,« je odgovoril 
Caleb. »To je ena redkih stvari, v kateri 
ni spretna.«

»Vsakdo meni, da »o njegove gosi la
bodi,« je pripomnil igračar in  skomizgnil 
z rameni. »Ubogi vrag!«

Ko se je znebil te opazke z neskonč
nim prezirom, je stari Tackleton odšel.

Nadaljevanje s 4. strani.
častil opat g. dr. Kostelec. Gospod To
mazin mu je  v k ratk ih  besedah pove
dal vso zgodbo. Gospod opat je  bil zelo 
?®sk rb ljen  in žalosten. Kako bi tudi ne 
" 'j .  ko so mu pa kom unisti odpeljali 

j  .s P°*°bnefva ekonom a pa tra  r la -  
£,c|a in samostan razglasili ra »narod- 

*ast te r govorili, da bodo v samo
stanu odprli »republikansko« gimna- 
2*Jo. Vse sam ostansko im etje so popi- 
?ah. Se o rehe  in suhe hruške! In da 
1)1 tolovaji vseh teh dobrot ne dobili 
v M Ke, smo in te rn iranci pridno segali
V V-p?^e’ k i e r  *° te  reči.
,, P a  boste vse vedeli, m oram  pove
dati že to, da smo sam ostanskim  b ra 
tom pom agali ribati repo in ze lje  in si 
jako zaslužili pravico do kakega p r i
boljška.

Med begunci in jetn iki 
v Stični

Stanovali smo v tistem  delu samo
stana, k je r je  pokojni nadškof Jeglič 
u j *!. svoi e sobe- Tam, k je r  je  b ila ne
k d a j škofova obednica, so preb ivali 
bogoslovci, nag štiri: Bukovca Janeza, 
M alovrha F ranceta, Tom azina Ludvika 
in meno so pa dali v Škofov o ra to rij, 
^ l t a r  smo prenesli v sosednjo sobo. To
da iz vsega, kar je  bilo v sobi, je  vel 
duh velikega pokojnika.

Nas. m lajših  je  bilo 22 V hiši, ki 
Stoji poleg žitnice, jo  bilo še 25—30 
sta re jš ih  mašni kov.

Svojega poglavarja  smo imeli ▼ g- 
Sokliču, duh. svetniku in župniku iz 
S loven jg radca., Določal je  dnevni red, 
e po roča! novice, pom agal bolnikom  z

zdravili, k a r jih  ie prem ogla njegova 
lekarna, sk ratka , oil nam  je  res oče.

Od gospodov sem si zapomnil še g. 
Kocjančiča. Napovedoval je  vsak ve
čer: » Ju trišn ja maša, gospodje, b o ...<  
Če se j e  dobri gospod zmotil, mu nismo 
preveč zam erili, k er zm otiti se, je  člo
veško. G. Kocjančič se je  zanimal tudi 
za naše ro jstne in druge podatke.

Še hu jši zgodovinar je  bil g. Markič, 
ki je  za vsako ceno hotel odkriti med 
narni koga, ki bi bil plem enite krvi in 
rojen v kakšnem  gradu.

Posebe sem se seznanil še z g. P fa j
farjem  in si zapomnil g. Gostišo- Faro 
je  imel nek je  na Kočevskem. Ker se 
razum e na stro je , je svojčas m oral tudi 
tolovajem  poprav lja ti m itraljez. Za
pomnil sem si njegove gum ijaste škor
nje, v katerih  je  tud i maševal. Tobaka 
za n juhan jo  je  imel ta k ra t veliko za
logo — polno pletenko. Je zelo pobo
žen in blag gospod te r  radodaren. Vse 
bi bil razdal.

V sobi na njjzi je  imel vse polno 
ključavnic, ključev, poprav ljal je  ure; 
če se je  stroj polomil, so n jega pokli
cali itd.

Nekoč prve dni me je  poklical in 
iz žepa privlekel velikansko hruško, 
kateri ec je  odrekel, samo da bi storil 
dobro delo. Nato mi je  dal še kos k ru 
ha, ki je  bil po sredi nam azan z la 
nenim  oljem . Izročil mi ga je  rekoč:

»Nate! Tole sem vam prinesel, "ker 
ste tako slabega zdravja- Veste, ta 
k ruh je  nam azan z lanenim  oljem, a 
nič ne del Tudi živali dajejo  tako olje, 
če ie  bolna. Če živali koristi, tudi vam 
ne do škodovalo.«

Ker sem b il sestradan, sem prve dni 
b ivan ja  v Stični mnogo jedel. Želodec

se je  pa takih  reči odvadil, zato mi je 
odpovedal pokorščino, tako da sem mo
ral nekaj casa jem ati jedi le  v m ajh
nih obrokih. Po desetih cfneh m iru in 
dobrega živ ljen ja sem tehtal 58 kg. Ko
liko sem imel ob prihodu v Stično, mi 
pa ni znano.

Toda k ljub  dobri h ran i sem bil še 
vedno slaboten in brez prave moči. 
Kolena me niso ubogala, po stopnicah 
navzdol sem šel zelo težko in sem se 
moral p rijem ati za ograjo  kakor bol
nik, ki je  p resta l hudo bolezen, pa 
telo še ne posluša njegove volje. Po 
ravnem sem lahko hodil, zato <em mo
gel prehoditi dolgo pot iz Stične v 
L jubljano.

Rešitev se bliia
Letaki, ki jih  je  m etal avijon, so 

naznanjali, da se bliža nem ška vojska, 
za njo pa domobranci, Iti bodo p re 
vzeli oblast. Da bi tolovaji preprečili 
b ran je  teh letakov, so razširili med 
ljud i govorico, da so zastrup ljen i s ti
fusom, in bo vsakdo, kdor se letaka 
dotakne, dobil to strašno bolezen. 
Ljudstvo je  verjelo  in začelo z vilami 
uničevati tako strašnega »sovražnika«... 
Letake so nam reč natikali na vile in 
jih  odnašali na varen k ra j, k je r  so 
jih  potem brali.

T ik pred prihodom Nemcev je  bil v 
sam ostanu miting. D vorano so pobar
vali z rdečim i okraski. Govorili 60 tu 
di o nas. P redavatelj je  trd il, da so nas 
vendar enk ra t od trgali od orožja in

Eripeljali nazaj k o lta rju . Potem so 
ežali, k e r  so jim  b ili Nemci z« pe

turni..................................................

Berta je še zmeraj stala tam vsa utop
ljena v premišljevanju. Veselje je splah
nelo z njenega sklonjenega, žalostnega 
obraza. Trikrat ali štirikart je stresla gla
vo, kakor da bi žalovala za kakim spo
minom ali da bi bila kaj izgubila, a nje
ne žalostne misli niso stekle v besede.

Šele ko se je Caleb znova utopil v 
svoje delo ter vpregel par konj pred vo
ziček, s tem da jim jfc vprego kratko ma
lo pribil z žeblji na življenjsko važne te
lesne dele, se je približala njegovemu 
stolu ter sedla poleg njega in rekla:

»Oče, tako samotno se počutim v te
mi. Rada bi svoje oči, svoje potrpežljive 
in voljne oči.«

»Tukaj so,« je dejal Caleb. »Vedno 
so pripravljene. Saj so bolj tvoje kakor 
moje ob vsakem dnevnem času, Berta. 
Kaj bi rada, da bi tvoje oči videle, dra
ga?«

»Ozri se po sobi, oče.«
»Dobro,« je rekel Caleb. »Sem že, 

Berta.«
»Povej mi vse, kaj vidiš!«
»Taka je kakor zmeraj,« je rekel Ca

leb. »Dotnača, toda zelo prijazna. Pisane 
barve po stenah, lepe cvetlice na plad
njih m krožnikih, svetli les stropnikov 
in okvirov ter 6plošna veselost in snaga 
jo delajo prav čedno.«

Prijazno in čedno je bilo vse, česar 
60 se Bertine roke dotaknile. Sicer pa 
veselost in snaga v stari polomljeni baj
tici, ki jo je Calebova domišljija tako 
lepo naslikala, nista mogli biti doma.

»Delovno obleko imaš na sebi, zato 
nisi tako čeden, kakor če nosiš 6voj lepi 
površnik,« je dejala Berta ter ga pogla- 

«dila.
»Tako čeden res nisem, a kljub temu 

veselega srca,« je odvrnil Caleb.
»Oče,« je povzela slepa deklice, po

tem ko se je naslonila nanj ter mu skri
vaj položila roko okrog vratu, »povej mi 
kaj o Mayi. Ali je zelo lepa?«

»Zelo lepa,« je rekel Caleb. In lepa je 
res bila. Calebu tega ni bilo treba pose-

Toda kom aj so Nemci odšli, je  že 
spet strašil po okolici zloglasni rdeči 
čekist, ki smo mu dejali »Partizan s 
popeštanim  nosom«.

Bali smo se, da bodo ponoči prišli 
po nas, nas odpeljali v gozdove te r po
klali, ali pa na« v sam ostanu postrelili. 
Vse to bi bilo mogoče, saj so prišli v 
samostan, kadar so hoteli. Zato smo 
iskali p rilike  za beg.

Uiti se nam  je  posrečilo, ko je  d ru 
ga skupina Nemcev odhaja la  iz Stične. 
Preden so nadaljevali pot proti L jub 
ljani, je  šel nekdo h kom andantu s 
prošnjo, na j kaj poskrbi za in te rn i
rance. Toda nem ški poveljn ik  je  od
govoril:

»Civilisti me nič ne brigajo. Jaz 
imam na skrbi samo vojake.«

Končno se je  dal toliko pregovoriti, 
da je  rekel:

»če že re« hočete, lahko greste v 
L jubljano, samo glejte, da boste točno 
ob pol 10 dopoldne na Peščenjaku.«

Pot v Ljubljano  
in rešitev

D ne 10. novem bra (1943) smo se ob 
8 z ju tra j poslovili od sam ostana in l ju 
beznivih patrov, ki so nam prav  po 
očetovsko stregli, da smo si opomogli. 
P reden smo žli, nam  je  gospod opat s 
tresočo se roko podelil blagoslov. Nato 
smo se v varstvu stičenske M arije po
dali na tvegano pot.

Hodili smo vso pot peš. M ajhni vo
ja šk i avtomobilčki so neprestano Švi
gal; sem te r tja. To p rem ikan je  vo ja
ške sile je  bilo edino naše varstvo.

Od nem ške vojske se ni nihče zme
nil za nas, nikom ur ni bilo treba k a 
zati legitim acij. Le Mongoli so nas zi
jali in delali opazke. Ko smo šli preko 
V išenjskega hriba, je  le tal nad nam i 
nem ški lovec, da smo bili še mi po na
k lju č ju  deležni njegovega varstva. O d
dahnili smo se, ko smo od daleč zagle
dali G rosuplje. N ajnevarnejši teren  
smo že prehodili!

V Šm arju smo se ustavili in šli v 
župnišče, k je r  nas je  gospod župnik 
R avnikar zelo ljubeznivo spreje l in 
pogostil. Ko smo se odpočili in o k rep 
čali, smo nadaljevali pot. Na Lavrici 
smo dobili prepustn ice in ob petih  po
poldne prišli v L jubljano.

Ko sem prestopil blok se mi je  p r i
družil človek, ki je  bil zelo prijazen. 
Zanimalo ga je , kdo smo in kara g re
mo. U drihal sem čez tolovaje, on se je 
pa delal, ko da povsem soglaša z m e
noj. Ko sva prišla do tram vajske posta
je , sera se poslovil od n jega z bese
dami:

»In vse to sem m oral p resta ti po 
nedolžnem.« On je  pa rekel:

»Kaj, po nedolžnem?«
Nisem mu nič odgovoril, pustil sem 

ga pri m iru in sklenil, da teh reči, ki 
sem jih  doživel, ne bom pripovedoval 
vsakomur. Potem sem stopil na tram 
vaj in se čez četrt u re znašel med sta
rimi znanci, ki so me vsi začudeno 
gledali, kakor da bi bil prišel iz daljne 
devete dežele ali z drugega sveta.

N a jp re j sem se oglasil p ri gospodu 
kanoniku Vovku, ki mi je  deja l:

»Veš, Boris, že k ar za m rtvega smo 
te  imeli. Kar obekra ti sem se te p ri 
maši spom injal: p ri živih in p ri
m rtvih.^

T akoj drugi dan sem obiskal go
spoda škofa. Prav po očetovsko me je 
sp reje l in kakor dober oče bil vesel, 
da sem  se vrnil in ušel iz k ru tih  rd e
čih rok.

Nato sem se oglasil pri sorodnikih. 
Povsod jo  bilo veselje brez konca in 
kraja.

Znanci so me ob srečan ju  ogovar
ja li:

»AH si pravi? Kajj ali si še živ? 
Smo pa mislili, da si že zdavnaj v 
grobu. Sicer pa hvala Bogu, samo da 
si se rešil.«

bej razlagati ter iskati primerov, kar 6® 
je redkokdaj zgodilo.

»Črne lase ima,« je zamišljeno dejala 
Berta, »bolj črne kakor jaz. Njen glas 
je sladek in mehak, to vem. Zmeraj sem 
jo rada poslušala. Njena postava —«

»Nobene punčke ni v tej sobi, ki bi 
ji bila enaka,« se je vrinil Caleb. »In te 
njene oči!« —

Umolknil je za hip, zakaj Berta se je 
močneje privila k njemu in ga še tesneje 
stisnila okrog vratu, kakor da bi ga ho
tela posvariti, kar je Caleb le predobro 
razumel.

Malo je pokašljal ter si dal opravka 
s kladivcem, potem pa je znova začel 
brundati pesem o žareči čaši, s katero 
si je zmeraj pomagal, kadar je bil v za
dregi.

»Najin prijatelj, oče, najin dobrotnik. 
Nikdar se ne naveličam slišati kaj no
vega o njem. — Kajne, da se nisem ni
koli naveličala?« je naglo dostavila.

»Prav gotovo ne,« je odgovoril Caleb, 
»in po pravici ne.«

»Da, po pravici ne!« je odločno potr
dila slepa deklica. Te besede je izgovo
rila s tolikšno vnemo, da si Caleb ni 
upal pogledati ji v obraz, čeprav so bili 
nagibi njegovih izjav docela čisti. Povesil 
je oči, kakor da bi hčerka mogla brati v 
njih nedolžno prevaro.

»No, potem mi pa še kaj povej o njem, 
dragi oče,« je rekla Berta. »Kar ponovi, 
kar si mi že tolikokrat povedal! Njegov 
obraz je dobroten, ljubezniv in nežen. 
Pošten in odkritosrčen je, o tem sem 
prepričana. Moško srce, ki skuša zakriti 
vso dobrotljivost z videzom trdote in 
nejevolje, se zrcali v slehernem njego
vem pogledu.«

»In ga plemenit!,« je dodal Caleb v 
tihem obupu.

»In ga plemeniti!« je vzkliknila slepa 
deklica. »Starejši je od Maye, oče, kaj 
ne?«

(Dalje prihodnjič.)

Spet v Cerknici
Teden dni po prihodu v L jubljano  

6em šel v Cerknico. L ju d je  so me lepo 
sprejeli.

V C erknici sem bil teden dni. Ko 
sem po dveh mesecih trp lje n ja  spet 
m aševal v domači fari, so ini solze sto
pile v oči. Nikoli ne bom pozabil rožne
ga ve.nca, ki so ga verniki tak ra t mo
lili, le m  dobrim  dušam, ki so za mojo 
rešitev mnogo, mnogo molile, naj po
v i l e  z nebeškim i in zensk im i darovi 
Oče, ki je  v nebesih.

D ne 23. novem bra zvečer se ie  začel 
napad na Grahovo. Junaški bran ilci 
so podlegli silni premoči. Tolovaji so 
po zavzetju G rahovega grozili tudi 
Cerknici. Bili so že zelo blizu. Bežal 
sem pred njim i na R akek , k je r  m« 
je  gospod župnik Novak spreje l pod 
svojo gostoljubno streho. Tako sem se 
končno poslovil o č  Cerknipe.

To so m oja 'doživetja v rdečih je 
čah in v in ternaciji. V glavnem  sem 
opisal vse. Žaliti nisem z njim i mislil 
nikogar. Če se komu ka j ne zdi prav, 
ga prosim  oproščenja. Skušal sem biti 
nepristranski. Ker pa v zaporu nisem 
mogel vsega sproti zapisovati — vzeli 
so nam papir in svinčnike — je  nastala 
m arsikatera pom anjk ljivost in napaka. 
Upiam pa, da mi tega ne bo«te zame
rili — sem bil pač med tolovaji, ki 
im ajo svoj način govorjenja in svoj 
pravopis, in je  ta zgodba napisana po 
nezapisanih spominih.

Ta m oja p rva velika živ ljen jska 
p reizkušn ja n a j pa bo zame in za vse, 
ki so jo  brali, zgled in svarilo, da ne 
bodo verje li rdečim obljubam ! Ne ver
jem im o tolovajem, ker komunizem, za 
katerega se bore, je  največ ja  laž. Tam, 
k je r  zavlada komunizem, tam  zavlada 
največje nasilje nad človeško osebnost
jo! Kdor tega ne verjam e, na j gre za 
pet tednov s trada t v rdečo ječo, pa bo 
videl, da človek v »raju« ni drugega 
ko uboga številka. Še m anj ko t o . . .

*
Iz C erknice so bili odpeljan i 16. 

septem bra 1943 v kočevske m  ribniške 
zapore naslednji:

inž. Seljak Jože, uradnik  cerkniške
ga Prevoda (ostal v Kočevju);

u p rav ite lj Skubic Vinko (Kočevje, 
Ribnica, zaklan na Mačkovcu);

kam nosek A rhar Lojze (Kočevje, 
Ribnica, ub it v Jelendolu);

Marcelon Peter (Kočevje, Ribnica?); 
P u rk a rt A ndrej (Kočevje, Ribnica, 

Lašče, ustre ljen );
Brata Švigelj (Petričkova iz Dol. Je

zera) (Kočevje, Ribnica?).
Pozneje so bili odpeljani:
Ronko Tone, duhovnfk (oproščen); 
Ronko Jože, zidarski m ojster iz C er

knice (Ribnica, zaklan v Mačkovcu); 
Cim perm an Franc (Ribnica, ušel); 
G rebenc A lojzij (Ribnica, ušel, pa

del 20. ap rila  1944 na Igu kot domo
branec, umrl je  kot junak in mučenec); 

Š kerlj Alojzij (Ribnica, ušel); 
O šaben M atija (Ribnica, ušel); 
Ponikvar Jože (Ribnica, ušel).
Iz D olenje vasi p ri C erknici so b ili 

odpeljani:
M artinčič Jernej, Irgovec (Ribnica, 

zaklan v Mačkovcu); <
Škof A lojzij, km et (Ribnica, zaklan 

v Mačkovcu);
K rasna N., zidarski m ojster (Ribni

ca, zaklan v Mačkovcu),
Od žensk so odpeljali:
M arijo Mule, ženo pok. Jožeta Mul

ca, ki so ga tolovaji ubili 1942. Ta se 
je vrnila, a  so jo  potem le  en k ra t u je li 
in ubili, te r

Marcelanovo ženo.
Z R akeka sta bila odpeljana škul 

Jožef, pek, in Godnjavec, financar.
Danes, na obletnico sm rti junaških  

branilcev Grahovega, se spomnimo n jih 
in vseh žrtev iz C erkniške cfoline, ki so 
padle za svoje p repričan je in za našo 
bodočnost.

K O N E C .



Stran 6. »SLOVENSKI DOM«, dne 25. novembra 1914. •tov . 47.

S p o m i n  na F r a n c e t a  B a l a n t i č a
Za 24. XI., ob  prvi obletnici smrti p esn  ka —  borca — junaka

Leto dni, leto hudih dni je  steklo v 
večnost od one strašne grahovske noči. 
Mirno spijo grahovski junaki. Zemlja, 
dobra zem lja jih  pestu je v 6vojem 
krilu , do njih  ne p redre grom boja, ki 
gre preko njih  teles proti cilju , za ka
terega so padli. Na grahovskem  poko
pališču spe v skupnem  grobu. Zdaj jih 
je  pregfn il prvi sneg, da bo bolj slo
vesno — za obletnico.

Tarrr spita med soborci p rija te lja  
F rance Krem žar in France Balantič.

Zdaj, ob prvi obletnici, ni spomin 
nan ju  več pekoč, ne boli. T rpki okus 
zaradi izgune p rija te ljev  se je  zmedil, 
danes mi je  spomin nanju  topel ko 
san je o otroških  letih. Kakor prav
l j i c a . . .

Začenja se ko prav ljica : bilo j e . .  - 
Za dosti teh spominov sem pozabil 
dneve, pa sa j niso važni. Pri mnogih 
so izginile podrobnosti, a junaka  te 
m oje prav ljice mi govorita več, kakor 
se spominjam.

A to govorita le zame: ne, tega ne 
bom napisal. D obro se zavedam, da 
smem zapisati le to, za kar sem trdno 
prepričan, da do pičice odgovarja res
nici, da ni pomešano z izsanjanim i spo
mini.

N aj z-a prvo obletnico sm rti povem 
nekaj iz kopice spominov, nekaj o 
obeh, saj sta mi bila enako draga.

•
D a, bilo je  . . .
Bilo je  v počitnicah leta 19(4., ko 

sem  se k latil in risal po okolici D olenj
skih Toplic. Že v L jubljan i, preden sem

Toplice. (Lcsores M. Tršarja.)

[ J ( i r o n m « a _

Jurčičeva klasična povest »Jurij Ko
zjak« je izšla v hrvaškem prevodu, ki ga 
je oskrbel dr. F. Kolednik Knjiga je bila 
v hrvaški kritiki ugodno sprejeta. Ko
lednik je »Kozjaka« svoj čas prevedel 
tudi že v francoščino in ima pripravljen 
tudi nemški in italijanski prevod.

Izvirna slovenska leposlovna dela, iz
šla zadnje ča6e, so: Janez Jalen »Cvet
kova Cilka«, (povest, »Slovenčeva knjiž
nica«); Ksaver Meško »Na poljani« (za 
pisateljevo 70 letnico, »Slovenčeva knjiž
nica«); Mirko Javornik »Pero in S«s« 
(eseji, potopisi itd., »Naša knjiga«); Da
vorin Ravljen »Mrtvi ognjenik«, (povest 
»Dobra knjiga«). Poleg tega je izšlo več 
mladinskih in otroških povesti; med nji
mi Radislava Rudana pesmi »Živali in 
živalce«; Stoto knjigo je pred kratkim 
izdala »Slovenčeva knjižnica« in tako v 
vojnih letih dosegla založniški rekord, 
kakršnega ne pozna nobena naša knpž- 
na zbirka. Kot stoti zvezek te ljudske 
knjižnice je izšle Jalenova »Cvetkova 
Cilka«.

M. Javornika »retrospektivna razstava 
pisanja v letih 1931—1941«, pod naslo
vom »Pero in čas«, prinaša tudi pri nas 
precej neznano zanimivost, da je pisec 
dal zase posebe tiskati 30 izvodov na 
najlepšem papirju in posebe vezati. Za 
posamezna poglavja knjige: »O umetno
sti«, »Dom«, »Svet«, »Ljudje in vprašanja« 
je slikar Marijan Tršar izdelal simbolične 
jedkanice, katerih izvirni odtisi so do
dani tem 30 izvodom. Tako pomeni to 
delo tudi zanimivo bibliofilsko novost in 
redkost.

Razstavo slik je priredil te dni vodja 
'gledališke slikarne Vaclav Skrušny. Raz
stavlja po večini krajine.

»Pomen verskih vrednot za člove
ško družbo« je naslov esejistično pisani 
filozofski brošuri Franca Terseglava, ki 
jo je izdala Mohorjeva družba v zbirki 
»Sodobna vprašanja«.

Dve premieri smo doživeli zadnjih 
štirinajst dni v naši drami in sicer Ma
rija Skalana izvirno delo »September« 
ter M. Acharda komedijo »Življenle je 
lepo«. Ocene zaredi odsotnosti našega 
gledališkega poročevalca nismo še mogli 
prinesti o nobenem delu.

Hrvaški komunisti so ubili slovitega 
pesnika Vladimirja Nazorja, ki se jim je 
pred dvema letoma pridružil ter so z 
njegovim imenom uganjali silovito pro- 

agando. Zadnje čase se je z njimi aprl, 
akor z že toliko oblastniki poprej, le 

da je bila usoda, ki so mu jo namenili 
ti zadnji, drugačna.

odšel, smo se domenili, da me bosta 
obiskala. P ridružila sta se jim a še To
mažič in pa Lozar, ki se je  nam eraval 
vrniti v Kostanjevico Sami stari p ri
ja te lji, vsi fantje, polni življenja.

Prišli so kar se da po gosposko. Iz 
Zaloga so mi po slu naznanili, da so 
dospeli: naj pridem  jaz k njim , ker 
smo bili zm enjeni, da me obiščejo v 
Zalogu, ne v Toplicah. Poročilo je  im e
lo obliko ultim ata. S kolesom sem se 
odpeljal v Zalog — ni bilo druge re
šitve.

Po vsej vasi so jih  že poznali, ko 
sem prišel, pa so šele dobri dve uri 
b rk lja li po n je j. Precej so našli mo
jega strica; kot pošteni niso hoteli vse- 

a zastonj, zato so razb ijali bukove čo- 
e pred hišp, da so iveri frčale na 

streho! Posebno F rance Krem žar je  bil# 
ves v ognju, ko vedno, pa naj se je  
lotil česar koli! Pot mu je  lil z obraza; 
kmalu je  potegnil srajco  s sebe in jo 
obesil, da se posuši.

Balantič je  stal poleg in s p riro je 
nim sm ehljajem  gledal to zmedeno se
kanje drv. Lozar in Tomažič sta delala 
bolj s preudarkom . Moja gospodarna 
teta pa je  stala naslonjena na podboj 
pri vratih in se sm ejala na 6težaj.

Ko sem prišel, se niti pozdravili 
nismo, kakor se spodobi: v roke sem 
dobil sekiro in F rance se je oddahnil. 
Vsa mladež vasi se je  zbrala okrog 
Ribčeve hiše in nas gledala. Mislim, da 
smo morali biti strašno, 6trašno ne
rodni!

»Dovolj bo drv! Za božjo voljo, kaj 
pa naj z njimi!« nas je  ustavil stric. 
Teta pa polglasno zam om ljala: » ...  In 
sekir Ivo zm an jk a lo ...«

Dobili smo južino: vsak polno lat- 
vico žgancev, politih z mlekom. Pova
bili so nas, nai prisedem o k mizi, pa 
nismo zdržali; hoteli smo pred hišo na 
sonce. Posedli smo na čebre, na klepal- 
nik in škafe, m laskali od zadovoljstva 
in p itali m ucke in cibe, ki so nas ob
krožale in čakale, da se jih  usmilimo. 
T etina muca »Marjeta« že dolgo ni vi
dela tako radodarn ih  jedcev ko tak ra t!

Po kosilu smo začeli z »znanstveno- 
umetniškim« ogledom vasi. Na griču 
sredi vasi stoji lepa cerkvica sv. M ar
tina, ob n jenem  boku pa s ta ra  kapeli
ca, grobnica F ichtenauskih grofov. 
P reb rk lja li smo vse, žagrad, kapelico, 
kor. »Odkrili« smo s ta re  m ašne knjige, 
na največje navdušenje K rem žarjevo 
še zelenkasto poznogotsko sliko, vso 
pokrito s prahom , in lesenega K rižane
ga z odlom ljeno roko. Hoteli smo vse 
to kupiti, a raežnar je  ostal neom ajen: 
da gospod ne dajo.

Večer se je  spustil nad vas naglo, 
nepričakovano ko Ik rja n če k  iz sin jine 
na njivo. O dšli smo do Krke, sedli na 
velik čoln in odveslali. Balantič je  se
del na sprednjem  koncu in strm el v 
luno, ki se je  ogledovala v vodi. Za 
nami so stražili tem ni obrisi vasice in 
vitki zvonik cerkvice, pa nepogrešljiva 
lipa ob n je j na Gorici.

F rance K rem žar je  veslal; z enega 
brega K rke nas je  vozil na drugega, 
k a jti z enim  lopatastim  veslom ni in 
ni šlo naravnost. N avduševal se je nad 
m irno pokrajino  s topoli, se zaklinjal, 
da se čim prej spet vrne v ta konec.

Balantič pa je  ves čas molčal. Naša 
pom ladanska vihravost se je  um aknila 
pobožnemu šepetanju . O b tak i svetlobi 
in šum enju jeza pod mlinom ne moreš 
zb ijati šal, nekaj te p repa ja  z resnostjo  
in mirom.

Pozno smo se vračali in p rav  tiho. 
Prišli bi bili do Ribčevih neopazno ko 
strahovi z dolgimi sencami, če na« ne 
bi bil zavohal in obldjal čuvaj, ovčjak.

Stisnili smo se v kuhin jo , cinobrasta 
luč p e tro le jk e  je  spet razvezala pogo
vor. In zakajena k u h in ja  je  bila spet 
polna smeha, pripovedi, v oblicah krom . 
p irja , m lečne kaše in petja.

Da, tudi petja! Malči in Ani sta m o
rali zapeti. Tisto o M ariji z O gerskega,
o rožm arinu, o treh dekletih . Pritegnilo 
so nas in začeli smo še mi. Le Balantič 
ni pel. Nikoli ga nisem slišal, da bi bil. 
To sta  bili dve stvori, do katerih  ga 
nismo mogli p rip rav iti: peti in kopati 
se. Stric nam je  povedal še tri, štiri 
zgodbe o strahovih, nato nam  pa voščil 
lahko noč.

Zlezli smo na seno in se zasvedrali 
vanj. Bilo je  toplo in luna nas je  s tra 
žilo. Spali smo trdno v omotici vonjav 
sena.

Vstali smo z ju trom  in petelini. P rva 
pot je  bila gledat sončni vzhod na Go
rico in krm ežljavo K rko pod njo. P i

jani sonca smo se vrnili na klic tete 
domov k zajtrku .

*

N ačrt potovanja, ki smo si ga bili 
naredili v L jubljani, se nam je zazdel 
neroden. Sprem enili smo ga. še isti dan 
smo šli na D olenje Polje ter se ustav
lja li pri znancih, ki so nas gostili s su
him mesom, belim kruhom  in napajali 
z rezkim moštom. Plačevali jim
s študentovskim i šalami in potegavšči
nami. France j e  žarel od zadovoljstva. 
Celo Balantič se je razživel.

Z glavo, polno načrtov, smo priko
lovratili v Toplice. Tu naj bi bila, tako 
je  bilo domenjeno, izhodiščna točka za 
n ad a ljn je  vandran je do Črnom lja.

Bili smd vsi gostje občinskega ta j 
nika, k je r  sva bila s sestro na počitni
cah. Zbrali smo denarja  za Štefan cvi
čka. Dovolj je  bilo, dobre volje je  bilo 
še preveč; gospodarja je začelo skrbeti, 
kaj bodo rekli Ita lijani, ki so nas po
m enljivo pozorno ogledovali.

»
Sm ehljajoči spomin se zresni. Ne, ni 

bilo vedno le pe tje  in vino! Prišli so 
dnevi racij, dnevi, tedni in 
G onarsa! Ko sva se za 
ločila, sem ga oddaleč 
mal mi je  v slovo, z roko mi ni 
pomahati. Samo dolgi lasje  so mu 
tali v vetru ko v p o z d ra v ...

Ko sva prišla spet skupaj, je  živel 
sam, k a jti z nobenim tovarišem  ni 
stopil v »kompanijo«, kakor 6mo im e
novali delitev paketov napol.

Zdaj je  bilo bolje. Združila sva 
svoje prem oženje in uvedla skupno 
gospodarstvo. No, bilo je  k a r lepo, 
postala sva zadovoljna; dolge večere 
sva debatira la  in skupaj sva p reb ira la  
Ušeničnika.

Jesen, ki je  6kozi p rip rta  v ra ta  
kukala s planin, je  prinesla  m raz in 
dež. P re jšn je  potenje in p a r je n je  na 
soncu je  nadom estilo kvartan je , pole
žavanje in branje.

D nevi, ki sva jih  preživ lja la  skupaj, 
so zaviti v neko rožnato me^lo. Ne 
bom tu k a j pisal o pogovorih, ki so bili 
m orda n a jbo lj odkritosrčni od vseh in 
zame najlepši; to sem si zapisal km alu 
po prihodu domov in naj ostane za 
zdaj m oje. Rad b i samo v glavnih po
tezah o risa l najino  živ ljen je  v teh 
dneh. •

D obro se spom injam  popoldneva, ko 
so »capi« prišli z novico, da grem  p ri
hodnje dni z večjo skupino domov. 
P riim ek je  bil pravi, im e pa ni bilo 
moje. Balantič se mi je  sočutno sm ejal:

»Ne verjem i, M arijan,« mi je  pravil, 
»potem boš pa razočarani S aj vidiš, 
doslej so šli domov fan tje  prem ožnih 
staršev, kako boš šel pa til Tak si ko 
veter: danes si trdno prepričan, da 
greš v svobodo, ju tr i  boš pa pobit! Po
glej, jaz  sem se  pa povsem vdal v uso
d o . . .  Vem, da bom ostal do konca v o j
ne v taborišču. Ne velja  upati. Jaz ni
sem človek, k i bi en k ra t upal, potem 
pa bil spet pobit. Nič ne verjam em , 
vidiš, in tako tudi ne bom mogel b iti 
nikoli razočaran. Kvečjem u bom veselo 
presenečen.«

Toda bil sem nrev ihrav  optimist, da 
bi me mogel prepričati. Nasprotno: celo 
sam je  začel verovati v moj odhod. Ob 
slovesu se je  nekam  zvedril. Ko sem 
mu o b lju b lja l, da bo v kratkem  tudi 
on doma, se mi je  nasmhe.nil: »Veš, se 
ne uresniči vsakem u optim istu, kakor 
se je  tebi!«

Bil sem razbolel, b rez cilja. Balan
tič je  h itro  opazil m ojo razklanost. Za
čela sva govoriti o smislu življenja. 
Razvnem al sem se, da hočem živeti za 
umetnost, dati s likarstvu  vse svoje mo
či. G ledal me je  dobrohotno porogljivo, 
da sem se čutil strašno mladega.

»Išči « mi je  deja l. »Išči, boš že n a
šel. C ilj ž iv ljen ja ne more biti nekaj 
tako nestalnega, kakor je  umetnost. 
Poglej: ko je  človek za ljub ljen , prise
ga, da bo živel za svoje dekle, da je  
ona njegov cilj, da je  le v n je j in n jen i 
ljubezni smisel njegovega življenja. 
Pride razočaran je, k je  je  potem cilj 
živ ljenja? In z um etnostjo  je  isto. Kaj 
boš storil, če boš kdaj spoznal, da nisi 
izvoljen? Se boš obesil? Za cilj m ore 
biti v živ ljen ju  n eka j trdnega, nekaj 
nedosežnega, a vsak dan na videz o p ri
jem ljivega, čem ur se vsako uro  p rib li
žuješ, a  nikoli ne dosežeš.«

Čez tedne sem našel. Ves srečen sem 
mu hitel p rav iti in z dokazi u trjev a ti 
svoje odk ritje .

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■«■■■■■■■■■■■■■■

Pusti so zim ski večeri, če nima človek knjige, 
s katero bi si krajšal dolgčas

Slovenčeva knjižnica s svojimi izbranimi knjigami vam za n i z k o  ceno ponuja 
pošteno razvedrilo. Do zdaj sla v četrtem letniku izšli že dve knjigi:

Ksaver Meško: »M  POLJANI«
in

Theodor Choinski: »POSLEDNJI RIMLJANI«
Zadnja knjiga ima dva dela. Drugi del bo izšel še ta mesec. Večeri ob lepi 
knjigi, so najkrajši in najbogatejši. Ne pozabite na to in naročite se na »Slo

venčevo knjižnico«!

(■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■H

V Toplicah le(a 1941. O d leve na desno: pesnik F rance B alantič, s lik a r  Mari
ja n  T ršar, T rša rjev a  sestra, Lozar, S tanko Tomažič, F rance  K rem žar,

K adar smo govorili o čem er koli, 'je 
Balantič na videz vedno osta ja l v ozad
ju , mi pa smo b rska li in odv ija li klop- 
čič misli nap re j in napre j I Seveda, to 
je  bilo le navidez- Znal je  — čisto po 
Sokratovo — z vprašanji, dvomi, p ri
trd ili .in  m ajhnim i napotki d rža ti ves 
pogovor trdno  na vajetih , da nismo 
uhaja li z nakazane poti. Redko, po na
vadi po celopopoldanskih debatah, smo 
zašli in preskočili z enega predm eta na 
drugega. T akoj nas je  opozoril in po
tegnil nazaj:

»Kje smo začeli? K aj je  b ila  zadnja 
stvar?«

Pesmi mi je  dal vedno p reb ra ti; po 
navadi, posebno v začetku jih  je  na j
p re j pokazal K rem žarju, šele potem 
meni. Pozneje se je  v rstn i red včasih 
obrnil, ker je  K rem žarju  zam eril, 
da mu je  nekoč pesmi k ar iz roke iz
m aknil in jih  odnesel dr. D ebeljaku, 
da jih  objavL Ni trpel, da bi se k a j 
zgodilo pro ti njegovi volji. Ko pa je  
bil pred  dejstvom , ni pogreval stvari, 
pač pa je bil vnapre j bolj pazljiv.

Spom injam  se popoldneva, ko mi je  
pokazal »Gonarske sonete«.

Bilo je  v decem bru 1942 ali v ja n u 
a r ju  1943. Pred očmi mi še sedaj ple
šejo beli kosmi naletavajočega snega. 
Sedela sva že dobri dve uri in se po
m enkovala. Pogovor so je  nekoliko 
trgal, k a jti m raz je  bil hud in peč p re 
malo topla za filozofijo.

»Kaj delaš?« sem so skušal ogreti 
z radovednostjo.

D ruge k ra ti me je  zavrnil z zam a
hom roke ali z goltnim sm ehlja jem : 
»Pusti to! Ni važno,« a li kako podobno. 
T okrat pa se mi je  nekom nerodno 
sm ehljal, vse drugače ko drugič ob po
dobnem vprašunju. Nekaj časa je  mol
čal in me gledal. Potem je  vstal in sto
pil k pisalni mizi.

Na v ra ta  je  potrkalo. Vstopila je  
gospodinja z naročajem  drv, da bi na
ložila peč. Malo nem irno se je  zganil, 
rekel ni nič, b rskal ie še po predalu.

Ko je  gospodinja Končala z nalaga
njem  in odnesla pepel v kuhinjo, se je 
obrnil k ineni, spet s tistim  nerodnim  
sm ehljajem  na obrazu, pa z bleščečimi 
očmi. Že po njegovih korakih sem ve
del, da mi bo pokazal nekaj svojega. 
Nisem nam reč opazil l^ ja z .  tudi tova
riši so čutili, da se je  ob tak i priliki 
povsem drugače smejal in tudi povsem 
drugače, pozibavajoče hodil.

»Na, tuka j je  nekaj,« je  stegnil roko 
roti meni. Vzel sem v roke papirje ,
i mi jih  je  prožil, in začel b rati prvi 

»Gonarski sonet«. F rance mi je  sedel 
nasproti kakor vedno oh b ran ju  n je 
govih pesmi, navijal bingeljčko veze
nega p rta  okrog kuzalca in me smeh
lja je  opazoval.

»Kaj, iz Gonarsa!« sem bruhn il po 
prvih vrsticah. »Saj si mi rekel v Go
narsu, da nisi nič napisal!«

»Napisal sem ga doma. K ar beri; 
zanim a m e, če ti bo všeč.«

F rance K rem žar je  im el sploh čudne 
navade, k a r  se tiče Balantiča. Vedno je  
silil vanj, vedno sta b ila  v bojnem  
stan ju . F rance je  delal n ek a jk ra t na
črte, kako  bo sk riva j prišel v pesnikovo 
sobo in prep isal V6e pesmi, k a r  jih  imai 
v predalu . _

»Saj drugače, bogve. Če jih  ne bo 
sežgal v kakem  dvomu.«

N ek a jk ra t je, mislim, celo poskusil, 
pa je  Balantič začutil tu je  prste  v pre
dalu in tako j uganil Francetovo skrb- 
P rišla je  ostra  pridiga, a F rance s e  m 
čutil nič krivega, k a jti n jem u je bija 
Balantičeva sreča, njegov uspeh i® 
ugled v svetu vse.

Da, taka sta bila ta dva fanta. Bila 
sta kot jek lo  in krem en. Vedno drug 
proti drugem u, a vedno neločljiva. K re
men je  bij France. Ta se je  iskril na
črtov, idej, pobud; v jezi »Jupiter to- 
nans«, v družbi vsaj še enega fan ta — 
seveda ni smel b iti to Balantič — ne
om ejen d ik tator, res C aesar, kakor.s®  
mu rekli sošolci, nepoboljšljiv  ontimisj. 
stalno v sporu s starši vseh svojih krož- 
karjev , stalno v občutku, da živi v ječi. 
k je r  ne m ore razm ahniti svojih sil:.o® 
šestnajstega le ta  sta ln o  napovedujoč 
svojo sm rt p red  24. letom; najzaup lji
vejši za ljub ljenec, k a r sem jih  poznal, 
in — kar izhaja iz p re jšn jega  — tudi 
na jidea lne jši in n a jbo lj platonični: 
fant, ki je  na mah osvojil m lade umet
niške duše, jih  znal p rip rav iti v rado- 
voljno tlako brez p renehan ja , jih  znal 
navdušiti, da so iz nič ustvarjali, da so 
se čutili polliogove; um etnika je  z?' 
vohal od daleč, pa naj je skriva! svoj® 
bistvo pod še tako debelo skorjo  p ° ' 
vprečne zunanjosti.

Spomin išče dalje. Vidim ga blede(Ja< 
kako se vrne domov. Vidim Krem žarja, 
v koleno ranjenega, kako se pri«m ehlja 
in naju  navdušuje.

Krem žar je  spet odšel. Spet sva osta
la sania. Začela sva skupaj pohajkovati 
po L jubljani, na Fužinah sva bila sko
ra j vsakdanja gosta. Sama prem išlja- 
nja , sama filozofija in umetnost. 11*1 
lantič je  hodil daleč pred m enoj in i®i 
dostik ra t kazal pot. Bil je  nam vsem ^  
zgled, nekak duhovni vodja.

Nuj končam. Spomini počasi legaj® 
z letom vred na grob. Ne vem, če j® 
kaj cvetja na grobu m ojih dragi® 
Francetov. Nai bodo ti tr ije  odlomki 
m ajhen belo-plavo-rdeči šopek na sve ti 
prstil M arijan Tršar.

Posebno učeči se mladini
toplo priporočamo branje Svetovih knjig) 
saj v sleherni najde kaj, kar ji ho T 
poznejšem življenju koristilo. S t o r i l i  
Kupujte svoji doraščajoči mladini S v e to v «  

knjige!

»Poslej bo moj cilj postati dober 
človek; trudil se bom doseči čim več 
tiste prave, pozitivne človečnosti, ki nas 
dela dobre, Bogu podobne. To ni hu 
manizem!«

»No, vidiš,« — ali nekaj podobne
ga — je  zam rm ral, »samo,« je  začel, pa 
precej umolknil.

Nisem mogel zvedeti, k a j je  mislil. 
Skozi se mi je  zdelo, da je  sam našel 
še nekaj lepšega in  svetlejšega. Nikoli 
mi ni povedal, kaj je  njem u cilj živ
lje n ja , zanj tako m učnega in v dneh 
bede tako ponižujočega pehan ja  na 
tujem .

Bral sem hilro, površno, imel sem 
bežen občutek, da sedim spet v tisti 
vroči, vroči senci, ki žge kukor zrak 
pri štiridesetih  stopinjah. Tako površno 
sem jih  prebral, da sem se pozneje 
spomnil le onega verza o zamenjavi 
kosa srca za kos kruha.

»No?« Tako me je  vedno pogledal 
in skušal b ra ti bolj iz m ojih oči kot iz 
besed.

Spomnim se, da sem nekaj blebetal 
in se navduševal; da mi je  žal za vsako 
risbo, ki sem jo naredil v Gonarsu, ko 
ni v n jih  tega, k ar je  zajel on v teh 
borih treh  pesmicah.

»To moraš pokazati F rancetu! Pono
rel bo od veselja!«

»Francetu ne pokažem ničesar. Ne 
pravi mu o tem, da veš! Če mu jih  po
kažem, jih  bo vzel in nesel Tinetu. ta 
jih  bo ob jav il in . . . ,  no, saj veš, kako 
je  potem!«

Pa jih  je  vendar km alu nato pokazal 
F rancetu, ki se je  k ar penil, tako mi je 
hitel opisovati veliko novost. Balantič 
in jaz pa sva se mu sm ehljala. T istikrat 
sem se K rem žarju  zelo zam eril, ker 
sem bi prem alo navdušen in prese
nečen.
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NE CESAR
K O N E C
habsburške 
države in 
njenega po- 
s le d n e g a

B R U N O  B R E H M
D O S E D A N J A  V S E B I N A *

T a k o j  po  sm rti  c e s a r j a  F r a n c a  
Jo že fa  ne  z a v la d a  sam o  ve l ik a  za 
s k r b l j e n o s t  na  a v s t r i j s k e m  d v o ru ,  
m a r v e č  se h k r a t u  za čno  tud i  že  vse 
m ogoče d ip l o m a t s k e  s p le tke .  T a k o  
se  že  k a r  t a k o j  n a s l e d n je  j u t r o  po 
c e sa r j e v i  s m r t i  p rup e l je  na  D u n a j  
m a d ž a r s k i  m in is tr .  p r e d s e d n ik  Tisza, 
n a  z u n a j  pod  p re tv ezo ,  češ d a  hoče 
p o m a g a t i  m l a d e m u  v l a d a r ju  K ar lu  v 
t e j  t e žk i  u r i  z n asvet i in d e j a n j e m ,  
v resn ic i  p a  za to , d a  bi g a  p r e g o 
vor i l ,  n a i  se d a  k r o n a t i  za  o g rskega  
k r a l j a .  K ar l  m u  to o b l ju b i ,  a že  s lu 
ti ,  d a  j e  s te m  za g re š i l  n e p o p r a v 
l j ivo  n ap a k o .

H k r a t u  pa  začn e  s p l e t k a r i t i  na 
F r a n c o s k e m  tu d i  K ar lov  sv ak ,  p r in c  
S iks t.  G la v n e g a  t a j n i k a  v f r a n c o 
s k em  z u n a n je m  m in is t r s tv u  Ca m bo 
n a  sk u ša  na  vse n a č in e  p r e p r i č a t i ,  
d a  zda j ,  po sm r t i  F r a n c a  Jožefa , 
A v s t r i j a  ni v eč  so v ražn ica  F r a n c i j e  
in  d a  bo  g le d a la  tud i  na  to, d a  se 
č i m p r e j  p o v sem  loči od N e m č i je  in 
p r e t r g a  z n jo  vse s tike , v e n d a r  pa 
d a  b o  s te m  t r e b a  še  n ek o l ik o  p o ča 
k a t i ,  k e r  se n e  d a  izves ti  k a r  čez 
noč . P r in c  Sikst in C a m b o n  d r u g  
d r u g e m u  k a d i ta  in  si po  s v o j ih  že 
l j a h  r a z d e l i t a  Ev ro p o ,  s eved a  ta ko , 
d a  bi im el i k o r is t  od  te g a  sam o  
F r a n c i j a  in A v s t r i ja ,  n a j v e č jo  škodo 
p a  N em č i ja .  K a r  t e k m u je t a ,  k d o  bo  
k o m u  več  p o n u d i l .  S iks t p rav i ,  da  
j e  n a r a v n o s t  s rečen ,  če  l a h k o  po- 
maira  o b e m a ,  F r a n c i j i  in s v o je m u  
s v a k u  K a r lu .  A C a m b o n ,  ki j e  bil 
v s e k a k o r  v eč j i  d ip lom at ,  d o b r o  ve, 
d a  Siks t ne  misli t o l i k o  na  svojega  
s v ak a ,  k a k o r  pa  nase,  č e p r a v  mu 
sve to  za g o tav l j a ,  da  bo č i m p r e j  go
vor i l  s s v o j im  s v a k o m  K ar lom ,  k a j  bi 
se  d a lo  s to ri t i  za  F r a n c i jo  in p ro t i  
N emčij i .

n.
Sestanek cesarjevega 

odposlanca grofa Erdodyja 
s princem Sikstom

Okoli poldneva 13. ‘ februar ja 1917 je 
stopaj po ulicah Neuchatela, kjer je vla
dalo že kar nekam spomladansko vzduš
j i  majhen, čokat možak v sicer novi, * 
vendar precej premajhni obleki. Nekaj
krat se je bil ustavil pred to ali ono 
izložbo in se zazrl s svojim okroglim 
obrazom vanjo, potem pa *e, ko da bi ga 
bil kdo v njegovi neprevidnosti zalotil, 
naglo obrnil in pogledal, če ga kdo mor
da ne zasleduje ali opazuje. Nihče ga ni 
opazoval. Ljudje, ki so hodili mimo, so 
bili videti zadovoljnih obrazov, ki vanje 
vojna očividno Se ni bila urezala zaradi 
“ *k$ne žalosti ali lakote nobenih brazd. 
Nikjer ni bilo videti, da bi hodil po ber- 
(Jljah kak moški z rumenim in izsušenim 
obrazom, nikjer ni z nobene hiše ali 
ulice zaudarjalo po karbolu ali jodolor- 

Pomaranče v košarah pred vrati tr- 
jj°vin so se zlatile tako lepo kakor že 
davno ne. Bilo Je kakor *  sanjah, Id so 
popeljale človeka iz Žalostnih spet na
zaj v vesele čase. Rejenim švicarskim 
vojakom, ki jih je mož videl le ta in 
t*m, se je smejal tako pomilovalno, ka
kor se smeje odrasel človek otrokom, 
ki se gredo vojakov.

S svojo obleko, ki fo je bil narejeno 
kupil, mali možakar še vedno ni bil za
dovoljen in v ogledalu Izložbenih oken 
se je zdel sam sebi smešen. Čeprav si je 
*e tako popravljal svoj suknjič, mu ven
dar ni pristojal prav nič bolje in nika
kor ni hotel biti vsaj nekoliko daljši, 
“ ož je naglo segel v prsni žep, se spet 
ozrl, odšel počasi naprej ter na vsakem 
križišču prebral ime nove ulice.

Rue du Pommierl Mož je zavil v ulico 
in prišel do hišne številke 7.

Tam je pri vratih pozvonil.
Star lakaj je prišel odpret In se pri 

‘e«n vedel, ko da se mu nič kaj preveč 
®e ljubi. »Ali je Boys de la Tour doma, 
sprašujete? Da, lahko bi z njim govorili,« 
je dejal leno, in že ga je popeljal v gor
nje nadstropje.

»Mož, ki je prišel na obisk, je stopil v 
svetlo, prijazno sobo, ki je bila oprem
ljena v bidermajerskem slogu. Skozi 
nizka okna se je lesketala jezerska gla
dina. Mož je stopil k oknu in se zazrl 
®®z stare strehe, nad katerimi se je ka
dilo iz dimnikov, v Simo, srečno deželo, 
*i ji je bila vojna povsem prizanesla. Ura 
* lesketajočim se nihalom med alaba- 
s*rovlma stebričkoma je glasno udarila 
«ao popoldne.

Obiskovalec je potegnil iz žepa pi
smo, ki mu ga je bila dala s seboj za oba 
svoja brata cesarica kot pooblastilo, S 
Pismom v roki je mali gospod nemirno 
*acel hoditi po sobi gor In dol. Naloga, 

lo je bii pred dvema dnevoma tako 
"rez vsakega pomisleka In s takšno vne
mo sprejel v Schonbrunnu, ga je nenadno 
***ela moriti. Končno je bil zdaj le že 

pred tem, da se sestane tu v hiši 
8*avnega tajnika parmske rodbine z dve- 
®a sovražnima častnikoma In z njima go- 
v° n  o stvareh, ki jih ne sme slišati ali 
°  njih kaj vedeti nihče. Zakaj je vendar 

vPrav njemu, konjeniškemu stot- 
niku, zaupal to nalogo, ne pa kakšnemu 
‘zmed svojih pribočnikov? Pa ne morda 
*ato, ker njega — grola ErdSdvja — manj 
Poznajo? Ker tako ne bj slutili, da prena
ša kakšna tajna sporočila? Ali pa morda 
*ato, ker mu cesar kot svojemu prljate- 
y*» iz mladih let še prav posebno zaupa? 
Znova j« groi Erdfidy premislil odgovore, 
j1'  so mu jih bili tako zabičali, še enkrat 
le sklenil, da s« bo previdno Izognil 
vsem odgovorom na vprašanja, ki ne bi 
strogo zadevala samo tistih stvari, zaradi 
katerih so ga biU poslali tja.

 ̂ čez nekaj trenutkov je stopil v  sobo 
star, prijazen gospod, se predstavil za 
“ oisa de la Toura, vzel pooblastilno pi
smo In spet odšel.

Kmalu nato se j e gospod Bola de la 
Tour vrnil z dvema mladima gospodoma, 
s cesaričinima bratoma princem Sikstom 
ln Ksaverj«m, jima predstavi1 grola ter 
sP«t izginil prav tako tiho, kakor je  bil 
prišel.

v l a da  r | a

Princa, vitka in temnopolta ianta, sta 
bila močno podobna cesarici. Vprašala 
sta grola, kako je kaj potoval in ali je 
imel vtis, da ga kdo zasleduje, ter ga 
opozorila, da tu v Švici kar mrgoli vo
hunov iz vseh vojskujočih se držav. Grof 
je povedal, da mu je bil nek tak vohun 
res za petami, da pa se ga je z zvijačo 
spet otresel. Potem je za nekaj trenut
kov zavladal molk, ki ga je pretrgal princ 
Ksaver, ko je vprašal grola, če se mu 
tu v Švici ne zdi ko v nekakšnem raju, 
v primeri z Avstrijo in Nemčijo, o katerih 
ljudje slišijo in vedo, da so tam velike 
težave vprav s prehrano; podmornižka 
vojna, to sredstvo, ki se je zanj odločila 
Nemčija, da vendar to jasno dokazuje,

»Njegovo Veličanstvo mi je strogo za. 
bičalo,« je odvrnil grof, »da ne smem 
ziniti niti besede o položaju v Avstriji.«

»Kaj tudi o položaju v Nemčiji ne 
smete ničesar govoriti?«

»Tudi nel«
»Pri nas v Franciji pa pravijo,« je 

odgovoril Sikst, da je Avstro-Ogrska po
polnoma v nemških rokah in da ne more 
ničesar več samostojno ukreniti. Ali ce
sar Viljem kaj ve o Vašem potovanju?«

»Pri nas vesta o tem mojem potova
nju doslej samo Njegovo in Njeno Veli
čanstvo,« je odvrnil Erdody.

»Ali bi po Vašem mnenju Nemčija na
stopila proti Avstriji,« je dalje vprašaj 
Sikst, »če bi zvedela, kaj namerava moj 
svak?«

Grof je skomignil z rameni: »Tudi o 
tem nimam pravice govoriti«

Princa sta se spogledala in se na
smehnila,

»Držati se moram točno samo tistih 
štirih točk, ki jih je kraljevska Visokost 
po Vaši materi sporočila Njegovemu Ve
ličanstvu. Cesar Vam po meni sporoča, 
da ga zelo zanima, kako bo s temi mož
nostmi za mir. Mir, po katerem  Njegovo 
Veličanstvo tako zelo hrepeni, je mogoče 
skleniti na tem-le temelju (grof je pote
gnil iz žepa listek in bral); Tajno pre
mirje z Rusijo proti zagotovilu enako
pravnosti glede morskih ožin in posesti 
Carigrada,«

»Točka ena: Rusija!« je dejal Ksa
ver in si zapisal kratko opombo.

»Obnovitev Belgije s Kongom,« je 
bral Erdtidy dalje, »nobenega ugovarja
nj« želji Belgije, da dobi od kraljevine 
Nizozemske ob Scheldi prost dostop k 
Anversu.«

»Točka dve — sprejeto,« si je zapisal 
Ksaver,

»Francija dobi Alzacijo in Lotaringijo 
v mejah iz leta 1914, ne da. bi zato mo
ral*  dati kakšne kolonije.«

Groi se je za trenutek zamislil, potem 
pa nadaljeval; »Kar pa zadeva točko šti
ri, popolno obnovitev Srbije, je Njegovo 
Veličanstvo protL Ne gre za to, da bi 
Srbijo razkosali. Nasprotnol Njegovo Ve
ličanstvo želi Srbijo povečati, želi iz Sr
bije, Bosne, Hercegovine, Albanije in 
Črne gore narediti veliko kraljevino Ju 
goslavijo, to pa potem pod kakim nad
vojvodom včleniti v Avstro-Ogrsko mo
narhijo.«

»Nemogoče!« sta ugovarjala princa.
»Njegovo Veličanstvo opozarja, da je 

rodbina Karagjorgjevičev stremela samo 
za tem, da bi uničila katoliško državo 
HabsburgovcevI«

»Nemogoče,« je ponovil Sikat, »po
novna vzpostavitev rodbine Karagjorgje- 
vičev je za zaveznike točka, o kateri ne 
sme biti nobenih sporov ali govora.«

Grof Erdody je skomignil z rameni: 
»Ta rodbina je vendar povzročila vojno!«

Spet sta se princa spogledalo, a to
krat se nista nasmehnila: Kako naj bi
prišli kam naprej, če pa njun svak glede 

in Lotaringi,
»da«, prot 

vo deželo, pe 
že opre? Hitro sta premotrlla nekoliko

Carigrada, Alzacije in Lotaringije ter
igij« _ “  “ : ■ .............

točki, ki zadeva njegovo deželo, p a  se
Belgije gladko reče svoj »da«, proti edini

zakrnjen široki grofov obraz: ni bil to 
mož, po katerem bi lahko pregovorili ce
sarja. S takšnimi privolitvami na račun 
drugih ln c odklanjanjem, da bi govoril 
o lastnih vprašanjih, tudi na Francoze ni 
bilo mogoče vplivati.

Po kratkem molku je grof spet povzel 
besedo: »To so torej pogoji, ki jih je 
Njegovo Veličanstvo voljno sprejeti! Nje
govo Veličanstvo nujno prosi Vaši kra
ljevski Visočanstvt, da se zdaj osebno 
zavzamete za sklenitev miru.«

»O kakšnem splošnem miru,« je od
vrnil Sikst, »pri tedanjem položaju ne 
more biti govora. Zapletljajl, ki jih je pri. 
nesla podmorniška vojna, Ig ameriško 
vmešavanje — to dvoje je zdaj položaj

zelo zaostrilo. Povejte mojemu svaku, da 
nioiamt} pri svojem delu za mir zlasti dve 
deželi izključiti; Nemčijo in Italijo! Nem
čijo, ker se noče sprijazniti z mislijo na 
popolni mir — Italijo pa, ker je to edina 
od vseh zavezniških držav, ki želi uni
čenje avstro-ogrske monarhije. Zato mo
jemu svaku prav nič ni treba, da bi se 
zaradi kakih obzirov čutil vezanega na 
Nemčijo, Nemčiji je šlo za tem, da se z 
ločenim mirom z Rusijo, Romunijo, Sr
bijo in Italijo na račun avstro-ogrske mo
narhije, Francije in Anglije izmota iz 
zanke. Če Nemčija izve kaj o sedanjih 
prizadevanjih za mir, bo to prizadevanje 
skušala izkoristiti tudi v ta namen. Če 
Avstrija hoče priti do ločenega miru, 
mora delati hitro!«

Grof je prisluhnil; princ je nekoliko 
prehitro snel krinko: »Toda kako?«

»Moj svak naj cesarju Viljemu eno
stavno reče: ta in ta dan bom položil
orožje, pa konec!«

»In kaj bo z Nemci v Avstriji? Pa z 
Madžari na Ogrskem?« je vprašal groi,

»Vpra^ v tem je stvar, da je treba ta 
mir ponuditi zaveznikom pod krinko po
polnega prijateljstva z Nemčijo. Karl 
mora enostavno reči, da življenjske ko
risti monarhije ne dovoljujejo, da bi se 
vojna je nadaljevala. Morda bi bilo do
bro tudi, če bi ugovarjal temu, da je 
treba Nemčijo uničiti. Vojaštvo mora vse 
dotlej, dokler ne bo zavladal spet po
poln mir, ostati na postojankah, S tem 
bi bila Avstro-Orgrska zavarovana tudi 
pred morebitnim nemškim napadom.«

Grof je nagrbančil čelo, kri mu je 
»udarila v lica in nekaj časa je premišlje
val: »Nemogoče! Tudi iz čisto vojaškega 
stališča nemogoče) Vojaški oddelki na 
vzhodnem bojišču so taka mešanica, da 
jih ni mogoče ločiti drugega od drugega! 
In Nemčija nam bo spričo tega napove
dala vojno.«

»To bi bilo najbolj enostavno in naj
bolj jasno,« je odvrnil Sikst. »Toda za 
to je treba trdnega sklepa! Nemčija je 
predolgo vodila Avstrijo na povodcu, da 
bi se je ta mogla kar tako iznebiti. To
rej preostane samo še druga, diplomat
ska pot, da dpsežemo mir! To bo trajalo 
dljč! Teda povejte potem mojemu sva
ku, da potrebujem predlogov, ki mi jih 
mora izročiti bodoči odposlanec; in pred
logi morajo vsebovati nekaj, kar bi mo
glo služiti kot podlaga za pogajanja! 
Srbsko vprašanje mora biti enkrat po
jasnjeno.«

»Ali bom dobil ta odgovor pismeno?« 
je vprašal grof,

»Lahko ga dobite pismeno, toda to so 
samo povsem osebni premogi za mojega 
svaka. Povabila vas bova zdaj na čftj. 
Družbo vam bo delal gospod Bois, med
tem pa bova midva napisala najvažnejše 
stvari za mojega svaka.«

Še isti dan zvečer je grof z dvema 
pismoma v žepu odpotoval spet nazaj 
domov.

21. februarja, torej le osem dni po
zneje, je bil gj-of Erd6dy spet v prijazni, 
v bidermajerskem slogu opremljeni sobi 
v Neuchutelu ter izročil princema dvoje 
v nemščini napisanih papirjev, dvoje ce
saričinih pisem ter debelo zapečateno 
pismo, ki ga je poslala cesarica mati. 
Princa sta  najprej odprla pismi, -ju hlast
no' prebrala, potem pa posvetila vso 
svojo pozornost v nemščini napisanima 
papirjema. • ’ |

Princ Ksaver fe visoko dvignil enega | 
izmed tistih dveh listov in vprašal; »Kdo 
je to napisal?«

»Te smernice sem napisal po sestav
ku grofa Czernina jaz,« je odvrnil Er- 
dody.

Princ Sikst se je sklonil svojemu bra
tu čez ramo: »S tem ne moremo kaj pri
da početi. Vzemimo takoj prvo točko; 
.Zavezništvo med Avstro-Ogrsko, Nem
čijo, Turčijo in Bolgarijo je povsem ne- 
razdružljivo.’«

»Carigrad torej že odpade,« je pri
pomnil Ksaver,

»Točka dve — Srbija,« je bral Sikst 
dalje. »Vprašanja vladarske rodbine se 
torej ni dotaknil. O tej točki bi se dalo 
govoriti.«

»Točka tri!« Ksaver se je nasmehnil. 
»Naravnost bedasto in smešno; ,če bi se 
Nemčija _ hotela odpovedati Alzaciji fn 
Lotaringiji, gotovo ne bi delala Avstro- 
Ogrski nobenih ovir.’«

»Czernin je preveč prijazen!« se je 
ponorčeval Sikst. »Čudovito prijazen!«

Grof Erd3dy je pomolil drugi Ust, pi
san v nemščini: »Tn je razlaga, ki jo k 
nekaterim točkam podaja Njegovo Veli

čanstvo samo. Moram pa vas prositi, da 
ta listek potem pred mojimi očmi za
žgete,«

Ksaver je bral: »K točki tri. Francijo 
bomo podpirali ter z vsemi sredstvi pri
tiskali na Nemčijo.«

»To se že lepše sliši. Pokaži!« Vzel je 
list: »Da, to je Karlova pisava.« Potem 
je Sikst bral naprej: »Belgija mora biti 
obnovljena in mora od vseh vojskujočih 
se držav dobiti odškodnino.«

»K točki štiri,« je dopolnil Ksaver, 
»piše Karl: ,Mi smo z vsem srcem za 
Belgijo in vemo, da se ji je zgodila kri
vica. Zavezniki in mi bomo veliko ško
do poravnali!’«

»To bo majhna pomota,« je pripom
nil Sikst: »Zakaj tu bo morala Nemčija 
plačati vse do zadnjega ficka!« Potem 
je bral dalje: »Zmota je misliti, da je 
Avstro-Ogrska pod nemškim varuštvom. 
Nasprotno pa je v Avstriji razširjeno 
mnenje, da Francija vse, kai dela, dela 
pod angleškim pritiskom.« Sikst je spu
stil papir na mizo in se potrkal na čelo; 
»Ti Czernin ti, kakšen vendar sj) Kakor 
otroci iz ljudske šok: jaz nisem bil, ti 
si bili — Toda kaj pravi Karl k temu?«

Ksaver je bral: »Mi nikakor nismo
pod nemško oblastjo. Tako, proti nem
ški volji, nismo pretrgali odnošajev z 
Ameriko, Pri nas vlada mnenje, da je 
Francija povsem pod angleškim vpli
vom«

»Lepo, lepo je to,« je dejal Sikst, ki 
se je spomnil, kaj mu je bila pisala ma
ti: da Avstrija samo prisiljeno in samo 
na Jadranu vodi podmorniško vojno, da 
se je cesar končno z vso brezobzirnostjo 
ločil od nadvojvode Friderika in tistega 
dela armadnega poveljstva, ki je naklo
njen Nemčiji, in da zdaj stavljajo velike 
nade na Ameriko. Czernin da se zazdaj 
še nekoliko boji, a da ne bo več dolgo, 
ko bo tudi on posegel v igro.

Točko glede Romunije je princ pre
skočil, Ni opazil majhne pasti, ki jo je 
bil Czernin tu nastavil. Sikst je bral da
lje: »Avstro-Ogrska je javno izpovedala, 
da se v vojni samo brani in da bo njen 
cilj dosežen, brž ko bo monarhiji zago
tovljen prost razvoj.«

»K točki sedem,« je pripomnil Ksaver 
z nasmehom, »je Karl vstavil: ,Tud! Nem
čija!’«

»V Avstro-Ogrskl,« je nadaljeval z 
branjem Sikst, »razne narodnosti nimajo 
nobenih predpravic. Slovani bodo vedno 
uživali enake pravice kakor Nemci, V 
tujini se motijo nad razpoloženjem Slo
vanov, ki so cesarju in državi zvesti.«

»K temu Karl pripominja točno isto! 
On ponavlja, kar je napisal Czernin,« je 
pripomnil Ksaver,

»To je malo,« je dejal Sikst in odlo
žil papir.

»Zelo skromno je to,« je soglašal z 
njim Ksaver, »Vse nekam brez jedra!«

»Edina stvar, ki jo v Parizu lahko 
predložimo,« je odločil Sikst, »bi bil li
stek, ki ga je poslal Karl,«

»Glede tega listka pa moram vztra
jati na tem,« da se sežge pred mojimi 
očmi,« »e je oglasil groi Erdody.. -

»Potem je to Je manj ko malo,« je 
dejal Ksaver. »Toda tudi s listkom, ki 
ste ga bili prepisali od Czernina, ne mo
remo ničesar začeti. Prvič ni na njem 
podpisa, drugič pa ima takšno obliko, 
da ga ne moremo pokazati. Morda pa 
bi predlagali naslednje: Jaz bi prevedel 
te Czerninove smernice v francoščino, 
vi, dragi grof, pa bi potem podpisali. 
Neko podlago moramo vendarle imeti!«

»Ne vem, ali smem to,« je odgovoril 
Erdody izmikajoče.

»Seveda smete to storiti! Moj svak 
bo zatrdno soglašal s tem. — Tnko — 
in ta listek tu bomo zdaj zažgali!«

»Njegovo Veličanstvo cesar,« je de
jal Erdody in pri tem pozorno opazoval 
modrikasti plamen, »tudi tokrat ponav
lja svojo nujno prošnjo, da bi kraljevsko 
Visočanstvo prišlo čimprej na Dunaj. 
Tudi Czernin se je pridružil tej prošnji, 
ker da je v polurnem razgovoru mogoče 
doseči več kakor pa z desetimi takšnimi 
zamudnimi potovanji. Potem imam tudi 
nalogo izrečno poudariti, da cesarjeva 
potreba po miru ne izvira iz sedanjega 
vojaškega položaja, marveč da jo nare
kuje dolžnost do Boga in cesarju pod
ložnih narodov, ki so v tej vojni dopri
nesli ogromne žrtve. In potem prosi Nje
govo Veličanstvo znova, da to ostane v 
najstrožji tajnosti,«

Princa sta to obljubila. Za potovanje 
na Dunaj pa se nista mogla že takoj zdaj 
odločiti. Mislila sta si, da bi bilo dobro, 
če bi prei poskušala porazgovoriti se na 
tej vsekakor res potrebni podlagi kaj 
več,

(Dalje prih.)

Dnevi teko in vi se ie  

morda n ste naročili na 

Slovenčev koledar
Naročite se takoj, še je Jas. Po deželi 
se lahko naročite na koledar pri na
ših poverjenikih. -*• V prednaročilu 
do J. dccembra je cena za »Sloven
čev koledar« ca n a r o č n i k e  naših 
listov, »Slovenčeve knjižnice« ln 
»Sveta« lir 30, za nenarofnike lir 40. 
Po prvem decembru bo cena za vse 
brez izjeme lir 50. — Bogata vsebina 
»Slovenčev koledar« sama priporočal

Naročnikom in bralcem 
Slovenca in Slovenskega doma

Komisar za cene pri Sefu Pokrajinske uprave v Ljubljani je t  odločbo 
KC št. 647/1 i  dne 3. novembra 1944 odobril nove ceue za ljubljanske 
dnevnike in tednike z veljavnostjo od 15. novembra dalje. Od tega dne bo 
znašala mesečna naročnina za »Slovenca« 32 lir, v nadrobni prodaji pa bo 
veljala posamezna številka 2 liri. Za »Slovenski dom« bo znašala mesečna 
naročnina 8 lir, cena v nadrobni prodaji pa bo 2 liri za izvod.

Cenjene naročnike prosimo, da pri poravnanju naročnine v decembru 
doplačajo tudi razliko 'v  naročnini za drugo polovico novembra 3.50 lire 
za »Slovenca«, 1 liro za »Slovenski dom«.

Nova cena za nadrobno prodajo (2 liri za izvod) je stopila ,za »Slo- 
vencac v veljavo s številko, ki je nosila datum 16. novembra, za »Slovenski 
dom« pa s številko z datumom 18. novembra.

Uprava »Slovenca« fn »Slovenskega doma«

Venera brez vode in kisika
Če si ogledamo zdaj še druge planete, 

kako so oddaljeni od Šonca, kako so se
stavljeni in kakšne so zdaj razmere na 
njih, pridemo do sklepa, da je samo za 
Venero nekaj malega verjetnosti, da je na 
njej življenje, podobno zemeljskemu, ali 
vsaj da je razvoj življenja na njej mnogo 
bliže zemeljskemu, kakor pa pri ostalih 
planetih. To pa ne samo zaradi tega, ker 
je Venera po svoji velikosti in gostoti 
najbližja Zemlji, temveč tudi zaradi dru
gih posebnosti. Čeprav še ne vemo za
nesljivo, v kolikem času se Venera zavrti 
okrog svoje osi, vendar mislijo, da je ta 
doba precej dolga, več tednov. Ugotovili 
so tudi, da je na sončni strani na Veneri 
mnogo bolj vroče kakor na sončni strani 
v krajih okrog zemeljskega ravnika, na 
osojni strani pa da je plibližno 25 stopinj 
mraza.

Venerin spektrum kaže na svojem rde
čem koncu črte, ki jih je treba pripisovati 
na Zemlji dobro znanemu plinu — ogljiko
vemu dvokisu, ki je v precej visoki plasti 
Venerinega ozračja vedno na razpolago. 
Kaj je pod to plastjo, še ni bilo mogoče 
ugotoviti, a če bi bil tam kisik ali vodna 
para v znatnih množinah, bi nam ju spek
troskop v svetlobi, ki jo Venera pošilja k 
nam, moral pokazati. Venera brez vode 
in brez kisika torej tudi ne more biti se
dež življenja, kakor si ga mi zamišljamo.

Na Jupitru in Saturnu 
150 stopinj mraza

Jupiter, pravi velikan našega osončja, 
in Saturn, ki je po velikosti takoj ea 
njim, sta še zelo daleč od tiste stopnje 
razvoja, na kateri je zdaj Zemlja, pred
vsem glede temperature, ki je na njunem 
površju zelo nizka, okrog 150 stopinj pod 
ničlo, in glede na sestavljenost njunih 
ozračij. V zadnjih letih so ugotovili s po
močjo spektruma, da 6ta njuni ozračji iz 
metana in amonjaka, verjetno pa tudi iz 
velikih količin vodika. Na Jupitru mora 
biti amonjak po veliki večini utekočinjen 
in so iz njega morda tiste meglice, ki se 
nam kažejo vedno drugačne na planeto
vem kolobarju. Na Saturnu mora biti vsaj 
nekaj amonjaka v trdem stanju, prav tako 
D# tudi na Uranu in Neptunu, torej na 
planetih, k i sta boij oddaljena od Sonca 
kakor pa Saturn. Spričo takšne tempera
ture in ozračja si je peč težko zamišljati 
kakšno življenje na teh »tovariših« naše 
Zemlje in si ustvariti kakšno točnej&o sli
ko o razmerah na njih Ustaviti se mo
ramo — če se tako izrazimo — na pragu 
te skrivnosti, zakaj če si jo bomo hoteli 
pojasniti, bomo morali zbrati še marsi
kakšne podatka.

Treba pa je pomisliti, da je sončni se
stav, ki mu pripadajo vsi omenjeni pla
neti,. le neskončno majhen .drobec vsega 
vesoljstvi. V neizmernem prostbru okrog 
nas je še nešteto drugih Sonc, večjih in

manjših od našega, Sonc, ki jim delajo 
družbo morda prav takšni planeti, kakor 
so naši. In med njimi utegne biti vsaj 
nekaj takih, kot je Zemlja, * enakimi raz
merami in okoliščinami in morda tudi t  
enakim ali vsaj podobnim življenjem.

Nekdanji in bodoči človek
Brž ko so na Zemlji nastale za življe

nje ugodne razmere, so se na njej živa 
bitja tudi pojavila. Kdaj je bilo to, j® 
težko točno povedati, vendar p« so na
ravoslovne vede pr.aesle že marsikakšno 
pojasnilo glede tega. Vsekakor drži, da 
so od tedaj, ko je Zemlja nastala, pa do 
trenutka, ko se je na njej pojavilo prvo 
živo bitje, potekle dolge dobe. Pozneje 
so se pojavila na njej tudi razumna bitja 
in zagospodovala nad njo. Ustvarila so v 
razmeroma kratkem času čudovita dela, 
kakršnih bitja, ki ne bi bila oblagodarje- 
na s tolikšnim razumom, ne bi bila mogla 
nikdar opraviti. Zdi se odveč, da bi sku
šali rešiti vprašanje, po kakšni poti je šel 
razvoj, da je dosegel sedanjo stopnjo. Tu
di v tem primeru, kakor v podobnih, bi 
bilo zaman iskati kakšnega soglasja ali 
zveze med tem, kar uči vera, in tistim, 
kar trdi znanost. Vera gre svojo pot in 
nas opozarja na nadnaravne sile, ki go
spodujejo nad stvarstvom svetov in živih 
bitij. Znanost pa nam odkriva tajne nji
hovega ustroja in razvoja, a pred nepre
magljivimi ovirami se ustavi.

Če primerjamo dobo, ki je potekla od 
začetka življenja na Zemlji do danes, s 
tisto od nastanka sončnega sestava dalje, 
ah pa celo z ono, ki je potekla od tedaj, 
ko je nastalo vesoljstvo, hitro lahko ugo
tovimo, da je prva neprimerno krajša od 
drugih dveh. In če potem še pomislimo, 
kdaj se je šele začela doba resničnega 
znanstvenega raziskovanja in napredka, 
moramo reči, da )e človek dosegel svojo 
ogromne uspehe v razmeroma zelo krat
kem času. Za primer vzemimo samo ?vez- 
doslovje. Zvezdoslovna veda je stara ko
maj kakšnih 3000 let, a šele pred pri
bližno tremi stoletji se je ta panoga zna
nosti povsem razvila. Bilo je to tedaj, ko 
je Galileo Galilei začel zvezde opazovati 
s svojim kukalom. Komaj sto let pa so 
pri raziskovanju neba tele poslužujejo 
spektroskopa. Z njim se je človeku po
srečilo ugotoviti, kakšne so zvezde po 
svoji telesni sestavi in kakšni fizikalni
pojavi se odigravajo na njih. To je dognal 
na podlagi svetlosti zveed in na podlagi 
žarkov, ki jih izžarevajo. V razmeroma 
kratkem času je človek na tem potju do
segel naravnost presenetljive uspehe, vse 
pa še vedno tako kaže, da w o  Šele na 
začetku dobe, ko je znanstveno razisko
vanje ubralo nove, neslutene poti Ni pa 
mogoče povedati, kaj bo človek na tem 
polju dosegel v nadaljnjih tri sto letih ali 
celo v vsej dolgi dobi, ki se ho končala 
tedaj, ko na Zemlji človeku ne bo ved 
obstanka in bo razumel.
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Pisma
nam in vam

V naslednjem prinašamo pismo, ki si
cer ni bilo namenjeno v tale naš kotiček, 
a ga vzlic temu prinašamo na tem meetu, 
ker le ni tako zasebnega in osebnega 
značaja, kakor bi se morda zdelo. Napisal 
ga je podpisani štajerski prisilni mobili
ziranec, ki je 2. novembra 1944 padel v 
bojih pri Čatežu, in ga oči-vidno name
raval pri prvi priliki poslati domov svoji 
ženi in otrokom. Smrt, v katero so ga po
gnala komunistični krvoloki, mu je na ža
lost to preprečila. Pismo tega moža, ki ga 
ima poleg tisočev in tisočev drugih tudi 
na vesti zločinski komunizem pri nas, pri
občujemo v izviimi obliki, ker tako le še 
bolj prepričevalno izraža grenka čustva, 
s katerimi je ta štajerski prisilni mobili
ziranec služil »osvobodilno vojsko«. Pismo 
se glasi:

30. 10. 1944.

Draga Jerčka in otroci!
Prej ko vam več pišem vas iz srca 

lepopozdravitn kakosekaj imaste lubi do
mači uiivo sevas spominjam iihar rečem 
davsak dan solze mistopajo voči kose 
spomnim navas draga žena in otroci da 
bi ie enkrat bil tako srečen dabižebiliskup 
kak smobili srečni kosmo še biliskup pa- 
nisem vedel pasem bil tako silou parti
zane dačeše enkrat pridemdamo dabom 
prišel druk kosem bil prej iaum ije vseto 
draga iena skrbime čestelezdravi in živi 
povemti dajas nedobim nobenega odgo
vora oddoma iagme iteranza (?) jedobil 
pismo oddoma jas sem tudipisal panevem  
aste dobili aline povemti dajas semšetudi 
zdrav drugo jepatak skrbime kak je kaj 
tam novega aliimaš vozička (? ) in če še- 
imaste kaj jesti jas sebojim dabo vsega 
zmankalo pamende boja bokdal konec 
draga jerčka povem ti da nomalo shrani 
stvari tobak in drugo češe pridem domov 
dabo kaj zakadil kolukaj ni skrbime česo 
otroci zdravi in šeživi skrbi me čeješekak 
moškivostal doma ali je  vsešlo čeje iemo  
lički (? ) je ie  doma skrbime kak sekaj 
herljete (? ) zdaj koste sami Prošena mica 
je bineji pisala daniso ajde n ii želi da 
joje vreme frderbalo ali našo tudi povemti 
da gustelna sem zgubil in votovga vestra 
ne vem  nič kam sta se djala povej ve- 
zanki da spogorevčkimu janezu stnoše 
skup vobataljonu in stomažinomu in žgan- 
kom damov birat prišel dabi zazimo česa 
dobil in tobaka zdaj zakončam svoje pi
sanje že vas use skupaj lepo pozdravim  
žena in otroci prosim za odgovor

Janez Robnik.

Gospod urednik!
Prav gotovo ne bom napisala teh vrstic 

le v svojem imenu, marveč v imenu še 
mnogih drugih, ki imajo vsaj takšne, če 
ne še hujše skrbi, kako bi si kupile to 
in ono: V mislih imam v  prvi wr$ti že»- 
ske nogavice, za katere je zadnje Čase 
res pravi boj po trgovinah, še hujši pa 
pred njimi, kadar se tam nabere dolga 
vrsta žensk, k i bi vse rade prve prišle 
na vrsto in dobile za še kolikor toliko 
krščanski denar nove nogavice.

Da so takšne stvari tudi na nakaznice, 
je  razumljivo in prav. In da je  treba ne
koliko potrpežljivosti, preden človek pride 
na vrsto, smo se tudi že navadili. A  ne 
nameravam pisati o tem, marveč hočem 
povedati le, da niso vsi, oziroma vse tako 
srečne, da bi si lahko nabavile nogavice, 
čeprav so na nakaznice, zakaj vse se ne 
morejo postavljali v vrsto in čakati ure 
in ure, da bi dobile vsaj številko, s katero 
bi drugi dan prišle prej na vrsto.

Zamislile se, gospod urednik, v polo
žaj, v katerem je žena, ki ima dva ali več 
majhnih otrok, ki jih  ne more pustiti sa
mih doma. Služkinje nima, ker je  ne more 
plačati, mož pa je ves dan v službi in 
zato tudi ne more biti doma za varuha. 
Kako naj taka žena pride do nogavic, do 
katerih ima sicer prav takšno pravico ka
kor druge, k i imajo dovolj časa, da lahko 
čakajo pred trgovino tudi po več ur?

Ali pa vzemimo poročeno ali neporo
čeno uradnico, ki mora biti zjutraj točno 
ob določeni uri v službi. Tudi ona ne more 
kar tako pustiti službe zalo, da bo lahko 
čakala na nogavice pred trgovino.

Navedla sem samo dva primera in m i
slim, da bo zadostovalo. Zdaj Vas pa 
vprašam, gospod urednik, in po Vas vse 
tiste, k i imajo pri tem razdeljevanju no
gavic kaj več besede: Ali res ni mogoče 
kako drugače urediti prodaje nogavic ta
ko, da ne bi vseh pokupile samo tiste go
spe in gospodične, ki imajo časa — v dosti 
primerih tudi vsega drugega — na pretek 
in doma nič ne zamude, tudi če stoje pred 
trgovinami vse dopoldne, na primer take, 
ki nimajo otrok, ali k i so tako petične, 
da imajo lahko služkinje, ali k i jim  ni 
treba samim kuhati ter opravljati še slo 
in slo drugih nujnih domačih del? Morda 
bi se pa le našel drug, boljši način raz
deljevanja, oziroma prodajanja nogavic. 
Če sc je našel za vse druge stvari, se bo 
menda tudi za to, se Vam ne zdi?

Uradnica.

Gospodu uredniku in drugim!
Upam, da boste tudi nam dovolili iz

raziti svoje želje v »Slovenskem domu*. 
Vedno z velikim  zanimanjem beremo »Pis- 
nam nam in vam*, v katerih se ljudje res 
upravičeno pritožujejo nad lem  in onim.

Tako se je  zadnjič neka gospa prito
ževala nad pomanjkanjem služkinj, vzlic 
temu da nas je  toliko begunk zdaj v 
Ljubljani, k i da »živimo samo na račun 
drugih in od podpor, ki nam jih  dajejo 
mestne in predmestne gospe.

Zahpj se vendar ie  prav vsak, ki mu 
ni kaj všeč, obrega ob nesrečno begunko 
in  ji » svojimi očitki ie bolj greni njeno 
gorje. Kaj vendar more begunka, ie  kakš
na gospa ne more dobiti služkinje? Sicer 
pa, kako naj jo tudi dobi, ie  pa ji noče 
dati primerne plače. Spoštovana gospa,

»Birokrati, biciklisti, karieristi, razdiralni elementi, mrmM 
discipline, avtoritete in ljudskih m nožic. . . «

Voditelji OF govore o gnilih razmerah, korupciji in razkroju v lastnih vrstah
V »Osvobodilni fronti« vre in se 

podira na vseh koncih in k ra jih . Tla 
se m ajejo  že vodilnim  prvakom . Na 
D olenjskem  je  za njihove tolpe polo
žaj nevzdržen zlasti po zadnjem  do
m obranskem  sunku v Belo krajino . 
Na Prim orskem  so v »slovenskih rd e
čih brigadah« prev ladali savojski ko
munisti. Na G orenjskem  je  ^ošarjem  
odklenkalo, Š tajerci pa so po začetnih 
pohodih na D olenjsko okusili sadove 
»svobode«.

Komunistični veljak i so zaradi te 
ga sklicali p artijsk o  konferenco in po
klicali svoje hlapce k podvojeni de
lavnosti. Sama K ardelj in K idrič sta 
se na moč trud ila , da bi reševala rd e
čo potap lja jočo  se barko.

»Tovariš« Bogdan O solnik v »Ljud
ski pravici« št. 23 razč len ju je  K idri
čevo poročilo na tem partijskem  zbo
rovanju. Pod naslovom »O dpravljajm o 
napake« odkriva, kakšne so no tran je  
razm ere v O F danes.

Takole toži:
» ...  Med temi dejstv i se nekatera  

še prav  posebno do tikajo  napak  in po
m anjk ljivosti našega dela.

»Lokalpatriotizem«
1. O zkogrudni, čestokrat že k ar 

smešni lokalpatrio tizem , ki ga je  to
variš B. K idrič ožigosal na prvem  me
stu, je  p rav  tako k o t na Prim orskem  
in Š tajerskem  doma tudi p ri nas. Ne 
kaže se samo v odporu gorenjskih  
partizanov, kad a r m orajo v druge 
edinice, na prim er na Prim orsko ali 
na D olenjsko, am pak j e  prav  tako 
močan tudi na te ren u  in  p reh a ja  celo 
v okrožni, o k ra jn i in k ra je v n i lokal
patriotizem  in zaplotništvo.

L jud je  ne ču tijo  svete dolžnosti vi
deti in podpreti celotno narodno osvo
bodilno borbo, ki je  samo v celoti ga
ranc ija  naših sedanjih  in p rihodn jih  
zmag. Vzrok za to leži predvsem  v 
ozkem obzorju in politični nerazg le
danosti kadra , ki je  po večini še mlad 
in v delu neizkušen, pa tudi v p re te 
klosti in dolgoletni reakcionarn i vzgoji 
naših ljudi.

P ri tem pada glavna naloga na na
šo propagando, ki je  ravno v tem ozi
ru  dostik ra t d ela la  pogreške.«

Mi pa pravim o: Ne »ozkogrudni 
lokalpatriotizem « tem več spoznanje in 
sovraštvo do O F je  vzrok, da D olen j
ci, Prim orci, G oren jc i in Š tajerci ne 
m ara jo  več v rdeče tolpe in v boj za 
rdeče cilje. D olenjci so v treh  letih 
»osvobodilnega« b o ja  , dc^ d n a .. občutjli 
»Svobodo«, Prim orci, G orenjci in Š ta
je rc i pa sp po le tu  dni p rav  tako spo
znali, k a j  je  OF. D anes se prim orski, 
š ta je rsk i in goren jsk i m obiliziranci 
te r  celo prostovoljci up ira jo  kom uni
stičnem u vodstvu, ki jih  pošilja  v 
klavnico na D olenjsko. T a t  »lokal
patriotizem « je  za O F poguben, poseb
no k er bo od dne do dne hujši.

»Aktiv izgublja vodilno 
vlogo«

Potem toži Osolnik takole:
2. »Tudi d ruga napaka, repaštvo, 

sam oreg istriran je političnega in vo ja
škega razvoja, b rez tolm ačenja ana li
ze in predvidevanja , je  ka j občutna 
pri nas. Kaže se na jbo lj v tem, da 
naši ak tiv isti ne znajo odkrivati raz
voja n o tran je  vzročne zveze med po
sam eznim i dogodki in tako tudi ne 
predvidevati razvoja.

Isto ne reag ira jo  sproti in že vna
p re j na vse važne politične in vojaške 
dogodke, zlasti pa dostik ra t ne odgo
v a r ja jo  dovolj hitro  na vse sovražne 
poskuse na terenu. Ravno prim er 
»Črne roke« in n jene propagande je  
tak  dokaz. Čeprav so lju d je  sami spo
znali v tako zvanem »četniškem« b a
taljonu, ki se k re ta  v okolici K ranja, 
belogardiste, so naši aktiv isti sto rili 
vse prem alo, da že vnap re j onemogo
čijo  njihovo delo. D ostik rat se zgodi, 
da vodilna vloga našega ak tiva često 
izostane ravno tam, k je r  bi« m orala 
p riti na jbo lj do izraza.«

To se po naše pravi, ak tiv isti ne 
m orejo z ničem er več varati ljudstva, 
ker sami ne vedo, k je  se jih  zaradi 
vedno hu jših  udarcev glava drži. — 
N aslednja m uka OF je  tale:

»Razvoju nismo več kos«
3. »Tej napaki sorodno je  ok lepa

n je  starih , preživelih delavnih metod. 
Naši delavci se še vedno oklepajo  za- 
upniškega načina dela, nam esto da bi 
se posluževali čim širših masovnih 
prijem ov. Še vedno osta ja jo  v defen
zivi in se pustijo  p repričati, da se 
pod te ro rjem  ok u p ato rja  in njegovih 
hlapcev naše množice niso razv ijale  
vzporedno z razvojem  dogodkov. Tako 
ne znajo  razv ija ti vseh sil za borbo 
in jih  dostik ra t p reh iteva razvoj, ki 
mu niso več kos. T reba je  več izna jd 
ljivosti v delu, treba je  budno p ris luh 
niti u tripu  množic in slediti njihovem u 
razvoju h k ra ti s splošnim vojaškim  in 
političnim  razvojem  doma in v svetu.«

Tudi K idrič in njegovi podrepniki 
so spoznali, da n iti n jihovi aktivisti 
niso več kos novem u razvoju  p ri slo
venskem  ljudstvu  in da so izgubili vo
ljo  do sam oiniciative in iznajdljivosti 
v lagan ju  in za v ajan ju  ljudstva. Raz
voj dogodkov kom unistično iz n a jd lji
vost in tak tiko  že dolgo časa p reh ite 
va. Tistim  aktivistom , ki so v resnici 
p risluhnili u tripu  množic, so kom uni
stični p rvaki, k ak o r dokazuje O solni
kovo p isanje, napovedali boj, k i je  pa 
prekasen. Razvoju dogodkov kom uni
sti že dolgo niso kos in mu bodo še 
m anj.

Pomanjkanje stika«
4. »P om anjkanje tesnega, osebnega 

stika s terenom  onemogoča našim  akti-

» S L O V E N Č E V A  K N J I Ž N I C A «
bo vsaki slovenski hiši v okras in bogastvo!

Ali še vedno premišljate, če bi postali naš naročnik? Odločite se in se še 
jutri priglasite. Svoj denar boste na najlepši način vložili in bogato se vam 
bo obrestoval. Če že ne mislite nase, mislite na svoje otroke, ki vam bodo 
nekoč hvaležni za doto, ki jim jo boste pripravili. — Letošnje knjige »Slo
venčeve knjižnice« so skrbno izbrane in visokovredne.

prosim, primerjajte plato služkinje s ceno 
obleke in drugih najnujneje potrebnih 
stvari, pa boste hitro razumeli — če bosle 
hoteli tudi priznati, je  drugo vprašanje — 
da dekle begunka ob takšni plači, kakor 
jo ponujajo nekatere, ieprav hudo bogate 
gospe, ne more preživljati niti sebe, kaj 
šele da br vsaj za silo pomagala recimo 
svojim onemoglim staršem, ki so v plačilo 
za svoje dolgoletno pošteno delo in ga
ranje tudi morali v pregnanstvo. Povedati 
moram takoj, da me begunke nismo pri
nesle s seboj kakšnih posebnih zalog 
oblek, k i bi jih potem trgale tu v mestu 
za druge. Izgnali so nas tudi po zaslugi 
Vaših »dobro vzgojenih< sinov in morale 
smo na pot v tisti obleki, ki smo jo pač 
v tistem žalostnem trenutku imele na sebi. 
Vse drugo so nam izropali in smo tako 
prišle v Vašo bližino brez sredstev, vsaj 
v neštetih primerih je  bilo tako. K je so 
bile takrat tiste dobrosrčne in sila rado
darne ljubljanske gospe, da ni bilo no
bene, k i bi nam bila podarila vsaj svojo 
najslabšo obleko iz polne omare? Takrat 
nas niste hotele poznali, vsaj po Vašem 
vedenju  in »zlatem« srcu bi lahko to skle
pale.

Pa tista gospa, k i se je zadnjič ogla
sila i  svojim pismom v Vašem listu, nam  
tudi priporoča, da bi se nekoliko vzgojile 
pri ljubljanskih družinah. TakoP Nismo 
»inteligentne*, vendar lahko trdimo, da 
smo dosti bolje vzgojene kakor marsi
katera gosposka gospa o mestu. Ce je bila 
moja mati sposobna, da je vzgojila po
štene sinove, domobrance, je  bila spo
sobna vzgojiti tudi nas za poštene, krščan
ske gospodinje in matere. Mar naj iščemo 
vzgoje v krogu ljubljanskih družin, ie  pa 
so v toliko primerih izšli iz njih razboj
niki, ki so iz naših domov napravili raz
dejanje, nas pa pognali po svetu?! Vse 
so nam vzeli. Koliko smo žrtvovale tudi 
me ta  uniienje komunizma na slovenskih 
tleh! Velic vsem grožnjam  in preganjanju 
smo ostale zveste v tri, narodu in domovini.

A tu v Ljubljani? Tu smo naletele no 
soiutje in na dobra srca po veliki večini 
le pri tistih, k i sami nimajo kaj prida 
in vprav zalo tudi vedo, kaj je gorje in 
pomanjkanje. Seveda so tudi izjeme in 
tem izjemam vsa tast in zahvala!

Vsem tistim mestnim  gospem, k i ne 
morejo ali nočejo razumeti položaja, v ka
terem smo danes begunke, bi svetovala, 
oziroma jih prosila le, naj še one stopijo 
na pol, k i smo jo me prehodile in jo 
bomo menda morale še nekaj časa hoditi.

Prizadeta begunka.

Ali že imate

Črneburne

Dobi se v vseh k n j i g a r n a h  in 
v uredništvo »Slovenskega doma«.

vistom točno poznanje razm er in l ju 
di te r  jem lje  njihovem u delu moč, 
udarnost in učinkovitost.«

Rdeči aktivisti so zarad i ljudskega 
odpora izgubili stik  s terenom , kom u
nistično vodstvo pa s tem najvažnejšo  
zvezo: obvestila, špijonažo itd., brez 
ka te re  je  njegovo delo onemogočeno.

»Razdor med vojsko 
in terenom«

5. »Odnos naših aktivistov do voj
ske zasluži p rav  posebno pozornost in 
kritiko. A ktivist, k i še danes noče ra 
zum eti, da je  u trd itev  vojske, ki p red 
postav lja  popolno m obilizacijo vseh 
živih in m ateria ln ih  narodovih sil, n a
ša najosnovnejša naloga, ta ne zasluži 
častnega naziva ak tiv ista OF.«

Ta ugotovitev je  dokaz, da je  n a
stal celo med terenci in poveljstvi 
rdečih »brigad« in drugih  eain ic p re 
pad. V vodstvu je  vstala revolucija 
pro ti terencem , ki ne m orejo več iz
v a ja ti m obilizacije in ropov k lju b  vse
mu pritisku , grožnjam  in ustrahova
n ju . L judstvo je  pro ti O F in tu  ne 
pom agajo nobeni »odnosi« več.

»Čistimo med terenci«
6. »Končno še o bistvenem , p ri nas 

tako perečem  vp rašan ju : Kdo se sme 
p rištevati za ak tiv ista OF? V m arsi
katerem  k ra ju  še vedno uspeva neka
terim  izmikačem pred  m obilizacijo in 
dezerterjem , da se sk riv a jo  pod tem 
naslovom pred  vojno obveznostjo, k ar 
je  odločno in nem udom a treb a  raz 
iskati in p reprečiti. Po k rivd i tak ih  
elem entov zasta ja  delo v odborih, se 
razv ija jo  nesoglasja med terenom  in 
pada slaba luč na ves naš ak tiv  OF. 
Na okrožne odbore pada velika odgo
vornost, da ne bodo trp e li v odborih 
O F ljudi, ki van je ne spadajo, tako 
da bodo dobivali legitim acije ak tiv i
stov O F zares tisti na jbo ljši in n a j
ug lednejši lju d je , k i dejansko, zaved
no, dosledno in d isciplinirano delajo  
za OF, in da se bo nad n jim i izvajala 
nenehna kontro la, ki bo prečistila k a 
der. To se m ora nem udom a izvršiti 
povsod. Zlasti pod besedo »terenci« se 
skriva dostik ra t vse drugo kot ak ti
visti O F: k u r ir ji,  d ezerterji, skrivači, 
zab itn ik i in izm ikači p red  m obiliza
cijo.«

O dpovedujejo  to re j že na jzaneslji
vejši, to je  terenci. Brezobzirno n a 
povedani boj terencem  in čistka m ed 
njim i dokazuje, da se kom unistično 
vodstvo danes ne zanese več n iti na 
svoje najzvestejše, ki jih  je  nekoč

Soveličevalo za hrbtenico svojega £i- 
an ja. Ta hrb ten ica je  zdaj tem eljito  

ohrom ela, kak o r priznavajo  sami.
Po vseh teh  dejstv ih , ki so jih  ko

m unisti sami ugotovili, je  razum ljivo, 
da je  vodstvo O F zaskrb ljeno  in zbira 
z vseh vetrov reševalce za zavoženo 
barko.

Med temi reševalci O F se je  ogla
sil tud i tovariš B ratko Ivan. V »Ljud
ski pravici« št. 25 z dne 27. ok tobra 
1944 d a je  m alodušnim  aktivistom , ki 
so že obupali nad »reakcionarnim i« 
množicami, pogum a v članku  »Vera v 
množice in vodstvo množic«.

B ratko k ritiz ira  napačne odnose 
»aktivistov« do ljudstva. A ktivisti so 
prav  zaradi napačnih odnosov izgubili 
vero v množice in v vodstvo množic.

Njegovo pritoževanje je  zanimivo 
zrcalo razdora in p ropadan ja  OF. A k
tivisti so izgubili vero  v množice in 
v vodstvo množic. To se pravi, niso 
več kos svoji nalogi, ali bo lje , lju d 
stvo jih  odklan ja, k e r  je  ono izgubilo 
vero  v aktiviste. B ratko priznava, da 
zdaj u h a ja jo  cele skupine iz brigad 
in da je  p rva naloga aktiv ista, p rep re 
čiti množične pobege iz rdečih  tolp. 
Toda nobena nova tak tika  tega ne bo 
več preprečila . O F jem lje  vrag.

Notranja gniloba v OF
K akšna je  no tran ja  gniloba in po

kvarjenost v prvih vrstah  OF, pa p ri
ča tožba Borisa Kidriča v »Slovenskem 
poročevalcu« z dne 30. ok tobra 1944 
v članku »Boj birokratizm u, k arie riz 
mu in drugim  nezdravim  pojavoml«

Č lankar je  tu zelo jasen. Zadostuje 
že n eka j njegovih stavkov, p a  vidimo, 
pri čem smo.

»Birokratove lastnosti so v k riče
čem naspro tju  z dejanskim i potrebam i 
našega narodno osvobodilnega boja. 
B irokrata  prav  nič ne briga, če se 
okoliščine sprem injajo . Namesto fJa 
bi ob sprem enjen ih  okoliščinah iskal 
sam od sebe novih delovnih metod, 
novih organizacijsk ih  oblik, novih tak 
tičnih prijem ov, je  b irok ra t celo ne
zadovoljen, ko mu jih  nakažejo  in jih  
od n jega zah tevajo  odgovornejši fo
rumi. P ri b iro k ra tu  se pogostoma do
gaja dvoje: v njegovo »trdnjavo« se 
vgnezdi p ro tiljudska reakcija , po d ru 
gi stran i pa ista reakcija  b irokratovo 
rav n an je  izkorišča za svoje obreko
van je  in hu jskan je .

Se značilnejše so K idričeve vrstice 
o »b ic ik listik ic

»— »Biciklist« p rav ijo  na terenu  
tovarišu, ki »upogne h rbet navzgor, 

'navzdo l pa pritiska«. Dejstvo, da je  
_ pričel naš teren  uporab lja ti tak  izraz, 

že samo po Sebi dokazuje, da p ri ne
katerih  naših tovariših  m arsikaj ni v 
redu.

Za »biciklista« je  značilno, da v 
svoji miselnosti in v svojem  ravnan ju  
zam enju je resnično predanost pokretu

in prav iln i odnos do forum a o z iro m a

Eredstavnikov in funkcionarjev  giba- 
an ja  »z dobrim i zvezami navzgor«, 

s svojo osebno in sebično potrebo, da 
»stoji z višjim i na dobri nogi«. Ne bo 
težko uganiti, da vodi »biciklistika« — 
tudi v protekcionizem  in korupcijo. 
Čim biciklistovi odnosi navzgor ne iz' 
v ira jo  iz resnične predanosti naši 
stvari, m orajo b iti napačni njegovi od
nosi tudi navzdol. Borba pro ti temu 
ne pomeni, da smemo kakor koli po* 
puščati razdiraln im  elem entom , k i de
lu je jo  proti disciplini in avtoriteti 
našega pokreta, njegovih forum ov in 
predstavnikov, k i iz neopravičene 
osebne zagrenjenosti b la tijo  posamezne 
forum e in n jihove predstavnike ter si 
pod sovražnim  vplivom izm išljajo  kle
vete.«

Tudi te ugotovitve ne po trebujejo  
posebnih pripom b. Vse fraze o biro
kratizm u in »biciklistiki« soglasno go
vore: med kom unistično ra jo  in med 
raznim i vodstvi se je  razpasla korup
cija, m edsebojno sovraštvo, koristo- 
lovstvo, lizunstvo, p ristranost. Celo 
med posam eznim i forum i O F ni več 
soglasja, v ladajo  hinavski, neiskreni 
odnosi in veliko nezaupanje. V NOV 
so se pojavili elem enti, k i očitno de
lu je jo  pro ti disciplini in avtoriteti. 
K ritika in »klevete« rdeče vodstvo sila 
jeze. Tisti, k i so tr i le ta  p ljuva li na 
bivšo jugoslovansko vojsko in upravo 
kot koruptno, čaršijsko  in protekcij- 
sko, m orajo danes v lastnem  gibanju 
ugotav lja ti p rav  take rak -rane, le da 
so te OF še dosti nevarnejše.

Kaj pa »vojska«
Kakšen je  razk ro j v rdečih tolpah, 

vidimo vsak dan ' na neštetih  porazih. 
To je  »vojska«, ki pozna eno samo 
načelo: beg. Rešiti si kožo za vsako 
ceno, to so n jena  »strategična« načela, 
v svetu pa lagati o samih uspehih in 
zm agah in m orali in  »nezadržnem  P°” 
letu«.

Toda kakšen  po le t na j im a v sebi 
»vojska«, ki vam brez stre la  pusti ta
ko založeno oporišče, kakršno  je  do 
le tošn je jesen i p redstav lja la  Loška do* 
lina? Vojska, k i izgine kakor kafra* 
ko nekaj dom obranskih skupin za p0" 
skušnjo  vdere v belokra jinsko  »repu" 
bliko«, in pusti na m estu vse blago in 
orožje, samo pog lavarje  vzame s 
boji In vendar so ti rdeči poglavarji 
B elokrajincem  in vsem u svetu oz»“t  
n ja li, da v »republiko« ne bo nik0*1 
več stopila nasprotnikova noga. šli 
sb oblast, vlado, kom isij«, ministrstva* 
stra teg ijo  — pa so ob prv i nevarnosti 
pozabili na vse, popustili vse te r be-i 
zali, kakor še n ikoli v zgodovini no; 
bena vojska ni bežala. N iti p rahu  ni 
bilo v ideti za njim i, tako so jo  cvrli 
čez Kolpo!

Kako daleč sega n o tran ji polom M 
rdečih tolpah, p riča  nedavna odredba, 
k i jo  je  zaradi zadnjih  silovitih pora
zov na D olenjskem  m oralo dati po* 
veljstvo VII. to lovajskega »korpusa«* 
N aredba p rav i:

»V VII. korpusu so doslej vladale 
nevojaške razm ere, k i so onemogočale 
uspešno delo naših oficirjev  in jem ale 
avtoriteto . D a se u red ijo  razm ere, 
štab  VII. korpusa odreja:«

N aredba vsebuje 10 točk, s kateJ 
rim i P ero  Popivoda in nam estnik po
litkom isarja  Tavčar F ranc obvezujeta 
oficirje  in moštvo k disciplini. Odgo
v a rja l bo za to »zaščitni bata ljon  VII. 
korpusa« _ s kapetanom  Počkajem  na 
čelu. To je  bata ljon , k i m ora v a ro v a t i  
poveljstvo »korpusa« pred  zunanjim i, 
se bo lj pa p red  notran jim i nevar
nostmi.

Korpusni štab je  tako v skrbeh  za 
svojo kožo, da ga m ora čuvati ves 
bataljon . Tako daleč je  že prišlo v. 
NOV.

čiščenje v  vodstvih
Nihče ne bo dopovedoval, da sta 

O F in n jena  »vojska« trdn i, če so pa 
prav  zdaj, »na predvečer zmage«, bde 
potrebne tako globoke in te m e lj i te  
sprem em be n. pr. v Izvršnem  odboru 
OF, katerega so m orali pomnožiti 1 
zanesljivim i starim i partijc i, da lje  v 
vrhovnem  poveljstvu  rdečih tolp, k je r 
so odstavili zdaj že ubitega R o zm an a  
te r  na njegovo mesto porinili starega 
španskega klavca Leskoška, vrgli do
sedanjega političnega kom isarja B O' 
risa K raigherja  in je  njegovo mes>° 
prevzel sam slovenski Stalinčič-K idrik 
O dstavili so dosedanjo glavno urc“'  
nico »Ljudske pravice« Vido To©*1'
čevo i n  zaupali skrb  za p r a v o v e r n o s t

svojega glasila preskušenem u Špancu 
B aeblerju. »Zaslužnega« F rance ta Bev'  
ka, dosedanjega predsednika rd e č e g a  
»časnikarskega društva«, so tud i ob
glavili, nam esto n jega je  vodstvo *e 
veličastne ustanove prevzel sta ri ma'  
riborski bo ljševik  Ivan Potrč.

In tako d a l j e . . .
R azkroj je  p rišel že tako daleč, da 

ga ne m orejo več zakrivati in so 
d ite lji O F prisiljen i javno  r a z p r a v l ja 
ti o n jem  in o vsej gnilobi, ki se Je 
v te j zločinski bratovščini tako nag10 
in bu jno  razpasla. S tem skušajo  siccr 
vzbujati videz trdnosti, češ poglejt0 
nas, mi lahko javno  r a z p ra v lja m o 0 
svojih napakah. Toda dobro vemo, k j e  
sto ji kako politično gibanje, k a d a r  
začne javno  razp rav lja ti o takih ia '. 
devah: do v ratu  v godlji, da tega nl 
moči več prik riti, in tik  pred  polom om .

In nič drugače ni z O s v o b o d iln o  
fronto, hvala Bogu!
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